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1. CTPATEI'USA NIEPEBOJYUKA

N TEXHUYECKUE ITPUEMbBI ITEPEBOJA

BaxusiM ycinoBreMm 3(PGEeKTHBHOCTH MEPEBOTUECKON ACATEIHHOCTH
B IMPOILIECCE YCTHOTO M IHCBMEHHOTO IIEPEBOJA SIBJISIETCA BIIAJICHHUE
MPAaBWJIBHOW CTpaTETHEN MEepeBOAUECKOro Imporecca. B ee 0OCHOBE JIEKHUT
pAl  OPUHLUIUAIBHBIX  YCTAHOBOK, KOTOPBIMHM  IIOJB3yEeTCS  Ha
CO3HATEJIBHOM  WJIHM K€  O€cCO3HATeJbHOM  YPOBHE  KaXAbld
npo¢heCCUOHANIBHBIN MEPEBOUUK B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHBIX YCIIOBHI
MEePEeBOAYECKOTO JAcucTBUA. KOHKpeTHas cTparerusi NEpeBOJYHMKA U
TEXHUYECKUE MPUEMbI, NPUMEHSAEMBbIE MM B IPOLECCEe NEpPEeBOAa, BO
MHOTOM 3aBUCAT OT COOTHOIIECHHS SI3BIKOB, C KOTOPHIMU OH palbOTaeT, u
XapakTepa CTOSIIEH epe]] HUM 3aJauu.

IIpexxme Bcero, mnepeBoAy OpWUTMHANIA JOJDKHO HPEANIECTBOBATH
NMOHMMAaHUE MPEIMETa, UYTO SBJISETCS HEOOXOJAMMBIM  YCIOBHUEM
TOCTHXKEHHUSI XOpOWIEro pe3yiprara. Jpyrumu ciaoBamu, NEPEBOIYHK
MOYKET MPABWIBHO MEPEBECTU JUIIb TO, YTO OH IMOHUMAET. JTOT MPUHIIUIIL
MOXET OBITh OCYIIECTBJICH HE OJTHOMOMEHTHO, TaK KaK U CaMO NMOHUMAaHUE
MOXXET OBITh pa3HOM CTENEeHW, U «IPUUTH» HE MIHOBEHHO, a ¢
ONpENEIICHHBIM  «omo3gaHuem». Kpome Toro, mnepeBOOUUK MOXKET
NpUOETHYTh K E€IUHUYHOMY COOTBETCTBHUIO, HE OyAyyd JO KOHIIA
YBEPEHHBIM B TOM, YTO € KOHKPETHO O3HA4YaeT JAHHBIM MEPEBOAUMBIN
TEPMUH.

YMeHHe OmnpenennuTh CMBICIOBYIO JIOMUHAHTY, Hau0oJiee BaKHYIO
4acThb  COJAEPKAHHUS ~ NEPEBOAUMOIO  BBICKA3bIBAHMS,  COCTABJISICT
BOKHEUIITYI0 4acTh MPOdeCCHOHATHFHOTO MacTepcTBa mepeBomuuka. s
IIEPEeBOAYMKA BAXKHO YMETh PA3JIN4aTh B UCXOAHOM TEKCTE OTHOCHUTEIBHO
Oojee W MeEHee BaXKHbIE JJIEMEHTHl cMmbicha. [Ipeamonaraercs, 4YTO
MEPEBOJUMK CTPEMUTCS KaK MOXXHO TMOJIHEE MEPEAATh BCE COJEPIKAHHE
OpUTHHAJIa U TaM, TAE€ 3TO BO3MOXHO, OCYIIECTBIISIET «IPSIMOU MEPEBOIY,
WCTIOJIb3YS TIPU 3TOM aHAIIOTUYHBIE TPAMMATUYECKUE UM CUHTAKCHYECKUE
CTPYKTYpbl U HauOoJiee pPEIEBAHTHBIE C TOUKU 3PEHUSI COOTBETCTBUS
JIEKCUYECKUE EIMHUIBI HA SA3BIKE NEpeBoa. /[aneko He Bce B CONEpKaHUU
OpuUTHHaNa MJis TepeBoaYMKa OyneT paBHOLEHHBIM. EMy HeoOxommmo
BBIJICJIUTh YacTu (pasbl, ab3ala Mo CTENeHU MX BAXKHOCTU YISl TaHHOTO
aKTa KOMMYHHUKAIIMU U TP HEOOXOAMMOCTH JaKE «IOKEPTBOBATH» MEHEE
BOKHBIMU DJIEMEHTAMH, 4YTOOBI YCHEIIHEE OTpa3uTh 0o0Jiee BaKHBIM
sneMeHT. HMHorma mnpu mepeBojie  O4YEHb TPYAHO BOCIIPOM3BECTHU
MPEIMETHO-JTOTUYECKUA U KOHHOTATUBHBIM KOMITIOHEHTHI OJJHOBPEMEHHO,
MOATOMY MEPEBOAUYUKY MPUXOJAUTCS BHIOUPATh MEXTY HUMHU.



The other shoe has been dropped by this company in its push into the
food market.

DTa KOMIIaHMs cjeialia eile OAWH Imar B 0oph0e 3a phIHKU CObITA
IPOTIOBOJILCTBUA.

3HaYeHHE 1IeJIOr0 YacTo ObIBaeT BaKHEE 3HAYCHUS OT/ACIBbHBIX CJIOB
win (¢pasbl, MOAITOMY JJsi TMPABWIBHOW Mepelayd LEeJoro MOXKHO HX
yOyCTUTh, TaK KaK KOMIIOHEHTBl  COJEp>KaHUS  BBICKA3bIBAHMS,
BBIPAKAIOTCS HE OTICIBHBIMH YACTSAMH BBICKa3bIBaHMS, a BCEH
COBOKYITHOCTBIO COCTABJISIOIIUX €r0 AJIEMEHTOB. OJTH KOMITOHEHTHI ISt
KOMMYHUKAITUU SBJSIIOTCS HanOOJee 3HAYMMBIMH, YTO JOIYCKAeT 3aMEHY
S3BIKOBBIX CpencTB. [lepeBogumMK MOMKEH COOMI0AaTh HOPMBI SI3bIKA
nepeBoJia M HMCKII0YaTh M3 CBOETO0 TEKCTAa TaK HAa3bIBAEMbIE «KaIIbKH,
KOTOpPbIE KOBEPKAIOT POJHOMN S3bIK B pe3yJbTaTe€ BBEJCHUS B TNEPEBOA
MHOSI3BIYHBIX GopM. EMy crenyeT craBuTh nepen coOoil 3agady ciaenarb
3ByYaHHE TIEPEBOJa MAaKCUMAJIbHO €CTECTBEHHBIM, TAKUM, KaKUM ObI OHO
OBLJIO Y aBTOpa OpUTHHANA, U, YTOOBI JOOUTHCS ATOTO, OH MOKET BHOCUTD
B TEKCTE MEePEeBO/Ia HEOOXOIUMbIE N3MECHEHHUSI.

OCHOBHBIE TPHUHIUIBI TEPEBOAUYECKON CTPATETUU JIOTOTHSIIOTCS
000CHOBaHHEM MPABOMEPHOCTU MPUMEHEHUS PsAZIa TEXHUUECKUX MMPUEMOB,
MO3BOJISIIONMIMX Hapymiath (opMmaabHOE MOM00ME MepeBOojia OpUTHHAIY,
npu 3ToM oOecreunBasi JOCTH)KEHHE 0OoJjiee  BBICOKOTO  YpPOBHS
SKBUBaJeHTHOCTH. Hambonee oOHIMMU M IIHMPOKO PaCHpPOCTPAHEHHBIMU
npueMaMy  SBJISIOTCS  MEpEeMEIIeHHne, J00aBlieHHe W ONYIICHHE
JEKCHUYECKUX CJWHHUI] B TMpolecce ImepeBoga. IlpueM mepeMenmeHus
JEKCUYECKUX CJWHHUI] B BBICKA3bIBAHUM TIO3BOJSET HCIIOJIH30BATh
OmmKaiiiee COOTBETCTBHE CJIOB OpWTHMHAla B  JOPYIOM  MeECTe
BBICKA3bIBAHHUSA, €CIIA MO KAaKUM-JINO0O0 MpUIMHaAM (TJIaBHBIM 00pa3oM, n3-3a
JEKCUYECKOM COYETAEMOCTH CJIOB B SI3BIKE TIEPEBOJIA) €ro HeJb3s
yHoTpeOuTh TaM, IJI€ OHO CTOUT B OpUTHHAJIE.

2. YCTHBI NEPEBO/

CyiiecTByeT MHEHHME, 4YTO JIOCTaTOYHO XOpPOUIO  BBIYYHUTH
I/IHOCTpaHHBIﬁ SA3BIK, t—IT0615I 6BITB yCHeH_IHHM IEPCBOAYUKOM, OJHAKO
JaXKC IMPCKPACHOC 3HAHUEC HIOAHCOB MHOCTPAHHOI'O A3bIKa — JIMIIb OAHO U3
CllaraCMbIX YyCIICXa. K COXaJICHHUIO, HEC Ka)K,D;Hﬁ 3aKa34yuK IIOHUMACT, 4YTO
MEePEBOTUMKY HEOOXOIUMO 3apaHee TOTOBUTHCA K yCTHOMY TiepeBoay. I1o
STOU IMPUYIHUHC HMHOIJa MCKAY 3dKa34MKOM H IICPCBOJYMKAMH, HIIN KC
OIOpPO YacTO BO3HUKAET HEKOTOpOe HemoHuMmaHue. Hu oJluH uenoBek He B
COCTOAHHUU TIOMHHUTHL BCHO TepMHHOJIOI‘I/IIO, Ja €III€ U I10 BCEM TEMATHKaM
Cp&By. KaK IINCBbMECHHBIM, TadK H yCTHBIM IICPCBOJYHMKAM HGO6XOI[HMO



MOJIb30BaThCA CJIOBApSIMM W JIPYTUMU TIOCOOMSIMU, OJIHAKO €CIIH Y
MHMCHbMEHHOI0 TEPEBOIYMKA €CTh BO3MOXKHOCThH CIIOKOMHO MOKOIAThCS B
CJIOBapsiX, TO y pabOTalIIEro yCTHO Takoil Bo3MoxKHOCTU HeT! [loaTomy
3/1eCh KpallHEe BaXKHa MpeJABapUTEIbHAS MOArOTOBKA. 3aKa34MKy HE CTOUT
YAUBJISATHCSA, €CIIU €r0 MOMPOCAT MOAPOOHO paccKaszarh, O YeM MOUIET PeUb
Ha TIEpPEeroBopax, WM K€ MOMPOCAT AaTh TOTOBBIE MEPEBOJBI MO JAHHOU
TeMaTuke. OTO OTHIOAbL HE TOBOPUT O TOM, 4YTO Yy IIE€pPEeBOAYMKA
OTCYTCTBYET OIIBIT WJIM OH IIJIOXO 3HAaeT si3bIK. Hao0OpoT, 3TO — Mpu3HaAK
€ro 100pOCOBECTHOCTH U MpodeccuoHanm3ma.

Cpenu yCTHBIX TIEPEBOJUMKOB CYIIECTBYET pa3/iejicHUE Ha
«TOCTE0OBATENBHBIX» U «CHHXPOHHBIX». B T1azax MHOrux mojaei padora
YCTHOT'O TEPEBOAYMKA BBITJSIAT OYEHb IPUBJIEKATEIHBHO: MOCTOSHHBIE
3arpaHKOMaHJIMPOBKM, BBICOKAas IOYacoBas oOIuiata TpyAa B TBepAOU
BaJIfOTE, OOIIEHHE C MHTEPECHBIMU JIIOJBMHM M T.I. XOTS Takas padora
CUMTAETCS TPEKPACHBIM CIOCOOOM peaM3allii CBOUX aMOUIUNA U
YECTOJIFO0MS, 3TO OYEHb TSKENBIM TPY/, O YEM JIOTaJbIBAIOTCS JAJIEKO HE
Bce MeuTtaromue 00 3Toil mpodeccuu. CUHXPOHHBIM TMEPEBOA — HTO
CJIOKHas U KBaIU(UIMpPOBaHHAs pabOTa, KOTOPYIHO MOTYT BBIMOJHSTH
OYCHb HEMHOrME TnepeBOMYMKH. KOTOpbIX Tak © Ha3bIBAIOT —
CUHXpOHUCTHI. X kpyr Bcerma Obul U OyneT MalloYMCIeHHBIM. Takas
pabota TpeOyeT HACTOJbKO CHJIBHOINO YMCTBEHHOTO HAIPSIKEHUS, YTO
PaHO WJIU MO3JIHO Y KaXJO0T0 TPETHEro MEpeBOIUMKa UCTOIIAETCS HEpPBHAS
cucrema, a OJIMKe K MATHACCSATH rojaM Ka)Xjoro BTOPOTO CHUHXPOHHUCTA
OKUJIAI0T Cepbe3HbIe 00Je3HU. [lake ONbITHBIE CHHXPOHUCTBI 3(hPEKTUBHO
MOTryT paboTarh He O0o0Jee TpeX-4eThpeX 4YacoB, MO3TOMY OOBIYHO
CEMUHAapbl, KOH(EPEHIIMU U CUMIIO3UYMbI O0CTY>KMBAET 11e1asi komanjaa. K
CHeIUaInucTaM [0 YCTHOMY H, OCOOCHHO, CHHXPOHHOMY I€peBOJIaM,
MIOMUMO BBICOYAMIIIEH S3bIKOBOM KBanudukanuu (B cilydae MmpoBaja UM
HUKTO HE TOMOXET, AaXe PEeNaKTop), NPEIbABISIIOTCA ClelUalbHbIC
TpeOOBaHMsS, B YACTHOCTH, 3JIECh HYXXHBI XOpoOIIee 370pOBbE U
YCTOMYUBOCTh K CTPECCOBBIM Harpy3kaM. @upm, KOTOphie MOTYT OKa3aTh
noJA0OHYI0 YCIOyTy, OYE€Hb MaJl0, TaK Kak 3/IeCh TpeOyeTcs HE TOJBKO
NPEJOCTaBUTh MEPEBOIUYMKOB-CUHXPOHUCTOB, HO M UMETh CHEHHAIBHOE
0o00OpyI0BaHUE IS CUHXPOHHOTO mepeBojia (MUKPOGOHBI, HAYITHUKA U
KaOWHKH), KOTOPOE CTOUT JOCTATOYHO JOPOTO.

YCTHBIM  MEPEeBOAUYMK  HEU30EKHO  CTAJKUBACTCS C  PSIOM
OOBEKTUBHBIX TPYIHOCTEH, KOTOPHIE MPUXOAUTCS YUYUTHIBAThH. | JTaBHBIM
(dakTopoM B €ro paboTe SBJISIETCA TO, 4TO UH(pOPMAIIUsI, TOCTYHAIOIIas B
Ipollecce YCTHOTO MEpPeBOJia, B OTIMYME OT MUCHbMEHHOTO MEPeBOJia WIH
IepeBojla C JINCTa, «HEMaTepHalbHa». 3J1€Ch MHOTO€ 3aBHUCHUT OT



cneuu(UKA pedr TOBOPSIIEr0 M OT MNpPO(EeCCHOHAIBHBIX, JUYHBIX U
IICUXOJIOTHYECKUX KAYECTB MEPEBOAUHKA.

B mporuecce yctHoro mepeBoja OoJblIyiI0 pojib UTpaeT namstb. B
YCTHOM TIEPEBOJIC, KaK U B ICUXOJOIHH, CYIIECTBYET TaKO€ IMOHSITHE, KaK
KpaTKOBpEMEHHAsi TaMsiTh. JTO BHJ MaMATH T[O3BOJIAET 3allOMHUTH U
COXpaHUTh UH(OPMAIMIO B T€UEHHE HEOOJBIINX OTPE3KOB BPEMEHH — BCETO
JWIIb Ha HECKOJNBbKO ceKyHZ. OH OTIMYaeTcss OT CEHCOPHOM TEM, 4TO
3alIOMUHAEMbIN MaTeprall MOKET OCTaBaThCSl B KPATKOBPEMEHHOW MaMsITH
CKOJIb YTOAHO JOJTO M, Ojaroaapsi MOBTOPEHHIO, CIIOCOOCTBYET IMEPEBOIY
uHGOpMaIMU U3 KPaTKOBPEMEHHON NMaMsTH B JOJITOBPEMEHHYIO. OIbITHBIE
NEePEeBOTUUKH YMEIOT pacIupATh 00bEM KPAaTKOBPEMEHHOM MaMSTH 3a CUET
CTPYKTYPUPOBaHUS NOJTy4yaeMon MH(popManuu, npeodpa3ysi rpyIIsl CJIOB U
npeiokKeHHsl B 0oJiee KOMITAKTHBIE CTPYKTYpbl. B mpoiiecce nepeBoaa oHU
JIEJIAt0T aKLEHT, MPEXKIE BCETo, HA CKa3yeMOM, TaK Kak, KaK MpaBUIIo, JIET4Ye
BCEro BCIOMHUTB CYOBEKT JICHCTBHSI, & HE BIIEPBBIE YCIIbIIIaHHOE NMs. Takast
naMsTh SBISIETCS OOJIBIINUM MOACTIOPHEM MPU XOPOILIEM BIAJACHUU SI3BIKOM U
NIEPEBOAYECKON CKOPOCTHIO.

Korma mnepeBogunk paboTaeT C YCTHBIM IOCJIEA0BATEIbHBIM
NEepPEeBOJIOM, OH MOXET HAUYMHATH MEPEBOJUThH, YIEpKUBas B MaMATU
HECKOJIbKO BBICKa3bIBaHUM, MEPEBOJ KOTOPBIX U COCTaBIISIET OTIEIBHYIO
«TOPLHUI0»  TEPEBOAYECKOTO  MPOLECCa, BKIIOYAIOUIYI0  HECKOJIbKO
MUHHAMQJIBHBIX ~ €IMHMUI] nepeBojga. IlocnenoBarenbHbIl  IIEPEBOA
IPOUCXOAUT «ITOPLIMOHHO»: TOBOPSIINI MPOU3HOCUT (hpa3y WIH €€ 4acTb,
JenaeT may3y M OKJAET, MOKa IEPeBOAYMK TEPEeBEIET CKa3aHHOE, 3aTeM
BbIIa€T cieayrolyto (pa3dy U T.A. 3TOT BHUJ MEPEBOJA UCIONb3YeTCs MpU
JIEJOBBIX TEPEeroBOpax, B OKCKYpPCUSX IO TOpOAYy, IpPH YCTAaHOBKE
TEXHUYECKOTr0 000pYAOBaHUS — CJIOBOM, B TE€X CUTYAIIUSIX, KOT/Ia OOIICHHUE
HE CIMILIKOM OIPAaHMYEHO BO BPEMEHM M 00€ CTOPOHBI IOOYEPETHO
OOMEHMBAIOTCS PEIUIUKAMHU.

[Ipn cuHXpOHHOM e TmepeBoje TpeOyeTcss co3daaBaTh TEKCT
nepeBoJa OAHOBPEMEHHO C INOCTYIUIEHHEM pPEYEBOTr0 COOOIICHUS, H
MO3TOMY MEPEBOAUYMK CTPEMUTCS HaYaTh MEPEBOJI, KaK TOJIbKO OH MOJIYYHII
uHbOpMALIMIO B TpefeNiax CMbBICIOBOM Tpynmbl. [lpu CHHXpOHHOM
NEepPeBOIE BPEMEHHM Ha pPa3AyMbsl MPAKTUUYECKH HET. 3AE€Ch BEJIMYMHA
NEPEeBOAHON  E€AMHUIBI  OMNPENENsAeTCS OTPE3KOM  BBICKA3bIBAaHUS C
OTHOCUTEJIBHO CaMOCTOSITEIIbHBIM CMBICIIOM, MO3BOJIAIOIINM IEPEBOIUUKY
HalTU HYXXHYIO YCTHYIO CTPYKTYpPY MpPEUIOKEHHUS ISl €ro nepeiadyu Ha
apyroil a3plk. OJHAKO W B CHHXPOHHOM IIEPEBOAEC MHHHMMAIbHOU
CAVHUIEH TEepEeBOJYECKOr0 IIpollecca HEPEAKO OKa3bIBaeTCAd LENoe
BBICKA3bIBaHHWE, OCOOCHHO €CIM B KOHIIE €ro HaxOoHSTCS 3JIEMEHTHI,
SBJISAIOIINECS CYIIECTBEHHBIMU JJIs1 MIOHUMAaHUS BCErO COOOIIECHHUS.



[Ipornecc nmepeBoaa A0MXKEH NMPOTEKATh CHHXPOHHO C PEYbI0 OpaTopa,
0e3 may3. UToObl roioca opatopa M IepeBoAYMKa HE CIMBAIMCH, OOBIYHO
MOMEIIEHUST O00OpYAYIOTCS CIENHAIbHBIMA KAOMHKaAMH, TJI€ CHAUT
MEPEeBOAYMK, @ €r0 pedb TPAHCIUPYETCA CIyIIaTeNsIM 4Yepe3 HayIIHUKH.
CHHXpOHHBIM TIEPEBOJI 4YaIlle BCETO HMCIOJB3YeTCS Ha OQUIMATBHBIX
MEpONPUATHIX, OpuduHTax, KOHOEPEHIUAX, CHMIIO3UYMaxX U T.I.

ConepxaHue TIEPEBOAMMOIO TEKCTa 4YacTO TMPEACTaBIsieT CoOOi
CJIO>KHBIA MH(OPMAITMOHHBIN KOMILJIEKC, TOHUMAHUE KOTOPOTO TPeOyeT U OT
NEPEBOUMKA, U OT €ro CIIyIIaTeNsl 3HAYUTEILHOU MBICIUTENILHON paboThl. B
OIPE/ETICHHOM OTHOIIICHWM MOHMMAHUE OpUIMHAJIa TEPEBOAYUKOM — 3TO
oco0o€ MOHMMAaHHUE, OTIUYHOE OT MOHHUMAHUS TOTO K€ TEKCTa YeJIOBEKOM,
BOCIIpMHUMAIOIIUM €ro 0e3 1eneil ero TmepeBojga. B  moHMMaHuWW,
OPUEHTHUPOBAaHHOM Ha TI€PEBOJI, €CTh JBE XapaKTEPHbIE OCOOCHHOCTH:
00513aTeIbHOCTh OKOHYATEJILHOIO BBIBOJIA O COJACPKAHUM IEPEBOIAMOTO
oTpe3ka U 00YCIIOBICHHOCTh CTPYKTYPOM NIEPEBOAHOIO s13bIKa. J1J11 0OBIYHOTO
CJIyIIIaTEeNsl WM PELETITOpa BIIOJIHE JIOCTATOYHO MPUOIU3UTEIBHOTO MOHUMAs
OTJEJIbHBIX JJIEMEHTOB TEeKCTa. HampoTuB, MEPEBOJUMK JOMKEH TOYHO
OIpENENNTh, KAKOE COJIepKaHhe OH OYJIeT nepenaBaTh B niepeBojie. Ha srane
W3BJIeYCHU WHGOPMAIMM W3 OpPUTHHAJA IMPOMCXOIUT TaK Ha3bIBAEMOE
«YSICHEHUE 3HAUEHUs». 37IECh MEPEBOAUMK JODKEH MOMYYUTh MUH(DOPMAIHIO,
COJICpIKAIIYIOCSI KaK B CaMOM TEPEBOAMMOM OTPE3KE OpUTMHaIa, TaKk U B
JIMHTBUCTUYECKOM U CUTYaTMBHOM KOHTEKCTE, M1 Ha OCHOBE 3TOM MH(OpMaIIUU
clenarb HEOOXOAMMBIE BBIBOABI O COJEP)KAHUM, KOTOPOE €My MPEIACTOUT
BOCIIPOU3BECTH.

JIns mepeBOoAUMKA OYEHb BaXXKHbl €ro (POHOBBIE 3HAHUA. 3]1€ChH
BKJIIOUAETCSl €r0 accollaThBHAs NaMsTh, Ojarogapsi KOTOPOHM MOXHO
BCIIOMHUTh  paHee IOJYYEHHBbIE, OTpaOOTaHHBIC CBEJACHUS  IIPH
BOCIIPOM3BEICHUM  HOBOM  WHGOpMAIMu. YCTHOMY  TEPEBOIUUKY
HEOOXOJIUMO HAY4YUThCS aJICKBAaTHO BBIJICIATh CMBICIOBBIE €IUHUIIBI,
BBIWICHSSI CAMO€ Ba)KHOE, BEJb MPOIIECC YCTHOI'O MEpPEeBOJia COCTOUT W3
JBYX 3TanoB: 1) aHanu3 BO BpeMsi BOCHPUITUS UHPOPMALIMKU U 2) CUHTE3a
B MOMEHT HEMOCPEJCTBEHHOIO0 TOBOpeHMs. MHOra mepeBOYUK B CUITY
pPa3IMYHBIX ~ OOCTOSITENICTB ~ MOXET HE  BOCHPHUHATH  HEKOTOPHIE
npeiokeHus. [lpuamHOt TOMY MOTYT OBITH IIyMHass OOCTaHOBKA,
W3JIMIIHSAS 3MOIMOHAIBHOCTh, HEMPaBWIBHO MPOU3HECEHHBIE PEUEBBIC
CIUHUIIBI, HE3HAKOMbIE CJIoBa (TEpMHUHBI, HWMEHAa COOCTBEHHBIC,
ab0bpeBuarypsl). Ho, eciiu mpaBWIBHO BBIJICTUTH CMBICTIOBYIO CTPYKTYPY €
Y4ETOM BCETO KOHTEKCTa, 3Ty MpOOJIEeMYy OIBITHBIA TMEPEBOJIUUK BCETIa
MOXET MPEOA0JIETh.



B cpene mepeBOMUMKOB 4YACTO BO3HUKAIOT CHOPbI OTHOCUTEIBHO
TOT0, HACKOJIBKO MEPEBOJUYHUK MOXKET «KOPPEKTUPOBATH» OPUTHHAIBHBIN
TEKCT. DTO KacaeTcs, MPEeXIAE BCErO, NEPEJadnd IMOLIHUM U YyBCTB OPATOPA.
B nanHOM ciiyyae mepeBOIYMKY HEOOXOAMMO HCXOJUTh WX CHUTYalUH
NEepPEBO/Ia, YUUTHIBAS MPArMATUYECKYI0 HArpy3Ky OpUTHHAIA U €r0 CMBICI.
[Ipy BO3HUKHOBEHMHM KOH(PJIMKTHOM CHUTyalldd MOXKHO TPUOETHYTh K
OJIHOMY W3 PaCIpOCTPAHEHHBIX IIPUEMOB: IMEPEX0] OT MEpPeBoja OT
MEPBOTO JIMIA K MEPEBOAY OT TPETHErO JIMUIA, TJI€ UCIOJIb3YIOTCA TaKUe
dpa3sl, kak, Hanpumep, «Ilo MHEHUIO criukepa...» U T.1.

[Ipy ycTHOM mEepeBOJE€ HMHTOHALMSA MOXKET HMETHh PEIIAOIIEE
3Ha4Y€HHE, MPU ITOM OHA HE CBOAMUTCS MPOCTO K BbiAeneHHio ¢pas. s
IIEPEBOAYMKOB B 3TOM IPOLIECCE BaXHA W WHTOHALMS OpaTropa, U €ro
cobcTBeHHas. VI3MeHeHe MHTOHAIIMOHHOW MEJIOAUKH MOXKET IOJIHOCTHIO
U3MEHUTh CMBICII TOTO WM HWHOIO MPENJIOKEHUsA, a MOTEPS CMBICHA,
COOTBETCTBEHHO, IPUBOJIUT K UCKAKEHUSIM B TIpoliecce KoMMyHuKanuu. C
JIPYyrOMl  CTOPOHBI, CTPEMJIEHHE TMEPEBOJYMKA CJIETIO CKOMUPOBATh
WHTOHAIIUK0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA TOXKE YPEBATO MOCIEACTBUAMU, TaK KaK
WHTOHAIIMOHHBIE MOJEIHN SA3BIKOB 3HAYUTEIBHO OTJIMYAIOTCA JAPYr OT
apyra.

Ecin nepeBoaUMK MONMBITAETCA BOCIPOU3BECTH B PYCCKOW PEYU BCE
NOABEMBbl M MAJEHHUS TOJIOBA, TO Y CIyHIATEIE MOXET BO3HUKHYTh
OIIYIIIEHWE, YTO OH MPOCTO mepeapa3HuBaeT oparopa. I[Ipu ycTHOM
oOIlleHUH 3aj7a4a MepeBOUMKa 3aKIIF0YaeTCS B TOM, YTOObI HANTH TaKylO
WHTOHAIIMIO B PYCCKOM peuH, KoTopas Obl COOTBETCTBOBAJIa CMBICIY B
WHOCTPAHHOW PEYHU, TaK KaK MPOU3ZHOIIEHUE HHTOHALIMOHHBIX CTPYKTYP
BCErJa OTpaxaercss Ha cwmbicie. Hampumep, Bompoc: «Twl Bumen ero?»
MOXET MMETh HECKOJIBKO PAa3JIMYHBIX CMBICIOBBIX OTTEHKOB, KOTOPBIE
MEPEIAOTCS CIACAYIOIMMU aHTJTUUCKUMU MPEIIOKCHUAMMU:

You do meet, don’t you?

Do you meet hit?

B nepBoM Bompoce roBopsiifil He 00s3aTeIbHO 0KUIAET OTBETA OT
cobeceHUKa, a JIUIIb BBIPAXAET CBOE MPEAMNOJIOKEHUE WIM MHEHHE O
yeM-11u00. BTopol ke BOmpoc OTpakaeT MPOCTO KEJAHWE Y3HATh O
COOBITHH.

UYto0bI n36exkaTh Mpo(PecCHOHATBHBIX OITHOOK, MTEPEBOTUHK TOKEH
XOPOIIIO  BJIAJIETh OCHOBHBIMHM HWHTOHAIIMOHHBIMHU  MOJIEISIMU  TOTO
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa, C KOTOPHIM OH pabOTaeT, U WHTOHAIUS POJHOTO
A3blKa HE JIOJDKHA BJIWATH HAa 3By4YaHWE WHOCTPAHHOTO MEPEBOJA.
[TepeBOOUUK NOJKEH YMEThH MPABUIIBHO JEIUTh P€Yb Ha CIIOBOCOYETAHUS
U TpaMMaTHYECKUE KOHCTPYKIIUHM, KOTOpble OyayT YIOOHBI JUist



BOCHIpUATUA chaymarento. [lo Mepe BO3MOXHOCTH TOAJEXallee M
CKa3yeMoe JIOJKHBI pacIioyiaratbCsi HEAAJIEKO Apyr OT apyra. Peub He
JIOJKHA OBITh OTPBIBUCTOM, OBICTPOM WJIM, HA00OPOT, MOHOTOHHOU. Temn
peuu MepeBOIUMKA JJOJKEH COOTBETCTBOBATh TEMITY PEUH OpaTopa, U Jaxe
€CJIM TEPEBOJAYHK B YEM-TO COMHEBAETCS WJIM HEPBHUYAET, €ro TroJjioc
JIOJKEH 3By4aTh YBEPEHHO U CIIOKOITHO. Kpome Toro, B peun nepeBoaurka
HE JIOJDKHBI TMPUCYTCTBOBATh W3JIMIIHHME Tay3bl, CIOBa-Mapa3uThl U
BCSKOTO POJIA «IKAHBS.

YucauresbHbIE B YCTHOM MepeBo/ie

3adacTyr0 B TIpOlleCC€ YCTHOTO TepeBoJa TOYHas HMHQOpMAIHs,
Takas Kak YHCIUTENbHbIE, CO3/IaeT I MEepeBoaYrMKa 0coOyro mpoliemy,
TaK KaK BO3MOXKHOCTH YEJIOBEYECKOTO MO3Ta U O0BEM BOCIPHUATHS H
COXPAaHECHHS B MaMATH YUCIOBOM WH(MOpPMAIMKM HECKOJBKO OTpaHUYEHHBI.
Jaxxe y npodeccHoHaNbHOrO MNEePEeBOAYMKA OOJIBIIOE KOJUYECTBO
CIIOKHBIX YHCEI MOXKET BBI3BIBATH OIpPEACICHHBIC 3aTPYIHEHUS,
MTOCKOJIBKY OH, KaK M OOJIBITUHCTBO JIFOJIeH, OOBIYHO CUUTACT M BHITIOJHSCT
apumeTndeckue JEeMCTBUS Ha CBOeM pojJHOM s3bike. [Ipum pabote ¢
MUCbMEHHBIM TEKCTOM Ha HWHOCTPAHHOM S3BIKE YENOBEK MPAKTUYECKU
BCETJa B MBICIISX aBTOMATHYECKUA O3BYUMBAET YKCIIa Ha POJHOM SI3BIKE.
[Tpu ycTHOM mepeBoie HEOOXOAMMO YMETh MEPEBOIUThH YHCIA Ha CIyX.
BaxHo, 4TOOBI TIEPEBOTYMK YCIBIIIAN BCE UYUCIUTEIBHBIE, MPEXKIE YeM
MPUCTYNHTHh K MX MEPEBOJY, BEIb MPH OBICTPOM TEMIIC PEUH CJIOBA «TaM
OBIJI0O  BOCEMb-ZICCATH SIIIMKOB» BIIOJIHE MOXHO BOCIPUHATH Kak
«BocembiecsaT». ONBITHBIE MEPEBOMYMKH B TaKUX CIIy4dasx MOJb3YOTCS
NEPEBOTYECKON CKOPOCTHIO M 3aMUCHIBAIOT OOJIBIIIKE YUCIIA, TaK KaK JaKe
OHM MOTYT HEMPaBUJIBHO YCIBIIIATh Ha3BaHHbIE ITUMPHI, U CYIIECTBYET
OTIpPENIEJICHHBIN PHUCK, YTO, COCPEJOTOYMBIIMCH Ha YHUCIAX, MOXKHO
yIYCTUTh KyZa 00Jiee BaKHYIO HH(HOPMAIIHIO.

B HEKoTOpBIX ciydasx TMEPEeBOIYUKH IPOCTO OTKA3BIBAIOTCS OT
TOYHOTO MEpPEeBOa YUCIUTEIbHBIX, 0000IIasi CMBICI, OJJHAKO STO JAJIEKO
HE Bcernaa aomyctuMo. MHOrma mepeBOAYNKY MOMOTaeT CEeMaHTHYECKHMA
KOHTEKCT CJIOB, OKPYXaIOIWUX 4YHCIuTenbHOoe. Ecnum mepeBomunk He
yBEpPEH B MPABUJILHOCTH BOCHPHATHS TOTO WJIM MHOTO YUCJIA, OH MOXKET
n00aBUTh YTO-HUOYIb BPOJIE «somey, «about»:

«For the last years there were opened some 30 schoolsy.

Eciv Ha3pIBaeTcs /1aTa ¥ OHA HE OYEHb Ba)KHA JJIA TEKCTa, TO €€
MOKHO O00O03HAYUTh MPUOIMUZUTEIFHO: «B KOHIIE JEKaOps», «B Hayaie
BECHBD».



3. BUJAbI YCTHOI'O IEPEBOJA
CuHXPOHHBII MepeBoj

CUHXpOHHBIA TEPEBOA- O3TO YCTHBIM BHUJ NEPEBOJA, KOTOPBIN
OCYILIECTBJISIETCSI  MPAKTUYECKH  OJHOBPEMEHHO C  IPOU3HECEHUEM
opuruHajibHOTO Tekcta. OH  HeoOXoauMm, Tpexae BCEero, Ha
MEXIYHAPOIAHBIX COBEIIAHMSIX WJIM B pamMKax OOJbIIMX KOH(EpEeHIHH,
KOT/Ia BBICTYNAIONIMNA YHUTAeT JOKJIaJ B CBOEM OOBIYHOM PUTME M HE
MOXET JeNaTh May3 B CHIIy perjiaMeHTa BbICTyIUIeHUs. Tpedyercsl Takou
NEPEBOJI U B PsijiE APYrUX CUTyallui, HAaIpuMep, Ha IPEMbEPHBIX MOKa3ax
3apyOeKHBIX KHUHO(DUILMOB.

Mexnynapoanass opranusanus Tpyna (MOT) sxmoumna paboty
CUHXPOHHOTO MEPEBOYHKA B CIIHMCOK CAMBIX TSDKEIBIX MPOodeccHii: TOIbKO
peacTaBbTe ce0e, CKOJIBKO CHJI TPATUT MEPEBOIUUK, KOTJa OH MEPEBOAUT,
HaIlpyuMep, JUCKYCCHUIO, B KOTOPOM y4acCTBYET HECKOJIBKO, a TO U JECATOK-
JPYroi 4eaoBeK, MpUYEM rOBOPST OHU OXKUBIIEHHO, IEpeOuBast Apyr Apyra
U aKTUBHO ymnoTpeOnsiss (pa3eosioru3Mbl W, HEPEIKO, SMOLUOHAIBHO
OKpAallIeHHYIO JIEKCUKY. [1oTpeOHOCTh B TakOil pa3HOBUIHOCTH MEPEBOJA
CylleCcTBOBAJIa Bcernma. lIpueskaer nm MHOCTpPAHHBIM IIOCOJ, COJAATHI
JIOBAT BPa)KECKOTO J1a3yTUMKa, OMEPaLMIO AEIAeT HHOCTPAHHBIN XUPYPT, B
YHUBEPCUTETE BBICTyIaeT 3apyOekHbIi mpodeccop — BO BCEX OTHUX
Clly4asix IEpPEeBOIUYMK JTOHKEH ObLT MPAKTUYECKU MOMEHTAJIBHO U, TJIaBHOE,
MPaBUJIBHO JIOHECTH JIO CIyIIaTeNeN MbICIb roBopsiero. Ho, Hecmotps Ha
CTOJIb BBICOKYIO BOCTPEOOBAHHOCTh, CHHXPOHHBII IIEPEBOJI CTall BO3MOKEH
mamb B 1920-x romax mocie NOSBICHUM CHEUUAIBHOW anmapaTyphl,
KOTOpasi JlaBaja TEXHUYECKYI0 BO3MOXHOCTb KaXJIOMy YYaCTHUKY
MEXIYHAPOAHOW BCTPEUHU CIBIIIATH IEPEBOJ PEYH OpaTOpa OJHOBPEMEHHO
C CAMHM BBICTYIIJIEHUEM.

Oco060 cnoxxHOM padOTy MEepPEeBOIINKA-CHHXPOHHUCTA JEIaeT TO, YTO
eMy TMPUXOAUTHCS OJHOBPEMEHHO BBIMIOJNHATH TPHU 3afauu: 1) ciayliath
peyb Ha HMHOCTPAHHOM S3bIKE, 2) Ha XOJy peliaTh IepeBOIUECKUe
npo0JieMbl, 3) TOBOPUTh Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE. A II€HA OIIMOKUA TPHU
CUHXPOHHOM TIEpPEBOJIc OCOOEHHO BbICOKA. M3BecTeH ciydail, Korja Ha
OTKPBITUU MEXAYHAPOIHON HAYUYHOU KOH(EpEeHIIMU MpeaceaaTelb CKa3al:
«Hac moutun cBouM mpuCyTCTBHEM Mpodeccop JPKOHC, M3BECTHBIM ac
HSKCHEPUMEHTA», - a CUHXPOHHCT, CIIyTaB cJOBa ace («acc») M ass
(«3amuuna»), oowsiBuB «We are honored by the presence of Professor
Johns, known as an ass of experiment», BBI3BaB JPYKHBIM CMeEX
aHrIos3bI9HOM aynutopuu. Ho npodeccop JIKoHC okazaicsi 4eJIOBEKOM C
IOMOPOM, B MEPEPHIBE OH MOJOLIEN K CHHXPOHUCTY U cKasan: «Boy, were
right».
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Camo coOolt pasymeeTcsi, 4TO 0COOYI0 BaXKHOCTb IPH CHUHXPOHHOM
epeBoie MPUOOPETAET OCBEIOMIIEHHOCTh NEPEBOAYMKA; BO M30€KaHUE
NOJAOOHBIX OIIMOOK OH JOJDKEH NPEACTaBIATH ce0e 1elb BCTPEUH WU
COBEIIaHMWS,  TOJWUTUKY  CTpaH-y4yacTHMI],  JleTaqu  Ouorpaduu
BBICTYIIAIOIIMX W T.O. braromaps 3ToMy y NOEpPEeBOAUYMKA MOSBISETCS
CBOETO pPOJa «3CKU3» pPEuUd, KOTOPYI0 €My TMPEICTOUT TEePEBOUTE.
Oco0eHHO aKTyalleH TaKoW TMOJXO0J TMpH TEpPeBOAE BBICTYILICHUN
MOJIMTUYECKOTO XapakTepa, KOorja, B 3aBUCUMOCTH OT CUTYallUH, OJHU
MOMEHTBHl B BBICTYIUICHUM TMPUXOJUTCA «YCHIHTBY», a Jpyrue —
«craaxuBaTh». W mopo ciydaeTcsi Tak, 4TO MEPEBOJ «C TOYHOCTHIO JI0
HAa000POT» OKa3bIBAETCSI CAaMbIM YTO HHM Ha €CTh MpaBWIbHBIM. Hampumep,
Ha neperoopax mexay bopucom EnpumueiM u Heasconom Manaenon B
1998 roay roxkHOAPUKAHCKUN TOJMTHYCCKHN JIESITENh YIIOTPEOISI
obopoT «write superiority». IlepeBoIUMK COBEPIIEHHO TOYHO BHIOpAI
HYKHYIO0 TOHAIBHOCTh U TIEPEBEIT €T0 KaK «PEKUM O€JI0T0 MEHBITUHCTBAY.
A TOYHBIM TEpPeBOJ — «IIPEBOCXOJCTBO Oenbix» WM  «Oemoe
MPEBOCXOCTBO» - CTaJ Obl B IJAHHOW CUTYyalluy COBEPILICHHO OLMOOYHBIM.

IMocnenoBarTe/IbHBIN EPEBO/

B mmmore gm0 xonma 1920-X TOJOB, TO €CTh JIO IOSIBJICHHSA
CIEIMAIBLHOM anmapaTypbl, Ha MEXIYHAPOAHBIX Che3gaxX, KOH(EepEeHIUIX
u COBEIIAHUSAX  HCIOJIb30BAIIU MOCJIeI0BAaTEIbHbIN HIEPEBO/I.
[TocnenoBaTenbHbI MEPEBO — 3TO BUJ YCTHOTO MEPEBOA, MPU KOTOPOM
MEPEBOIUMK MEPEBOJIUT PE€Ub OpaTOpa TOJBKO MOCJE €€ MPOCTYIINBAHMUS.
JlpyrumMu cJI0BaMH, TIEPEBOAYNK BOCTIPHHUMAET OIMPEACIICHHBIA ()parMeHT
peuu, a 4epe3 HEKOTOPOE BpeMsi BOCIIPOU3BOAUT €r0 B MEpeBoje. A 3To,
KaK HETPYJHO J0TajaThCs, CYIIECTBEHHO IMOBHIIIACT HArPy3Ky Ha MaMsTh
10 CPAaBHEHUIO C CHHXPOHHBIM ITEPEBOIOM.

[Iporecc mocieaoBaTebHOrO MEPEBOAA MOKHO PA3IEIUTh Ha JIBa
JTara: MTHOBEHHOE BOCHIPUAITHE W aHAU3, TOBOpeHHEe (mepedada
uHpopmaruu). IIpoAOMKUTENTHHOCTh MEPEBOJUMOIO  OTpPE3Ka pedu
cocTaBiisieT 00bI4HO OT 2 A0 10 (max) MUHYT.

[TocnenoBarenbHbIN NEPEBO] OBIBAET JBYX BUJIOB:

- a03artHO-(Ppa3oBBIil EPEBO

- MIOCJIEJIOBATENIbHBIN NIEPEBOJ] C 3AMUCHIO

[Ipu  ab63amHO-ppa3zoBoM  mepeBojie  000beM  HHDOPMAIIUM
OTHOCUTEIHLHO HEOONBIIONW, HO OH TpPeOyeT OT MepeBOJYMKA XOpOIleh
MaMsATH, OBICTPOTHI PEaKIWH, KOMMYHHKATHUBHBIX HABBIKOB W TakK
Ha3pIBaeMbIX  ()OHOBBIX  3HAYEHWH —  PEYEBOTO  OTHKETA W
(dbpazeogorudeckux o0OpOTOB  (IOCIOBHIIBI, TOTOBOPKH, aJIJIFO3UH),
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KOTOPBIE YaCTO MCTOJB3YIOTCS HE TOJHKO B OOIICHUH Ha BEICOKOM yYPOBHE,
HO ¥ OOBIYHBIMH KYpPHATUCTAMH, HAIIPUMED, «IIIHAJIA B MEIIKE HE YTAUIIIbY,
«B TIOJTHOM aXype», «BOIPOC Ha 3aCHITIKY» H T.]I.

OTOT BUJ MEPEBOJIa OYEHb YACTO HMCIOJB3YETCs B HEO(DHUITMATHHOM
OOCTaHOBKE; TP TIOCEHICHUU TMPOMBIIUICHHBIX MNPEANPUATUH; Ha
npuMepax; B ToCTSIX, U HUMEHHO C HUM YacTO CTaJIKUBAIOTCA HAYMHAIOIINE
NEePEBOAUUKH.

[TocnemoBaTenbHbId NEPEBOJ C 3AIUCHI0 MPUMEHSETCS BO BpEMS
ouIMaTbHBIX BCTPEY HA BBICOKOM YPOBHE, TPU OOCYXKICHUU Ba)KHBIX
MOJINTUYECKUX, SKOHOMHYECKUX U APYTHX BOMPOCOB, B PA0OTE COBEIIAHMIA
U KOH(pEPEeHIUH MEXTyHAPOHOTO YPOBHS WX B TIPSIMOM d(DHUpe — HHBIMU
CJIOBaMH, B CUTYyaIlUsX, KOTJIa CHHXPOHHBIM MEPEBOJ HE MPETyCMOTPEH,
HO, TEM HE MEHee, TOYHOCTh NEPEeBOAA JOJKHA OBITh OYEHBb BBICOKOM.
Hepeako npu mogoOHBIX Oecenax M MEPEeroBOpax PEIUIMKH YYaCTHUKOB
OBIBAIOT OYCHb MJIMHHBIMA W TPOMO3JKUMH W TyT TIEPEBOMUYMKY HE
o0oUTHUCH 0€3 OJIOKHOTA, B KOTOPOM OH MOMEHTAJIbHO OTMEYaeT HanboJiee
BaKHBIE MOMEHTHI, (haKThl, JaThl, Ha3BaHUSA U UMeHA. OOBIYHO JJIT 3TOTO
UCIIOJIB3YETCSl TaK Ha3bIBaeMas «IEpPeBOAYECKass CKOPOMHUCHY», WIH
«TEePEeBOTYECKAS] HOTAIUS» - CHCTEMa YCKOPEHHOM 3aIlMCU peur opaTopa ¢
MOMOIIIbI0  Pa3MUYHBIX  3apaHee  BbIPAOOTAaHHBIX  MEPEBOTUYUKOM
COKpAIIIEHUI U YCIOBHBIX 3HAUYKOB.

['maBHas 3ajmaya mepeBOAYMKA MPHU MOCIEIOBATEIHLHOM MEPEBOJIE —
BBITIOJTHATh TIEPEBOJ TaK, YTOOBI IMEpPEBEICHHBI TEKCT HE MPEBBIIIAT
OpUTHHAJ TI0 JUTUTEILHOCTH 3By4aHHs. OOBIYHO MEPEBOIUHK JOOMBACTCS
ATOT0, aKTUBHO MCTOJIB3Ysl KOMIIPECCHIO, TO €CTh C)KaTHE IMepeaBaeMon
uH(OpMaIUK, U UANOMATHYECKUE CPEACTBA — (PPa3eoIOTU3MBl U KaJbKH.
C rnaBHOUM 3amaued CBsi3aHa W TJaBHas TpoOsemMa IMOCJIeN0BATEILHOTO
nepeBoia — TaK Ha3bIBaeMasl «IepeBOYECKass HEPACTOPOIHOCTHY», KOT/a
NepeBo 3BYUYHUT TOpa3fo [oJibllie OpUrHHaNbHOU (dpassl. Hampumep,
oparop roBopuT: «I'll first talk about some of the theory behind the
development of the tool...», a mnepeBoAUMK O3By4YHMBAE€T €ro CcJoOBa
npuMepHo Tak: «OuYeBUAHO, MHE HYXHO HEMHOXXEUYKO, TaK CKa3aTh,
paccka3aTh O TEOpHH, KOTOpas SBUJIAch Kak Obl OCHOBOM, YTO JIH, IS
pa3pabOTKK BOT 3TOTO YCTPOMCTBA...». [[pyunHa 3TOro sIBJI€HUSI MOHSITHA!
NEePEeBOAYUK (JJa M MPOCTO TOBOPAIIMKA B OOBIYHOM pa3roBOpE) €Ile He
cooOpa3uJ, 4TO CKa3aTh AaJibllie, HO OOUTCSA JOMYCTUTH MAy3y U MOITOMY
3alOJHSAET €€ JIMOO HEHYXKHBIMH MEXIOMETHSAMHU, JUOO CIIOBaMH-
napazutam. UTO B TaKOM CiIydyae€ MOXKHO ITOCOBETOBATH MEPEBOIUUKY?
CoBceM He 0053aTeNIbHO PACKPBIBATh POT B TOT CAMBI MOMEHT, KOTJa €ro
3aKphLT BhICTymaronui. Hebomnpinas maysa rnepej HavyajaoM TNEepeBoaa He
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TOJIBKO HE BBI30BET pa3IpakeHUs y CiyIaTeae, Ho, HA000pOT, OCBEKHUT
UX BHUMaHHE, JaB HEOOJBIIYIO TMEPEIBINIKY OT «3BYKOBOTO IITyMay.
BbIBalOT W TPOTHUBOIOJIOXKHBIE CHUTyalldd: TIEPEBOJ  OKa3bIBACTCS
neperpy>xeHHeiM uMH(popManueit. Hampumep, cioBa BBICTYMAIOIIETO:
«And, last but not least, there are questions about how easy or difficult it is
to instally mepeBoMUMK MEPEBOAUT MPHUMEPHO CIEAYIOIMUM obpazom: «M
MOCIIEAHUI TI0, TaK CKa3aTh, NEPEYUCICHUIO, HO HE IOCICTHUN TI0
3HAUYCHHWIO BOIPOC COCTOMT B TOM, HACKOJBKO TIPOCTO MOXKHO
YCTaHABIMBATh TaKoe€ O0O0OpyJOBaHHE». OTOT (PEHOMEH CBA3aH C
M30BITOYHBIM «CITY’KEOHBIM PBEHHUEM» MEPEBOAYNKA, KOTOPBIA CTPEMUTCS
nepeBecTd pparMeHT MaKCUMaJIbHO TOYHO. J[eHCTBUTENBHO, MOMYISIPHOE
aHTIMiickoe BeIpakeHne «last but not least» Hy>XHO MepeBECTH HA PYCCKUN
KaK «IOCJEIHHUNA MO TMOPSAKY, HO HE IO 3HA4YeHUI0 (BakHOCTH)». Ho B
NIEPEBO/IE BHICKA3BIBAHUH «TI0 CYIIECTBY» TaKHE TPOMO3IAKHE U HECKOJIBKO
HCKYCCTBEHHBIC DKBHBAJICHTHI SIBHO HM K 4YeMy. A WX TOYHBIA TIEPEBOJ
JUIIh OTBJCKAaeT BHUMAHHME CIyIIaTelded OT 0oJjiee BaKHBIX MOMEHTOB
BBICTYTUICHHUS.

4. IEPEBO/I HA BBICTABKAX

MexyHapoaHble BBICTABKM — 3TO HJ€allbHasi BO3MOXKHOCTb
IPEACTaBUTh CBOIO KOMIIAHUIO, MPOAYKIMIO, YCIYId MOTEHIHAIbHBIM
KJIMEHTaM W3 JPYTUX CTpaH, OAHAKO M 3()PEKTUBHOTO MPOIBUKEHUS
CBOEr0 TMPOJYKTa HEJOCTAaTOYHO OJHOW JIMIIb TMPE3eHTAlUH C
UCIIOJIb30BAaHUEM OYKJIETOB W PEKJIaMHBIX CTEHJIOB Ha HMHOCTPAHHOM
s3bike. Hu OykJieTbl, HU CTEHJbl HE CMOTYT OTBETUTh Ha BOIPOCHI,
KOTOpPbIE MOTYT BO3HUKHYTh Yy TIOCETUTENEW BBICTABKU, T.€. Y
NOTEHIIMAIBHBIX  KJAWMEHTOB. I oOecreueHuss  MHTEPaAKTUBHOU
KOMMYHUKAIIMM YYaCTHUKHA BBICTABOK MPHUOETAIOT K YCIyraMm YCTHOTO
NepeBOAUNKa, KOTOPHIM MOMOTaeT WM pEKJIaMHPOBATH MPOAYKIHUIO U
yCTaHABJIMBATh JUAJOr C TOCTSAMHM BbICTaBKM. Pabora ycTHOTO
NepeBO/lYMKa Ha BBICTABKE HMMeeT CBOM ocobeHHocTu. [lepen Hauyaiom
paboOThl MEPEBOAYMKY 00s3aTeNbHO HEOOXOJUMO O3HAKOMHUTHCS C
TEMaTUKOMN 151 O0COOCHHOCTSIMHU pEKIaMUPYEMOU
POy KIIMK/000PYI0BAHUS/YCITYT, TaK KaK Ha BHICTABKE OH BBICTYIIAET HE
TOJIBKO B CBOEU MPUBBIYHOM POJIM MEPEBOIUNKA, HO U B posi PR-arenTa, a
TaK)Ke IMPEACTaBUTENST KOMIIAHUM, TPOIYKIMS KOTOPOM MpeicTaBieHa Ha
BbICTaBKe. BricTynas B kauectBe PR-areHTa u npeacraButenss KOMIIAaHUH,
MEPEBOIUMK TPHUBJIEKAET BHUMAHUE U CTUMYJIMPYET 3aUHTEPECOBAHHOCTD
KKJIOr0 TIOCETUTENSl BBICTABKH, pACCKa3biBasi O KOMIIAHUU U €€
MPOAYKIIMU, OTBEYAET HA BOMPOCHI TOCTEU CTEH/Ia HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE.
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[lepeBogunK JOMKEH XOpOIIO 3HATh ACCOPTHMEHT PEKIaMUPYEeMOu
MPOIYKIIMH/CIIEKTP  YCAYT, BIQAETh CICIHAIBHOW TEPMHHOJIOTHEH,
MO3TOMY MBI BCEI/la PEKOMEHAyeM HaIlldM KJIMEHTaM TIPOBECTH
NOAPOOHYI0 KOHCYJBTAIlMIO JUIsl TIePEeBOJYMKA 3a JIeHb J0 Havala
BBICTaBKH, BBIIATh €My MaTe€pUalIbl, MPE3CHTAIIUHU, OYKIICTHI.

Y CTHBIN MEPEBOAYMK- ’TO OCHOBHOE JIMII0, C KOTOPHIM KOHTAKTHUPYET
MIOCETUTEIIb BBICTABKH, U TTIO3TOMY OYEHb BAXKHO, YTOOBI MEPEBOTUUK ObLI
BOKJIUBBIM, TPEIyNPEAUTEIbHBIM MW TOJHBIM OSHTYy3Wa3Ma. Y CTHBIN
nepeBoa — 3T0 HeopMaabHOE W HEMPEPHIBHOE B3aMMOJCUCTBUE MEXKIY
MOCETUTEISIMU U TiepeBomgunkamMu. Kpome Toro, mporecc YCTHOTO
nmepeBoJa Ha BBICTABKE BCerJa BKIIOYAeT B Ce0S  HCIOJIh30BAHHE
HaIJIIHBIX ~ TIOCOOMM, JKCIIOHATOB, OpOIIIOP M  3a9acTyl0 CaMoOWM
npoaykiuu. I[lepBele BIEUATIICHUS YPE3BBIUAMHO Ba)XHbI, U IIOATOMY
MEePEBOIUMK JOJKEH ObITh ONPATHO oJieT. He MeHee BakHA M TOCTYITHOCTh
NepeBoIa, MOATOMY HACTOSANIUN TPO(EeCCHOHAT M3BICHAETCS KaK MOYKHO
0oJiee MPOCTHIM S3BIKOM, M30€Tasi CIOKHBIX TEPMHUHOB W HE Teperpyxas
MOCETUTEIIEeH JIUIIHEeW nH(pOopMaInei.

OTnenpbHBIM HANpPaBICHUEM YCTHOTO TIepeBOAa Ha BBICTaBKax
ABJISIETCS] pabOTa ¢ MOCETUTESIMU C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSAMH WIIH
C OTCTaBaHWEM B PA3BUTHM, MPU TOM, YTO C KaXKIBIM TOJOM TaKHX
MOCETUTEIICH CTAHOBUTCS BCe OOJbIIE. DTO JIFOAU C HAPYIICHUSIMU CIyXa U
3peHHs, C TOHMXEHHOW 00y4YaeMOCThIO, MHBAIUILI-KOISICOUYHUKHU. [Ipu
paboTe ¢ TakUM KOHTHHIE€HTaAM CIeIyeT IOMHHUTh, YTO TOHSATHOCTH
IepeBOa MOXKET CHIDKATBCS M3-3a CAMBIX Pa3HBIX (PAaKTOPOB — ILIOXOTO
OCBEIICHUS, TPOMKOTO IIIyMa, OTCYTCTBHS OCS3a€MBIX 3KCIIOHATOB H .
MEePEBOAYMK JOJKEH JaBaTh OOBSCHEHHS TIPOCTHIM U MOHSATHBIM SI3BIKOM,
u30eraTh B EPEBOJIC TEPMUHOB U CIEIUATBLHOMN JIGKCUKH, a TIPH paboTe ¢
MOCETUTEISIMU C HApPYIICHUSIMU 3pEHUSI — UCIOJIb30BaTh B TIEPEBOJIEC
1O0O0JIbIIIE OMUCATETBHBIX KOHCTPYKIIHHM.

S. IEPEBO/I TEJIE®@OHHbIX ITEPEI'OBOPOB

VYcTHBIN nepeBo1 TeNe()OHHBIX ITEPErOBOPOB WJIU MIEPEBOJI B PEKUME
KOH(EPEHIICBSA3M OJWH U3 BUIOB YCTHOTO I€peBOA, KOTOPHIHA MO CBOEH
CTPYKType OJIM30K K TMOCIIeIOBATEILHOMY II€peBOy. DTO BHJ MEPEeBOIA
CTAaHOBHUTCSI Bce OoJjiee TOMYJSIpPHOM  aJIbTEPHATUBOM  TIEPEBOIY
MEPEroBOPOB TpU JIMYHOW BCTpEYe HE TOJIbKO OJjaromapst yaoOCTBY
dbopmaTta W SKOHOMHHU BPEMEHH, HO M 3HAYUTEILHOMY COKPAIICHHUIO
pacxo/JioB  Ha YCIYrd MEepeBOAYMKOB. TenedoHHbIE TMEPErOBOPHI,
COIIPOBOXK/IAEMBIE YCTHBIM MIEPEBOAOM, MTO3BOJISIIOT JIOASIM, HE TOBOPSILIUM
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Ha OJIHOM SI3BIKE€, CBOOOIHO OOLIATHCA MO TeNe(POHY B HEOOXOIUMOE BpEMsI
U3 JIF0OOU TOUKH, T/I€ €CTh CTAllMOHAPHAS UJIU COTOBAs CBS3b.

YcrHblil iepeBo TeneOHHBIX EPETOBOPOB MIMPOKO HCIOIB3YETCS
PaBUTEILCTBEHHBIMU W 3JPABOOXPAHUTEIBHBIMU  YUPEKICHUIMH,
CIyK0aMu CKOpOM MeaMIMHCKONW momornu, call-ientpamu, apyrumu
OOLIECTBEHHBIMU  OpraHW3allUsIMU, a  TakkKe  MpeACTaBUTEISIMU
KOMMEpYECKHX CTPYKTyp B Tpolecce OOIIeHUS U IEeperoBOpoB
(meperoBopbl  MAapTHEPOB,  COBEIIAHUS  MEHEKEPOB  PA3IUUYHBIX
MEXKIyHApOJAHBIX TMOJIpa3/IeieHuii OAHOW Koprnoparuu u 1p.). OaHako
CTOMT OTMETUTh HEIEIeCO00Pa3HOCTh WCIOJIb30BAHUSI JAaHHOTO BHJA
nepeBojia B psle ClIydaeB, HApUMEDP, B X0Jie CyA€OHBIX 3aceJaHuil IpH
HEBO3MOXHOCTH pa30UTh X0 Oeceqbl Ha OTASIbHBIC (PparMeHThI — 371eCh
Jdydliie TpuoderaTh K yciayraMm CHHXPOHHBIX MTEPEBOAUYUKOB.

VYcTHbI TiepeBOA  TeNePOHHBIX TMEPErOBOPOB HMEET KakK CBOM
NpEeUMYIIeCTBAa, TaK W CBOM HENOCTaTKU. HecoMHEHHO, TJlaBHOE
MPEUMYIIECTBO 3aKJIIOYAeTCs B TOM, UYTO B UPE3BBIYAWHBIX CHUTYAIUSIX
KJIMEHThl MOTYT TMOJYYUTh YCIYI'M YCTHOTO TMeEpeBoAa MPaKTUYECKU
MOMEHTaJIbHO. Kpome TOoro OBIBalOT ciydaw, 4TOObI NEPEBOJYUK HE
OPUCYTCTBOBAI TMpPHU TEPEroBopax JUYHO (OOBIYHO OTO CBA3AHO C
KYJbTYPHBIMUA WJIM PETUTHO3HBIMU TpaauliusimMu). [TaBHBIN HEIOCTATOK
3IeCb — OTO HEBO3MOXKHOCTb OTCIEXKUBATh MHUMHKY YYaCTHHUKOB
NIEPETOBOPOB, KOTOpPasl 3a4acTyl0 IMOMOTaeT OCOOEHHO TOYHO MepenaTh
CMBbICH ckazaHHOro. [IpaBna, ycTHbIE IEPEBOYMKH JIETKO MOT'YT 3aMeyaTh
Ipyrue HeBepOajbHble WHAUKATOPHI — HAMpPUMEp, 3allMHKH, U3MEHEHUE
TOHA WM JbIXaHus. ECTeCTBEHHO, YCTHBIA TepeBOJl Teae()OHHBIX
MEPErOBOPOB HE UCIOJIB3YETCS B TEX Clly4yasX, KOTJa KTO-T1u0o u3
TOBOPAIINX UMEET AePEKThI CIyXa.

6. TUABI-IIEPEBOJIYUKU

['uapI-IepeBOUMUKN COTIPOBOXKIAIOT WHOCTPAHHBIX TYPHUCTOB WIIH
Jeneranuy, npuesxkatomne B Poccuto, 100 poccHiicKue TypUCTHUECKHE
TPYIIIBI, OTHOPABISAIONIAECS 3a pPyOeX, ST TOTO, YTOOBI TYPHCTBI HE
UCIIBITBIBAIA TPYMAHOCTEH C OOIEHUEM. DTUM CICIHAIACTAM MPUXOIUTCS
CTJIKUBAThCS C CaMbIMH Pa3HbIMM TEMAaTUKaMH, a MEPEBOJUTHh KakKk B
HeopUIIUATLHOM TOPSIKe, TaK U Ha mpodeccuoHabHOM ypoBHe. Yare
BCEr0 THU/BI-IEPEBOMUYUKA pPaOOTAIOT B PEKUME IOCIIEI0BATEIHHOTO
nepeBojia. JTO O3HAYaeT, YTO TEPEBOJYMK KOHCIIEKTUBHO 3alyChIBAaeT
CJIOBa TOBOPSIINETO ¥ TEPEBOJUT WX TIO CBOMM 3aIllUCAM dYepes
OTHOCHUTEIILHO PaBHBIC MPOMEXYTKH BPEMECHH.
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['uay-niepeBoAYNKY HEPEIKO MPUXOIUTCS COMPOBOXKIATH KIMEHTOB
3a mpenenaMu orica, TOCOILCTBA, OTES W IPYTUX MPUBBIYHBIX TSI HUX
MecT. Peub wmaeTr o0 TOCEmEHHUsIX MPOMBIIUICHHBIX MPEATPUSITHH,
CIIOPTUBHBIX COOPY>KCHUH, UCTOPUUYECKUX U KYJbTYPHBIX MaMITHUKOB U
T.1. XOpOIIIUEe MEePEBOIUNKN UCIIONB3YIOT B X0/I€ TAKUX IKCKYPCUU MHUQBI
W JIETEHIIbI, BCEJNSAST B  CIYMIAIONIETO YYBCTBO  AMOIMOHAJIBHOMN
NPUBS3aHHOCTH K OOBEKTy mocernieHus. Du3ndeckue yCIOBUS THUa-
MEePEeBOAYNKA MOTYT CHJIBHO Pa3juvaThCs B 3aBUCHMOCTH OT KIIHCHTA,
MeCTa MOCEIICHNs] U TEMATHKU TIEPEBOIa. ITO MOKET OBITh MHOT'OYACOBAS
OKCKYpCHsI TIO TUTAHTCKOMY 3aBOJy C MOAPOOHBIM OCMOTPOM BCETO €ro
o0opyaoBaHus, pabOTAOIIEro Ha IMOJHYI0 MOITHOCTh. WMmm ke mepexon
yepe3 OypHYIO PeKy B KaKON-HUOYIb CTpaHE TPEThEro MUpa — MO0 TaKOMY
IIATKOMY HaBECHOMY MOCTHKY, UYTO Ka)KETCS: OJIMH HEOCTOPOXKHBIN IIIar —
¥ BBl OUYTUTECH NPSIMO B OYypIIsIIIIeii BOjE.

[TogoOHBIE cHUTyallun MOTYT OBITh CONPSDKEHBI C  Pa3HBIMH
nmpoOjeMaMi, B YaCTHOCTH - aKyCTHYeCKHMH. [IpoGiieMbl MOTYT OBITH W
npocTo  (U3MYECKUMU: JUIUTEIbHBIC TEIIHe TEePEeXOabl, TOTOIHBIC
KaTakJIM3MbI U T.J. B Takux ciaydasx oT ruaa-nepeBoInKa TpeOyroTcs He
TOJIbKO JIMHTBUCTHYECKHWE HABBIKM, HO W JMOIIMOHAJIbHAS BBIICPKKA:
KJIMEHTHI OXHUIAIOT, YTO OH BCerja OyAeT «HadeKy», 4yTKO pearupys Ha
MaJIeHIie U3MEHEHHS B X HACTPOCHUSIX U YIEJSIsl OT/IBIXY MUHUMAJIBHOE
Bpemsi. Kpome Toro, mporpamma 3KCKYpPCHH MOKET M3MEHSTHCS B CaMYIO
MOCJICTHIOI0 MUHYTY BO3HUKHYTH CaMbl€ pa3HbIe MPOOIEMBbI. A KIUEHTHI,
TEM HE MEHEe, YBEPCHHBI, YTO TH/-IIEPEBOTYNK Oe3 MaJeHIIuX yCHIHHA
MIPEOJIOJIEET BCE ATH TPYAHOCTH, COXPAHSSI MPHU STOM KadyeCTBO CBOETO
nepeBoa.

Yacto B Takux ChOydasx THA-TIEPEBOJYUK MOXKET OKa3aTh
JOTIOTHUTENFHYIO TIOMOIIb KJIHUEHTaM OJilarofaps CBOEMY 3HAKOMCTBY C
KyJIbTYPHBIMA HIOAHCAMH M MECTHBIMH oOcoOeHHocTsmu. K mpumepy,
nepeBoJi Oecelnbl MEXaAy paOOYuM Ha KOHBeWepe W JUIIOMAaTOM CTaHET
ropa3io KadeCTBEHHEE, €CIM TePEBOAYMK OCO3HAET KYJIbTYpHBIE W
COIMAJIBHBIC PA3INYUs MEXIy YYaCTHHKAMH pa3roBOpa, TEM CaMbIM
MEPEBOAYMK TIOBBINIAET KA4YECTBO COOOIICHHUS, KOTOpO€ OH TIepemacT
KIIMEHTY, a KIWEHT, B CBOIO OYE€pe/b, Jydllle MOHUMAET IMOIYyYEHHYIO
uHdopmaiuio. [IoHATHO, YTO THA MEPEBOAUYUK JTOJDKEH UMETh JOCTaTOYHO
XOpoliee IpeICTaBIeHNE 0 OM3HECE, KOTOPHIM 3aHUMAIOTCS €70 KIHCHTHI.

B GonbmMHCTBE Clly4aeB TUA-MIEPEBOAUMK pabOTAET ¢ HEOOIbITUMU
TYPUCTHYECKUMHU TpynmamMu. 3a pamMKaMu O(HUIIMAIBHBIX H JICTOBBIX
BCTpEY OH MOXKET YyCTaHaBIWBATh JIMYHBIE KOHTAKTHI CO CBOUMH
KJIMEHTAaMH, BBICTYIIasl B POJIM THAA M UCTOYHUKA 3HAHUHU, a HE OOBIYHOTO
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nepeBoiurka. [TockosibKy 9Ta yciiyra Hepelko TpeOyeTcsi TypucTam 0osiee
8 4acoB B J€Hb, OOBIYHO C OJHOM TYpUCTHYECKOW TpymnmoN padoTaroT
HECKOJIbKO TMEpEeBOJUUKOB (Kak MpaBuiio, ABoe). Jlpyras oCOOEHHOCTH
rUAa-MePeBOTINKA — YACThIC U TTOPOIO ITTUTEIHHBIC TTOE3IKH.

BUSINESS MEETINGS
Task 1.Read the words and make 10 sentences in Russian and
English using new words. Translate the sentences. Learn the words
purchase - MIOKYyTIKa
to agree - COrJlalmaThbCs
to reduce - CHIKATh
to be pleased with - OBITH TOBOJILHBIM Y€M-JTH00
how long did it take you...? Ckonbko BaM MoTpeO0BaIOCh BpEMEHHU. .. "7
though - X0oTsA; to produce - TPOU3BOIUTH

to be in great demand in the world market - monb3oBaTbcsi OOJIBIIMM
CIIPOCOM Ha MHPOBOM PBHIHKE

display - DKCIO3UIHUS
to promote cooperation - cHocOOCTBOBaTh COTPYIHUYECTBY
a pump - Hacoc

to meet smb’s requirements - OTBe4aeT TPEOOBaAHUSIM
I do hope you soon get well again - Haneroch, uTo Bel ckopo Oynere cels
qyBCTBOBATh XOPOIIIO

to depend (on) - 3aBUCETh OT

to clear up - BBISICHUTD

world prices - MUPOBBIE II€HBI

to go up - pacTtH, NOJIHUMATHCS (O LIeHaX)
to think over - 00ayMaTh

to charge - B3UMaTh IUIaTy

initial - ICXOJIHBIN; outlay - 3aTpathl
in the long run - B KOHEYHOM MTOTe

to convince - yoenuThb

to enable - 1aTh BO3MOKHOCTb

Task 2. Listen to the text and answer the questions. Speak of your
own  experience of travelling on business

TRAVELLING ON BUSINESS
Boris Petrov is an engineer of a foreign trade organization. He often
goes on business to different European, Asian and African countries. His
organization does business with lots of foreign firms.
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Last month he was in Great Britain. He went there to sign a contract
for the purchase of equipment. The talks were very difficult. Petrov and the
British businessmen discussed prices, terms of delivery, terms of shipment
and other business matters. The Supplier agreed to reduce the price.

During his trip Petrov visited different plants where he saw the
equipment in operation. He signed a good contract. Boris was lucky with
the weather. It was warm and it didn't rain. He was pleased with the trip.

Give answers to the questions:

What is Boris Petrov?

What did he do during his trip?

Was he pleased with the trip?

Task 3. Listen to the following dialogues and translate them. Role -
play the dialogues or make your own dialogue using the vocabulary
A VISIT TO THE PLANT
MENON: We like your plant, Mr. Ivanov. It's really good and modern.
IVANOV: Glad to hear that, the plant is really new. We built it only 2
years ago.
MENON: By the way, how long did it take you to construct it?
IVANOV: Three years, though it's one of the biggest plants here.
MENON: You produce very good compressors, they are easy to operate
and reliable.
IVANOV: That's right. Our compressors are in great demand in the world
market. We export them to many countries of the world.
MENON: We know that. The quality of your equipment is high and we
are going to place an order with you.
.
- Thank you for showing us round your pavilion, Mr Petrov. Your display
has greatly impressed us.
- It's nice to hear that. I do hope the exhibition will promote our
cooperation.
- So do I. By the way, we are interested in the latest model of your pumps.
- Oh, it's in great demand because it's very reliable, and its capacity is high.
- 1 see. May we have your, advertising literature with technical
specifications?
- Here you are. By the way, many firms have already bought this model
and are satisfied with it. The equipment fully meets their requirements.
- By the way, Mr. Petrov, have you received our enquiry?
- Yes, we have. We received it two days ago.
- When will you be ready to discuss it with us?
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- On Friday, if you don't mind.

BLAKE:

SMIRNOV:

BLAKE:

SMIRNOV:

BLAKE:

SMIRNOV:

BLAKE:

SMIRNOV:

BLAKE:

SMIRNOV:

BLAKE:

SMIRNOV:

BLAKE:

SMIRNOV:

BLAKE:

SMIRNOV:

BLAKE:

SMIRNOV:

BLAKE:

3. BUSINESS MEETING
Good morning, Mr. Smirnov.
Good morning, Mr. Blake. I haven't seen you for ages.
How are you?
I haven't been very well lately, you know. I've caught a
cold.
I'm sorry to hear that. I do hope you get well again soon.
How long have you been here, Mr. Blake?
Since Monday.
Where are you staying?
We're staying at the Rossia Hotel. We're very
comfortable there.
How long are you going to stay here?
It will depend on our talks, Mr. Smirnov. I trunk we can
get down to business. We’ve received your offer and
your draft contract for the delivery of complete
equipment.
What do you think of it?
We’ve studied your specifications. The equipment suits
us, we need it very much.
Glad to hear that, Mr. Blake.
But we'd like to clear up several points now.
Well, what shall we take up first?
You know, Mr. Smirnov, your prices are too high, I'm
afraid. Can you reduce them?
I don’t think we can. Our equipment is in great demand.
We’ve sold the equipment at these prices to many
customers this year.
We know that the world prices have gone up lately. But
still your prices are too high.
Well, Mr. Blake, we'll think it over and see what we can
do.
Thank you, Mr. Smirnov. We’ve done business with you
for more than 10 years and I hope we'll settle the price
problem.

Task 4. Fill in each gap with one suitable word from the box below.

Tell the text
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A few days ago Mr. Wood saw Mr. Parker in his office for a quick
talk on the new paints. Mr. Parker’s company had been putting on the
market. The talk was followed by an exchange of telephone conversations.
Later Mr. Wood received the company's catalogue to see the quality. Now
the two men have got down to the price.

Mr. Wood: Well, your product = quite interesting. But your
catalogue doesn't show the prices. I don't know how the cost of your paint
compares with the cost of the paint we usually buy.

Mr. Parker: Here is a copy of our . This gives  of all the goods
in the catalogue.

Mr. Wood: Thank you. I see. Hm... Well, your products may be

excellent, but they seem very - much more expensive than  goods
we buy from other firms. If we charge our customers these prices they will
not buy, and if we charge them lower prices we shall make no . We may

even make a loss.

Mr. Parker: Excuse me, but I certainly don't think it's as bad as that. I
admit that our prices may be a little higher. Our new super-quality paint
may  the customer a little more than some other paint, perhaps not as
good as ours. But I don't think the s very great. In any case, isn't it
better to pay a little more for a much better quality product? Your
customers' initial outlay may be a little more, but in the long run they will
find it much __ to buy our product because it is much more economical to
use, and frequent repainting will not be so necessary as it is with paint of
poorer quality that may not last so long.

Mr. Wood: What you say may be . Your product may be cheaper
in the long run. But our customers don't know this, and it may be difficult
to convince them, to make them believe that they will get better value for
the higher price.

Mr. Parker: Well, prices are  anyway, and our prices are not
much higher than other people's. Besides, my firm can offer you a very
large ~ , much larger, 1 think, than other firms in the same line of
business. This will enable you to charge only a slightly higher price for a
much higher quality product and still make a profit. I have some figures
here that may interest you.

profit similar price-list difference cost expensive cheaper rising
discount current prices seems true.

Task 5. Translate into English using new words and expressions

Hama rmaBHas 3amada - yOeaWTh IIOCTaBIIMKA CHHU3HWTH IIEHBI Ha
o0opy0BaHUE.
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Ckonbko Bam notpeOyercs BpeMeHH, YTOObI JOCTABUTh KOMIIPECCOPHI Ha
3aBox?

Haimm ToBapbl NOJIB3YIOTCS OOJIBIIMM CIIPOCOM Ha MUPOBOM PBIHKE.
DKCIO3UIMSA HAIIEH MTPOIYKIMU BIEYATIINIA OKYATEEH.
O6opynoBaHue, TPOU3BOJAUMOE ATOM (UPMOM, OTBeHaeT BceM Bammm
TpeOOBAHUSIM.

MupoBsie 11eHbl Ha He(PTh YBEIMUMBAIOTCA C KaXKIBIM TOJIOM.

3aTpaThl Ha TPOU3BOIUMbBIEC TOBAPHl B KOHEYHOM HUTOI'€ OKYIUJIUCH.
[IpencraButens Haile pupMbl yOeau MpojaBiia CHU3UTH LICHBI.

Bce ObUTH TOBOBHBI PE3yIbTaTaMu EPETOBOPOB.

10.M51 061ymaem Barre npeiioxkenue.

2. Business Trip Abroad. Going through the Customs. Staying at
a Hotel

Task 1.Read the words and make 10 sentences in Russian and
English  using new words. Translate the sentences. Learn the words

to register a ticket - 3apETUCTPUPOBATH OUJIET
to fill in a declaration form- 3amoIHUTE JEKIaAPAIHIO
the waiting-room - 3aJ1 OXKUJIAHUS

gate - BBIXO/I

X-rayed - MPOCBEYEH PEHTICHOBCKUMH JTydaMu
to get on board - CECTh B CaMoJIeT

an arrival card - OJIaHK NPUOBITHS

customs control - TAMO>XEHHBIN JJOCMOTP

to book accommodation- 3aka3bpIBaTh HOMEP

to hold up - 3a/Iep>KaTh

omission - MPOTYCK

error - omOKa

Task 2. Listen to the text. Speak of your own experience of going
abroad and travelling by air

Going abroad. Travelling by Air

Vadim Kozlov, Chief Engineer of a trade firm, travelled to Delhi on
business last week. This is what he did on the day of his departure. Kozlov
had arrived at Sheremetjevo airport an hour before the plane took off. He
registered his ticket, filled in a declaration form and joined the passengers
in the waiting-room. When they heard the announcement, "Attention,
please. Will passengers for Delhi join flight 34, at gate 3", the passengers
had their personal luggage X-rayed and got on board the plane. The hostess
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gave Kozlov an arrival card to fill in.He wrote in block letters his full
name, home address and the purpose of his visit. The sign "Stop smoking.
Fasten seat belts" appeared and the plane took off. Although it flew at high
speed, the passengers on board the plane felt comfortable.

Five and a half hours later the plane landed at Palam airport in Delhi.

Task 3. Listen to the following dialogues and translate them. Role -
play the dialogues or make your own dialogue using the vocabulary
Going through the Customs
Kozlov is going through the customs control at Palam airport in Delhi.
CUSTOMS OFFICIAL: Is this your suit-case, sir?

KOZLOV: Yes, that's right. Shall I open it?

CO.: Do, please. Have you got anything to declare?

K.:  No, I don't think so. I've got some cigarettes for my own use..
CO.: How many packets?

K.:  Only three packets. I think they are duty free.

CO.: Yes, of course. Have you got any things liable to duty?

K.:  No, I haven't.

CO.: Thank you, sir.

K.: Thank you.

After the Flight

MENON: This way, Mr. Kozlov. Get into the car, please. How are you

feeling after the flight?

KOZLOV: Not very well, to tell the truth. I have a terrible headache. It's

my blood pressure, I think.

M.: Oh, what a pity! You should see a doctor right away.

K.: Don't worry, Mr. Menon. I'll just have to take some medicine  and
Il be all right tomorrow. We'll be able to get down to  work
without  delay.

M.: Thope so. I'm taking you to the hotel now and tomorrow we are
going to discuss the programme of your stay in Delhi.

K.: Fine.

Staying at a Hotel

RECEPTIONIST: Good evening, gentlemen. What can I do for you?

M.: I've booked accommodation for Mr. Kozlov from the 5th of January.

R.: Just a moment, sir. I'll check the reservation. Will you spell the
name, please?

M.: O.K. K-0-z-1-0-v.
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7

AN

K.:
M.:

Right. We can give Mr. Kozlov a nice single room with private bath
on the 3rd floor. Fill in this check-in card, please: full name, address,
nationality, occupation, date and place of birth.

What's the number of the room?

305. The porter will help you with the luggage and take you to your
room. Here's the key to your room.

Thank you very much.

I must be going, Mr. Kozlov. I hope you'll be all right now. I'll call
for you at the hotel at 10 tomorrow.The President 1s expecting you at
10.30.

Good night, Mr. Menon. You've been very helpful. Thank you.

Good night, Mr. Kozlov.

When Kozlov unpacked his suit-case he dialed 08 to get the room service.
MAID: Good evening, sir. What can I do for you?

S 0 STENENEN

Good evening. Could I have my jacket and trousers pressed, please?
Yes, sir. I'll do it right away. What's your room number?

305. And another thing, 1s the restaurant open now?

Yes, sir. Can I get you anything?

A bottle of mineral water, please.

All right, sir.

What time does the restaurant open in the morning?

Breakfast 1s served from 8 to 10, lunch from 12 to 3.30. You can
have your breakfast brought to your room if you wish.

No, thank you. Will you wake me up at 8 o'clock, please. I'm afraid
to oversleep.

Don't worry, sir. I'll call you.

Task 4. Open the brackets using the verbs in the correct tense form.
up the information.

: Janseen of the Janseen Company made a call to his business partner
: Macneal in Great Britain. As Mr.Macneal was out Mr. Janseen left a

message for him to call him back as soon as possible. Mr. Macneal is
now returning the call.

Hello, Macneal (to be) here.

Oh, hello, Mr. Macneal. I (to be) glad you (to phone) so soon. There
(to be) a serious problem, I'm afraid. You know that order for 600
cases of whisky we (to place) last month?

Oh yes, I (to see) to it myself. it (not, to arrive) yet?
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Jo It but, it (to hold up) at the customs. There's something wrong
with the declaration, it seems. Some kind of omission or error.

M.: Oh, really? That's strange.  you (to know) what it is?

Well, I (to hear) yesterday that some of the details (to be) incomplete

and the customs___ (can, not, to clear) the consignment.

M.: Mr. Janseen, I (to tell) you what I (to do). Our forwarding agents (to
handle) this delivery, we (to do) business with them for a long time.
Let me just get on to them. J. Yes, if you would.  you (to let) me
know as soon as you (to get) some information? Time (to be) short,
you know.

M.: Of course. I (to see) to it. You (to get) my call as soon as I (to get) in
touch with them.

J.: Well, getting the delivery today would suit me better. Oh, one more
thing. If I (to be) out of the office, leave a message with the operator.
I (to tell) her to expect your call.

M.: Yes, I (to speak) to her before. I'll get things moving as quickly as |

(to be able) to.

Thanks. Good-bye, then.

M.: Good-bye. You'll be hearing from me soon.

—

—

Task 5. Translate into English using new words and expressions
Bo Bpems [1€J10BOIl MOE3JIKE 3a TpaHUIly, TPEKIEC YEM CECTh B CAMOJIET,
HaM HEOOXOAUMO 3apEeTUCTPUPOBATH OWIIET U 3aMOJHUTH JICKIIapalluIo.
Ha TtamoxxeHHOM J0CcMOTpe ©Oarak MpOCBEYMBAIOT PEHTIEHOBCKUMHU
JTy4aMH.
B 3a5ie oxxumgaHus macca)Kupbl KIyT OOBSIBICHUS O peice, 4TOObl TOTOM
OTHPABUTCA K BBIXOJTy Ha IMOCAAKY.
B Gmanke npuOBITHS TTacCAXKUPHI 3aMIOTHSIOT CBOM JIMYHBIC JaHHBIE U I
BU3HTA.
JInst kKoMbOpPTHOTO OT/ABIXa HEOOXOAMMO 3aKa3aTh HOMEP 3apaHee.
B cBsI3U ¢ TOrOJIHBIMM YCJIOBUSIMU BBUIET camoJieTa ObLT 3a/IeprKaH.
Bo BpeMs 3amojiHEHHUS JeKJapalid Mbl 4acTO COBEpIIaeM OIMHMOKH U
JOITyCKaeM IPOIYCKH.
Ecim y Bac B Hamuuumm MMEKOTCS OTHEONACHBIE BEIIECTBA, Bbl HE
MPOUJIETE TAMOYKEHHBIN KOHTPOJIb.

3. FOREIGN TRADE AND ECONOMIC RELATIONS

Task 1.Read the words and make 5 sentences in Russian and English
using new words. Translate the sentences. Learn the words
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consumer goods and equipment - TOTPeOUTEIHCKUE TOBAPhl W
000pyI0BaHUS

setting up joint ventures and joint-stock companies - co3naHue
COBMECTHBIX NMPEANPUATUNA U aKIIUOHEPHBIX OOIIECTB

on a turn -key basis- Ha yCIOBHSIX «TIOJ KITFOU»

draft contract - MPOEKT KOHTPAKTa

C.LF. terms of delivery - ycnoBust noctaBku CUD

on F.O.B. terms - Ha ycnoBusax @Ob

Task 2. Listen to the following dialogues and translate them. Role -
play the dialogues or make your own dialogue using the vocabulary

FOREIGN TRADE AND ECONOMIC RELATIONS

- Are foreign trade and economic relations developing now in the
same way as before?

- Well, yes and no. In trade a lot of raw materials are still exported
and a lot of consumer goods and equipment are imported. But there are
various new forms of cooperation.

- Do you mean direct ties of enterprises and cooperatives with
foreign firms?

- Exactly. As well as setting up joint ventures and joint-stock
companies.

- And what about construction of projects?

- In the past many big projects were constructed on a turn-key basis
in socialist and developing countries. Now things are changing. There are a
lot of contracts for carrying out design work abroad, sending specialists
and training local personnel of the Customers. But our possibilities for
constructing projects abroad are smaller now.

- Yes. We want foreign firms to invest capital in our economy.

Petrov, a representative of the firm, which deals with industrial
projects, meets Mr. Ali who has come to Moscow

to negotiate a contract.

In the Hall

PETROV: Excuse me, Sir. You are Mr. Ali, aren't you? I'm Petrov.
I'm here to meet you. How do you do.
ALI: How do you do, Mr. Petrov. Awfully good of you to meet me.
P.:  Here's the cloak-room, Mr. Ali. You may leave your coat here.
A.:  Thank you, Mr. Petrov.
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P.:  This way, please. The lift is over there, Mr. Ali. Ivanov’s office is
upstairs, on die 8th floor; He's expecting you.

In the Lift

P:  It's your first visit to Moscow, isn't it, Mr. Ali?

A:  Yes. And I'm looking forward to seeing Moscow sights.

P: I hope mat when we settle all our problems, you'll have some
time for sightseeing.

A: Thope so too. They say Moscow and its suburbs are so
beautiful.

P:  Oh, here we are... After you, Mr. Ali.

A:  Thank you.

3. In the Office

A.:  Good morning, Mr. Ivanov.

[..  Good morning, Mr. Ali. Will you sit down?

A.: Thank you.

[..  Have a cigarette.

A.:  No, thank you. I don't smoke.

I..  Would you like some coffee?

A.:  Yes, please. Well, Mr Ivanov, we've received your draft
contract. On the whole it's acceptable but we'd like to clear
up some points.

[..  What are they?

A.: First of all, your C.I.F. terms of delivery don't suit us.

I.. Do you want us to deliver me equipment on F.O.B. terms?

A.: That's just what we would like you to do.

I..  Ithink we can change me terms of delivery. But I need to contact my
people and to discuss the possibility with them.

A.: That's good. And now let's pass on to the delivery dates. They aren't
quite acceptable.

I..  We could deliver me equipment within 12 months from the date of
signing the contract. Would you like us to speed up the delivery?

A.: Yes, could you reduce the delivery period to 9 months? It's very
important to us.

I.. I think we could. Our new proposal can be ready in a day or two.
Meanwhile, would you like to visit our new plant and see the
equipment in operation?

A.:  With pleasure. Do you mind if our chief engineer joins us?

I..  No, Idon't. He's welcome.
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A:  Good.

[.:  All right then. One of our engineers will call for you at the hotel
about 9 o'clock tomorrow.

A.: That'll be fine. Thank you. See you tomorrow then.

[..  Good bye, Mr. Ali.

Task 3. Translate into English using new words and expressions

1.  Ilpexnme Bcero, Hac He ycTpauBaroT Bamu yciaoBus CUD.

2.  Bml xorurte, 4TOOBI MBI TOCTaBWIM OOOPYJOBaHHWE Ha YCIOBUSX
®OBb? MMeHHO 3TO MBI U XOTEJIM ObI, YTOOBI BEI CACIIANH,

3. Sl momarato, Mbl MOKEM U3MEHHUTH YCIIOBHUS MOCTABKH.

4. He xorenmu OBl BBl TMOCETUTH Hall 3aBOJ H IOCMOTPETH
000py0BaHUE B ICHUCTBUM?

5. B ToproBie TmO-peKHEMY OJKCIOPTUPYETCS MHOTO ChIpbS U
UMITOPTUPYETCS MHOTO MOTPEOUTEIIBCKHUX TOBAPOB M 00Oy A0BAHUSI.

6. B MexmyHapOoIHBIX OTHONIICHHUSIX CETOIHS IMOSBISIOTCS Pa3IudHBIC
HOBBIE ()OPMBI COTPYTHUYIECTBA.

7.  Bpl umeere B BULY OPSAMBIE CBA3U MPEANPUITAN U KOOIIEPATUBOB C
WHOCTpPaHHBIMH  (UpPMaMHU a TakKe CO3/JaHHE€ COBMECTHBIX
MPEANPUITHI U aKIIMOHEPHBIX 00IIECTB?

8. B mpomuioM MHOro KpyIHBIX OOBEKTOB CTPOMJIOCH Ha YCIOBHUAX
«MOJI KIIY» B COIMAJIMCTHYECKUX M Pa3BUBAIOIIUXCS CTpaHaXx.
Celuac noJyio)KeHUEe MEHSETCH.

9. EcTh MHOTO KOHTPaKTOB Ha BBINOJHEHHE IMPOEKTHBHIX padoT 3a
pyOexoM, KOMaHANPOBAHUE POCCUICKHUX CTICITUATNCTOB U OOy4YCHHE
MECTHOTO TepcoHaja 3aka3unka. Ho Temepp HammM BO3MOXKHOCTH
CTPOUTETHCTBA OOBEKTOB 32 pyOE)KOM MEHBIIIE.

10. Msl XOoTUM, 4TOOBI MHOCTpaHHBIE (DUPMBI BKJIAIBIBATM KalUTal B
HaITy Y9KOHOMUKY.

ECONOMY
Task 1. Read the words and make 10 sentences in Russian and

English using new words. Translate the sentences. Learn the words

Economy - BJKOHOMHKA

planned, market economy - maHOBOE, PEIHOYHOE XO35HCTBO

Common Market - OOIIUHA PHIHOK

World Trade Organization (WTO) - BcemupHasi ToproBasi Opranu3anus
International Monetary Fund (IMF) - MexxyHapo1HbIi BadtOTHBIN (HOHA
to fulfill/overfulfill a plan - BEINOJHUTH/TIEPEBBINOIHUTD IIJIAH
profitable, advantageous - IPUOBLTHLHO
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profit - IpUOBLIb

profitability - peHTabeNbHOCTh

recession - craj

producer - MPOU3BOJIUTETH

consumer - MOTPEOUTEND

consumer goods - MIOTPEOUTETHCKUE TOBAPHI

mass consumer goods - TOBApPbI IMIMPOKOTO MOTPEOICHUS
consumption - moTpedsieHue

product sharing agreement (PSA) - cornamenue no pasjieiny NpoayKIUu
savings (e.g. in savings bank account) - cOepexxenus
savings, to save on something/economize - 3KOHOMUS/9KOHOMHUTH

growth rate - TEMIIBI pOCTa

supply and demand - CTIPOC U MPEJITIOKEHNE

sales and purchase - IPOJIAYKU U 3aKYIIKa

means of production - CpeJicTBa IPOU3BOJICTBA

entrepreneur - IpeAIPUHUMATEIIb

enterprise - IPEAIIPUSITUE

joint venture/enterprise - COBMECTHOE MPENPUSITHE

small, medium enterprise - Mainoe, cpeHee MpeANpPUITHE

employer - paboToaaTenn

employee - CITy>Kallun

raise labor productivity - MIOBBINIATH TPOU3BOIUTEIIHHOCTh
Tpyna

cost accounting - X03pacyeT

production/prime cost/cost price - ce0eCTOMMOCTD

self-financing - caMo(hMHAaHCUPOBAHUE

profitable, self-subsidizing - camookymaemMbIit

cost recovery - CaMOOKYIIa€MOCTh

stock exchange/(Am.) stock market - Oupxa

stock market - (poH10BBIN PBHIHOK

broker - OUpKEBOU MakJIep

securities - [ICHHbIE Oymaru

stock company - aKIIMOHEPHOE OOIIECTBO

stock - aKIus

portfolio - nopTdenn

share - JTOJIS

ratio - k03 purmeHt

stockholder - IepKaTeNb aKIun

bond - oOnuranus

money supply - ICHEKHAs Macca
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loan agreement - KPpSAUTHOC COITIAIIICHHC

negotiated instrument - 00OPOTHBIN TOKYMEHT
auditing - OyXTaJITepCKUN yUET

audit - peBU3Hs

accounting and reporting - YYET U OTYETHOCTh

limited liability - OrpaHUYEHHAasl OTBETCTBEHHOCTh
insolvency - HEIJIATEKECIOCOOHOCTh
chamber of commerce - TOpromas najara

factory assets/funds - (hOHIBI IPEATIPUITHUS
management, administration - pyKoBOJCTBO

manpower - pabouas cuia

to manage, run (e.g. a firm, hotel) - axcrmyaTupoBath
output - BBIMYCK, 00beM

currency - BaJIIOTa

convertible, hard - KOHBEpTUpYyeMasi, TBEpAast
freely convertible currency - cB0OOIHO KOHBEpTUpYEMasI
capital flight - yTeUKa Kanuraua

lender, borrower - KpeAUTOAaTelNb, NOJIy4aTelhb
grant - Oe3Bo3Me3Has Cyocuaus
interest rate - [IPOLICHTHAs CTaBKa
discount rate, bank rate - y4eTHasl CTaBKa

deposit - BKJIAJ

account - CUET

costs - U3JCPKKHU
expenditures/expenses - 3aTpaThl/Pacxo/ibl

cash - HAJIUYHBIC

overhead - HaKJIQJTHbIE PACXOIbI
depreciation - 00ecIieHMBaHNE, aMOPTU3AITUS
external debt - BHENIHIA 3aJ0JKEHHOCTD
investor - THBECTOP

revenue - IOCTYTUICHHE

turnover - TOPTrOBBI1 000POT

commodity turnover, circulation - ToBapooOOpOT
long-term, medium-term, current - JOJITOCPOYHBIC, CPETHECPOUHBIE,
TEKYIIHE TUTAHBI

scarce, rare - Te(OUIUTHBINA
shortage, deficit - neunut

wholesale, retail - ONTOBBIM, POZHUYHBIN
balance of payments - IJIATEXHBIN OanaHc
balance of trade - TOPrOBBINM OanaHc
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price lisl - IPEUCKYpaHT

domestic market - BHYTPEHHUN PHIHOK

to be in demand - MOJIL30BATHCS CIIPOCOM

sales - COBIT

deal/transaction - clIeJIKa

to deliver/supply - MIOCTaBJIATh, CHA0XKATh
supplier - IOCTaBIIUK

delivery - IOCTaBKa

terms of delivery - YCJIOBHS IOCTaBKU

terms of payment - YCJIOBHSI IIATEXKaA

bill, invoice - cueT, dakTypa

agent, intermediary - IOCPEJTHHUK

subcontractor - MIOJIPSTIUK

buy/purchase - 3aKyNHUTh

procurement - 3aKyIKa

client/customer - 3aKa34MK

repayment of credit - TIOTaIlIeHUE KpeauTa

rate of reimbursement - CTaBKa BO3MEIIICHUSI

cover expenses - OpaTh Ha cebs pacxoabl
tariff - MOIIIMHA

losses sustained/incurred - IOHECTHU YOBITKU

Tax code - HAJIOTOBEIN KOJIEKC

income tax - MIOJTIOXO/THBINA HAJIOT

value added tax (VAT) - HaJIOT Ha JJOOABJIEHHYIO CTOMMOCTD
taxation - HAJIOTOOOJI0KEHNE
tax-exempt - 0CBOOOKIIEHHBIN OT HAJIOTOB
tax privileges, tax relief - HAJIOTOBBIE JIbIOTHI

tax evasion - YKJIOHEHHE OT HAJIOTOB
deduct, write off from taxes - BEIUMTATB, CIIHCAThH C HAJIOTOB
non-collected taxes - HEJIOUMKa

Task 2. Listen to the text, analyze and translate it into Russian
paying attention to the meaning of the expressions in bold type

V.I. Resin, First Deputy Premier, Moscow City Administration

Russian-American Investment Symposium, 1999

(Harvard University, Boston, USA)

Mr. Chairman,

Finding resources to finance development has always been a difficult
problem/issue, especially/particularly during recent/the last few years,
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when there /were the first stirrings of / first appeared / was the beginning /
emergence of / a sustained / continuing trend towards a decline in official
development assistance ( ODA) and a drop / reduction in voluntary
contributions to the operational activities of the UN, accompanied by / as
well as by / a fall / decline in prices of raw materials and energy resources.
The problem of financing / 1s even / still further / is being increasingly /
additionally exacerbated / aggravated / has worsened / been compounded
by / because of / due to /given / in conditions of / by the growing financial
crisis, for / when not only are foreign investors showing / displaying well-
founded / understandable / reasonable / caution, but there are also very
limited opportunities / possibilities for mobilizing / using / obtaining
domestic / internal resources for development, particularly in countries
which have been affected by / have suffered from / the crisis. In this / that
/the existing situation, we believe that / as we see it / it would seem that /
favorable conditions for providing needy countries / countries in need /
with resources for development can be fully realized / implemented / if the
financial crisis is overcome, and the stability of international financing and
national finance systems is restored in the countries affected by the crisis.
Here /on this point / I would like to ask / raise a few questions of / with the
President of the World Bank, Mr. Wolfenson.

How do you assess the effectiveness of the measures / steps taken by
the international financial institutions to render assistance to countries
affected by the crisis? Is there a need for special additional measures for
the affected countries because of / in connection with / due to / given the
exacerbation / aggravation of the crisis there and because / since / given
that its consequences may (turn out to) be highly negative / adverse /
pernicious for the global economy in its entirety / as a whole?

The resolution on the financial crisis adopted at the last session of the
General Assembly faced the United Nations with / placed before the
United Nations the problem / issue of analyzing, in consultation with the
Bretton Woods institutions, possibilities for improving the early warning
system, for / preventing and responding in a timely manner / the prevention
of and rapid response to / the emergence and spread of financial crises. A
similar idea was also included / a similar note was sounded / in the
resolution on the integration of countries with a transition economy into
the world economy.

What, in your view, could realistically / in fact / be improved in this
area / field, in particular regarding early warnings of crisis situations and
crisis prevention?
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In Russia, one of the major problems which the government is trying
to resolve is that of the mobilization of funds held by the population, to
develop / for the development of / the production sector of the economy.
According to various expert assessments / evaluations, these sums account
for / run into many billions / billions and billions /of dollars. A particular
difficulty 1s that / There is a particular problem because the financial crisis
has undermined the population’s confidence in Russian / our banks. The
Russian Prime Minister, Eugenie Primakov / Mr. Primakov, spearing at the
World Economic Forum in Davos, suggested / proposed (the idea) of
attracting foreign banks to the Russian market / involving foreign banks in
the Russian market for this reason /purpose.

What is your view /How do you feel about this / What do you think-
will foreign banks become involved in / go to / Russia, and on what
conditions/ For / to that purpose / end, will guarantees of the Russian
government suffice /are guarantees of the Russian government sufficient,
or are international guarantees necessary, for example, from the group of
the World Bank?

A number of resolutions of the General Assembly on development
issues, including the one recently adopted at its 53" session on the three-
year review of comprehensive policy in the operational activity of the UN
for development, attaches great importance to strengthening cooperation
between the World bank, the regional banks for development and the
operative programs and funds of the UN. Could you inform / tell us what
the bank is doing here / in this respect / in this area?

Task 3. Find in the text English equivalents for the following words
and  expressions

Ha/Ie’KHBIM COIO3HUKOM JJI1 NHOCTPAaHHBIX TAPTHEPOB —

BbIpa0aThIBaeT CBOW MyTh —

BCTYNUBIIUNA Ha MyTh NPeoOpa3oBaHUN, HE MOXKET OOOHUTHUCH TOJBKO
COOCTBEHHBIMU PECYpCaMU —

Ha 3TOM K€ ypoBHE Obu1 1 1998 ron —

3araJiHoro MHBECTOopa —

Ha [IUBUJIM30BAaHHOE 3aKOHOJATEIbCTBO —

B MoOCKBE 3TH BOINpPOCHI PELIEHBI JOCTATOYHO IOJIOKUTEIBHO, O YEM
CBUJETENCTBYET IMpPAKTUKa W OMNBIT MHOTOYUCIEHHBIX 3apyOe’KHBIX
UHBECTOPOB —

HE TOKHWHYJIM 53TO TI0Jie, a, HAo0OpOT, paCHIUPWIN CBOWO cdepy
NEeSATEITbHOCTH —

32



0COOEHHOCTEHN 1 BO3MOKHOCTEH MOCKBBI —

MockBa, KaK U3BECTHO... PacMoJIararommui —

OH XapakTepU3yeTCsl CaMOM BBICOKOM B PoccuM HMHBECTHUIIMOHHOU
eI TEIbHOCTBIO —

paboTaeTr cTaOUIbHO —

B rOpOJIE BEAECTCA -

pean3yercsi JOCTOMHAsl CTOJIMIBI MpOorpaMma PEKOHCTPYKIIMU IIEHTpa
ropoja —

HE TaK JIaBHO —

JKUBET U CTPOUTCS —

B UE€M ATO KOHKPETHO 3aKJII0YaeTCs -

JKU3Hb TTOKa3ajila —

CTOJIMYHOCTh HAIllero TOopoja TakK)Xe CO3J/IaeT JOIMOJHUTEIIbHBIC Y100CTBa
JUJIS1 IPEANPUHAMATENIbCTBA —

0€3 MpeyBeIMUCHUS —

3]1€Ch BCE PSAJIOM —

HE TOJIBKO U HE CTOJIBKO KaK MyTh —

DISARMAMENT

Task 1. Read the words and make 10 sentences in Russian and
English using new words. Translate the sentences. Learn the words
Confrontation - IPOTUBOCTOSIHUE
general and complete disarmament - BceoO1iee 1 MOJHOE pa3opyKEHUE
armed forces - BOCHHBIE CHUJIBI

air forces - BOGHHO-BO3/IYIITHBIE CHJIbI

naval forces - BOGHHO-MOPCKOH (10T

marines - MOpCKasi mexora

land forces - CYXONyTHBIE BOMCKa

infantry - IEX0Ta

regiment - TIOJIK

platoon - B3BOJ

company - pota

personnel - JINYHBIN COCTaB

star wars - «3BE3]THBIEC BOUHBI»

SDI (Strategic Defense Initiative) - crpaTernueckasi 000poHHas
WHULIATUBA

deployment on site - pa3BepThIBaHHE/pa3MeIeHHE/ TUCIOKAIIUS HA MECTax

verification - KOHTPOJIb, IPOBEPKA

verifiable - HOJIJTAFOIITUIACS. KOHTPOJIIO
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trial inspection - mpoOHasi MHCHEKLHUS
challenge inspection - mpoBepka 1o TpeOOBaHUIO
commitment, obligation - 00s13aTenbCTBO

deterrence - yCTpallleHHe
restraint - CACPKaHHOCTh
compliance - COOJTIOICHUE
violation - HapyIICHHE
safeguards - rapaHTuu
dismantling - IEMOHTAX

International Atomic Energy Agency (IAEA) - MexayHnapoaHoe
areHTCTBO MO ATOMHON SHEPTUU

Limited Test-Ban Treaty - JloroBop 0 4acTMYHOM 3alpenieHUU SIEPHBIX
VCTIBITAaHUN

Nonproliferation - HepacripocTpaneHue

nuclear explosion- siepHbIil B3pbIB

nuclear tests - ICHBITAHUEC SIICPHOT'O OPYIKHUA
testing ground/site - moJKUroH
radar - paAMOJIOKAIIMOHHAS CTAHITUS

preventive/preemptive strike - ynpexmarommii yaap
counter/retaliatory strike - OTBeTHBIN yaap

weapons of mass destruction - opy>krue MacCOBOTO MOPAKECHUS
mutual assured destruction (MAD) - B3aumMHO€ rapaHTHPOBaHHOE

YHUYITOKCHHE
fighter plane - ACTPEOUTEND

bomber - OOMOapIUPOBIIUK

destroyer - DCMHUHEII

minesweeper - TPAJIBIIHUK

aircraft carrier - aBHaHOCEL]

reconnaissance aircraft - pa3BenbIBaTeNIbHBIN CaMOJIET
battleship/warship - nuHKop

submarine - mogBOAHAs JIOJIKA

antipersonnel ( land) mine - npoTuBonexoTHas (Ha3eMHas) MUHA
booby trap mine - noByIIKa

deminer - canep

demining - pa3MUHHPOBAHUE
defuse a mine - 00e3BpeAUTH MUHY
shell - CHaps

shelling - o0cTpen

mortar - MUHOMET

light arms - CTPEIKOBOE OPYIKHUE
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munitions - Ooenpunacel

armored personnel carrier (APC) - Oponerpancnoprep
chemical weapons - XuMHU4eCKOE OpyKHE

biological weapons - 6romoruueckoe opyxue

hostilities - 00€eBbIE IEWCTBUA

ceasefire - IpEKpalleHre OTHS

retaliation - pacrpaBa

truce - IepeMupue

curfew - KOMEHJAHTCKHUH Yac

martial law - UpE3BBIYANHOE MOJIOKECHUE

Strategic Offensive Weapons - cTpaTeruyeckoe HACTyMaTeIbHOE
BOOPYKEHUE

ABM (Anti-Ballistic Missile) antiaircraft - mpotuBopakeTHast 060poHa
Treaty on the Nonproliferation of Nuclear Weapons (NPT) — morosop o
HEPaCIPOCTPAaHEHUH SICPHOTO OPY KU

Comprehensive Nuclear Test Ban Treaty - qoroBop o BceoObeMITIONIEM
3amnpeTe Ha /IePHBbIC HCTIBITAHUS

cruise missiles - KpbuIaTas pakera

delivery system - cpeacTBa 1OCTaBKH

launcher - yCKOBAasl yCTaHOBKA

sabotage - TUBEpCHUs

act of terrorism - TepakT

headquarters - mTab-KBapTUpa

joint chiefs of staff - 0ObeMHEHHBIII KOMUTET HAYAIBLHUKOB 1ITa0a
peacemaking - MUPOTBOPUYECTBO

peace enforcement - IPUHYKIECHUE K MUPY
confidence building measures - MepsI M0 YKPEIJICHUIO JTOBEPHS

Task 2. Listen to the text, analyze and translate it into Russian
paying attention to the meaning of the expressions in bold type

Protection of the Civilian Population in Armed Conflicts (UN, 1998)

Mr. President.

Despite the efforts of the international community to prevent/ avert
armed conflicts and to minimize their consequences for the civilian
population, such conflicts continue to cause the deaths of thousands
of/these civilians. These number/include a considerable number of
children, women and other vulnerable groups of the population, including
refugees and displaced persons. Victims/ casualties of armed conflicts also
include personnel/individuals rendering humanitarian assistance/employees
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of humanitarian organizations. During armed conflicts in various parts of
the world/ globe/use is made of/sophisticated methods for killing people,/
sophisticated methods for killing people are used, as well as/and there is
also/brutal/horrendously cruel treatment/abuse of the wounded/ injured, the
sick, the peaceful citizens/the civilian population, mass deportations are
common/spurred on, hostages are taken/there is hostage-taking/and the
bodies of the dead/corpses are profaned.

There is a need/for/to undertake/additional efforts to activate/ involve
the significant/major/important potential of political and international-legal
means for protecting the victims of armed conflicts and tightening the
parameters/norms/bounds of what is permissible/ while waging/carrying
out/conducting hostilities. It is important to see to it that all sides to an
armed conflict conscientiously implement/ apply/comply with the
international standards of humanitarian law laid down by/inscribed
in/found in the Hague and the Geneva conventions. The international
community must not put up with/ accept/the actions of those who ignore
international standards for the protection of the civilian population and
make use of violence and terror against the civilian population and
humanitarian personnel.

The Security Council must provide active political support for the
activity of the humanitarian organizations, inter alia/including providing
for the protection of the civilian population during armed conflicts. The
need for such support, however, should definitely/ certainly not/in no
way/be considered from an "angle of force,"/in terms of the use offered, as
a kind of lack of alternative to the use of armed force. Force is the means
of last resort for exerting an impact on/attempting to influence the parties
to the conflict, (which is) available to the international community. It
should be resorted to only/when there has been no success with the use of
all political and diplomatic means/when all political and diplomatic means
have failed.

By no means all humanitarian crises/Not every humanitarian
crisis’even when the civilian population 1s suffering, can be
characterized/categorized in this way/manner. As experience has shown
(e.g./for example Somalia), an insufficiently grounded/poorly justified/and
miscalculated, and in particular unsuccessfully/poorly implemented
international intervention involving the use of/with/ using/ force of a
"humanitarian nature" is fraught with consequences for/is likely to lead to
a/is highly conducive to a drastic/severe exacerbation/aggravation of the
conflict with all of the (ensuing) negative consequences, inter alia
for/including those affecting the/ civilian population.
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A source of serious concern is the attempts to advance the idea that
the existence of a humanitarian crisis in one or another country is a
sufficient reason/provides sufficient grounds/for unilateral armed
intervention bypassing/sidestepping the Security Council.

The problem of the protection of the civilian population in armed
conflicts 1i1s a wide-ranging/complex one/issue and requires a
comprehensive/broad approach from/on the part of/the international
community, with emphasis specifically on political-legal methods. We
support efforts aimed at additional protection for individual groups of the
population, above all children, during armed conflicts. Russia on several
occasions has put forward humanitarian initiatives, including some
regarding the creation/establishment of a system of monitoring and of rapid
response by the international community to violations of norms of
international law. We attach great significance to/we consider important as
well/the implementation/application of the concept of the need for national
or international criminal prosecution of individuals responsible for war
crimes and crimes against mankind.

A contribution to the reaffirmation of the norms of international
humanitarian law will also be made by the activities in Russia devoted
to/marking the centenary of the First Peace Conference.

Task 3. Find in the text English equivalents for the following words
and  expressions
1) mo npeaoTBpaIeHUIO —
2) ThICSIY MUPHBIX TpakaaH —
3) Hemasoe 4YucIo -
4) )xepTBaMH... CTAHOBUTCA U MEPCOHAT —
5) MUpPHBIM TpaXKJaHCKUM HACEJICHUEM —
6) TemaMu MOTUOIINX —
7) BaXXHO TOOUTHCS TOTO —
8) 10 3aIuTe TPAXKIAHCKOT0 HACEJICHUS, UCTIOJIb3YET HACUIINE —
9) ot CoBeta bezonacHoctu —
10) akTuBHAs MOIUTHUYECKAS TTOJACPKKA JIEATEIbHOCTH
11) cuna — kpaliHee cpeiCcTBO BO3IEUCTBUS —
12) upeBato —
13) cepbe3nyro 03a00UYEHHOCTh —
14) KOMIIJIEKCHBIN XapaKTep, KOMIUIEKCHOTO MOAX0a —
15) He paz —
16) BaxxHOE 3HaYEHNE MBI IPUIAEM U peaTUu3aLU —
17) n npoBoguMbie B Poccuu MeponpusiTust —
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Task 4. Translate into English using the words and expressions of the
text

l1.Ham crnenyer noa4YepkHyTb, 4YTO BOOPYKEHHBIE KOH(IMKTHI
MPOJOJIKAIOT BBI3BIBATH CMEPTh THICAY TPa)XKJaH, a HMEHHO, JIETEH,
KEHIUH U JAPYTUX YSI3BUMBIX TPYII HACEJCHUs, BKIOUas OCKEHIIEB U
NEPEMEILICHHBIX JIULI.

2.Bo BpeMsi BOOPY>KEHHBIX KOH(IMKTOB B Pa3HbIX YacTAX MHpa
UCIIOJB3YIOTCS  M3OLIPEHHbIE METOJIbl yOuiicTBa Jrojed (MHPHOTO
HaCeJICHUS ).

3.Takxke cCyliecTByeT KECTOKoe oOpailleHue ¢  OOJIbHBIMU,
paHEHbIMH, C MUPHBIM HACEJICHHEM, YacCTO JIIOACH OepyT B 3aJI0KHUKHU.

4.CymiecTByeT HEOOXOAUMOCTh MPEANPUHSTH JOMOTHUTEIbHBIC
yCUIUsA Uil aKTUBHU3AIMU MEXIYHAPOIHBIX MPABOBBIX METOJOB IS
32Tl MUPHOTO HACEJICHUS BO BPEMSI BOOPYKEHHBIX KOH(JIUKTOB.

5.CoBer  be3omacHocTM  JOJKEH  OOECHEYUTh  AKTUBHYIO
NOJINTUYECKYIO TMOAJEPKKY JIEATeIbHOCTH T'yMaHUTapHBIX OpraHU3aluii
BO BpeMsl BEJICHUS] BOCHHBIX JCHCTBUM.

6.Kak yxe mokaszan OmbIT, IJIOXO OINPAaBAAHHOE MEXIYHAPOIHOE
BMEMIATEIBCTBO YPEBATO MOCIEACTBUSIMHU, KOTOPHIE TPUBOJAT K CUIIBHOMY
o0oCcTpeHHt0  KOH(IMKTa BHYTPM JAaHHOM CTpaHbl CO  BCEMU
OTPULIATEIBHBIMU MOCIEICTBUSAMH, BIUSIOINIMMA HA MUPHOE HACEJICHHUE.

7.YictounnkoM cephE3Hoi obecriokoeHHocTr CoBeta besomacHocTn
ABIJISIIOTCS TIOMBITKM  CIIOCOOCTBOBATh OJHOCTOPOHHUM BOOPY>KEHHBIM
BMeEIIaTENbCTBAM B Jiesia Ipyroi ctpansl B 00xo1 CoBera bezonacHocTu.

8.Mbl mpugaeM OOJBIIOE 3HAYEHHE MPOOJEeME 3alIUThl MUPHOTO
HACEJIEHUs [IPU BEJICHUN BOCHHBIX JIEUCTBUM.

9.Poccusi yke BBIABHHYJA DSl MUPHBIX WHHUIMATHUB, KACAIOUIUXCS
YCTAHOBJICHUSI ~ CUCTEMbl ~ KOHTPOJISI 332  HApYLICHUSIMH  HOPM
MEKTyHapOAHOTO ITpaBa.

10.HenaBHO, Kak cOOOIIAaIOT HOBOCTH, CYILECTBOBAJA yIpo3a
BOOpPYXEHHOTO KOH(pmukTa Mexay Cepoueit u AnOanuein. I[lpuuewm,
CUTYAaLUs yXyAIIAETCS.

Task 5. Listen to the text, analyze and translate it into Russian
paying  attention to the meaning of the expressions in bold type
Disarmament: Statement by the Delegate of Kazakhstan (UN, 1999)
Allow me to associate myself with the congratulations extended/
addressed to you on your election to the important post of Chairman of the
third session of the Preparatory Committee for the Year 2000 Review
Conference of the Parties to the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear
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Weapons (NPT), and to express our confidence/certainty that under your
skilled/experienced/wise leadership the work of the Committee
will/proceed fruitfully and effectively/achieve positive results.

Mr. Chairman,

Since we attach the greatest of importance/great importance to the
decisions and resolutions of the 1995 Review and Extension Conference of
the Parties to the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons,
Kazakhstan supports the efforts at encouraging the full application and
effective 1mplementation of the provisions of this Treaty. The
termless/indefinite nature of the Treaty strongly/firmly reinforces the bases
of international stability and security, and creates prospects for progress
towards disarmament. 187 countries are already parties to the treaty. In the
last four years alone 9 states have acceded to it/the treaty/the NPT, and this
1s an important step towards ensuring its universality.

The wealth of experience acquired/gained in post-conflict
development provides an additional impetus to the multilateral negotiations
aimed at achieving specific decisions/practical solutions in the field/sphere
of security, arms limitation and disarmament. It is universally
acknowledged that a priority area of the negotiation process is nuclear
disarmament and the strengthening of the non-proliferation regime. At the
same time, without taking/unless we undertake/specific steps/concrete
action in this area, we will never achieve our goal/the goal we have set. We
must recognize/ acknowledge/There is a need to recognize/that the
problems of nuclear disarmament and non-proliferation have become
interdependent, and that international security is possible/can be brought
about/only through joint efforts by/on the part of both nuclear and non-
nuclear states.

The primary/highest priority role in promoting/advancing a solution
to the issues raised/to these questions/in the disarmament field, as we see
it/in our view/is that of/lies with/devolves on/the United Nations. The
strength/strengthening of interaction within the UN will determine the
successful progress of the international community towards a secure, stable
and prosperous world.

Mr. Chairman,

The current/present session of the Preparatory Committee is taking
place at a crucial/critical time/important point in time, when the approach
of the new millennium makes it vitally necessary/urgent/ creates an urgent
need/for intensive rethinking of/to ponder in depth/ to take careful stock
of/what has been achieved and to draw up/ develop/reliable parameters/a
reliable framework/for international relations in the future.
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Unfortunately, it must be recognized/acknowledged/we must
recognize/acknowledge/that on the threshold of the next century the
international community has encountered/run up against/the threat of a
spread/proliferation of nuclear weapons. It 1is becoming quite
obvious/evident/clear that the new century will not be a safer one.
However, pessimistic gloom/a spirit of pessimism/a sense of futility/
should not dominate/pervade the international community. Specific
steps/concrete actions are needed to eliminate the nuclear threat.

An important contribution to a practical solution to the problems
facing the international community in the area of nuclear non-proli-feration
has been made by the effective mechanisms produced by the IAEA to
monitor the traffic/turnover in nuclear materials, strengthen the
international safeguards system and establish effective cooperation on
questions of nuclear energy and radiation security/safety in the
handling/treatment of wastes.

Today's world 1s unimaginable/unthinkable = without the
widespread/broad use of atomic energy for peaceful purposes. These
include not only atomic/nuclear energy, but also numerous/many nuclear-
physics isotope technologies and methods, which have permeated/found
their way into/virtually all areas of our lives. There is a progressive
development of peaceful nuclear technologies, and in these circumstances
the task of maintaining and strengthening the non-proliferation regime
continues will continue to be a highly relevant issue.

Kazakhstan attaches great importance to/the development of/progress
in/the implementation of the initiative for establishment of a nuclear
weapon-free zone in Central Asia. We are convinced that the zone in
Central Asia will constitute/be/form/an important step towards
strengthening the non-proliferation regime, the development of cooperation
in the use of nuclear energy for peaceful purposes, the development of
cooperation in the ecological rehabilitation of territories which have
suffered from radioactive contamination, and will promote general and
complete disarmament and a strengthening of regional and international
peace and security. Kazakhstan will continue to participate consistently
and constructively/in work on establishing/to establish/this zone.

Mr. Chairman,

The indefinite/termless extension of the Treaty on the Non-
Proliferation of Nuclear Weapons (NPT) is one of the most outstanding
events in the strengthening of the regime for the non-proliferation of
weapons of mass destruction. At the same time, in our view/as we see
it,/there 1s a fairly/rather/clear need to build on that success and to move
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towards the noble goal of full nuclear disarmament. We hope that the year
2000 review Conference will be marked by/will achieve/successful
results/will be successful in this respect.

The delegation of Kazakhstan is ready to continue to strengthen its
cooperation with the delegations of states parties to the Treaty to achieve
that goal.

Task 6. Find in the text English equivalents for the following words
and  expressions
1) Ha BBICOKHIA TOCT —
2) loroBop 0 HepacpOCTPAHEHUU SIJIEPHOTO OPYKUS —
3) pabora... mpoHaeT IOJOTBOPHO U AP (HEKTUBHO —
4) BaxkHeillee 3HaYECHUE —
5) GeccpouHbIi XapakTep —
6) K HEMy TIPUCOSTUHUINCH —
7) NPUOPUTETHHIM HAPABIECHUEM NIEPETOBOPHOIO MpoIiecca —
8) He nmpeanpruHUMAas KOHKPETHBIX JEHCTBUN —
9) ot ycunenus BzaumozencTBusi B pamkax OOH 3aBucHUT ycneniHoe mpo
JBH)KCHUE —
10) oTBETCTBEHHBIN NTEPUO]T —
11) mpuaercss KOHCTaTUPOBATH —
12) BeCOMBIM BKJIaJ0OM —
13) 3amaua monanaepKaHUs... PEKMMa HEPACHPOCTPAHEHUsI OCTaeTcs, U
OyJleT ocTaBaThCs BECbMa aKTyaJIbHOU
14) aktyanbHbII —
15) 30Ha, cBOOOHAS OT SIACPHOTO OPYKUS —
16) xoH(DepeHHs 03HAMEHYETCS YCTIEIIHBIMUA Pe3yIbTaTaMU —

Task 7. Translate into English using the words and expressions of
the text

1. Mb1 BbIpa)kaeM yBEPEHHOCTh, 4YTO padoTa MOATOTOBUTEIBHOU
komuccuu  Koudepeniuu CTpaH -Y4aCTHHUI]  JOrOBOpa IO
HEpACIPOCTpaHEHUIO  aaepHoro opyxus 2000 roma  IOCTUTHET
MOJIOKUTENIBHBIX PE3YJIbTATOB U MPOUAET MIIOJIOTBOPHO.

2. MBI mpugaeM OrpOMHYIO BAXKHOCTh PELICHHUSIM WM PE3OIOIUSAM
KoHndepeHunn cTpaH-y4acTHHI] JOTOBOpa II0 HEPACIPOCTPAHEHUIO
aaepHoro opyxus 1995 roma m KazaxctaH moaiepKuBaeT yCUIIUS IO
BBITIOJIHEHUIO TOJIOKEHUM 3TOr0 JOr0OBOPA.
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3. beccpounsblii  XapakTep  JOroBOpa  YKPEIUISIET  OCHOBBI
MEXIYHAPOAHOW CTAOMIIBHOCTA M 0€30MacHOCTH M CO3JAeT MEPCIEKTHUBBI
JUISL TIPOJIBUYKEHHUS K pas3psiike.

4. Tonbko 3a nocnenuue 4 roma yxe 9 cTpaH NPUCOETUHUWINUCH K
JIOTOBOPY IO HEPACHPOCTPAHEHHIO; W 3TO SIBISAETCS BaXKHBIM IIaroM Ha
NyTH K 00€CTIEUeHHIO €r0 BCEOOIIETro XapaKkTepa.

5. HakOIuIeHHBIM  OOBIT JA€T  JOINOJHUTEIbHBIM  CTUMYJ  JJIA
MHOT'OCTOPOHHHMX MEPETOBOPOB HAIIPABJICHHBIX HA MPAKTUUECKUE PEITCHUS
B cpepe 0€30MacCHOCTH, COKPAIIEHUSI BOOPYKEHUU U pa30py>KEeHHUS.

6. [IppopuTeTHBIM HaNpPABJIEHUEM IIpOLIECCA TIEPETOBOPOB SBIISIETCS
AJIEPHOE Pa30pyKEHUE U YCUIICHHE PEKUMa HEPACTIPOCTPAHEHHS.

7. MexayHapoaHOE COOOIIECTBO JOKHO MPU3HATH, YTO MPOOIEMBI
AJIEPHOTO PA30PYKEHUS U HEPACTPOCTPAHEHUS CTAIM B3aUMO3aBUCUMBI U
4YTO MEXKyHapoJHas 0€30MaCHOCTbh MOXET OBITh IOCTUTHYTA TOJIBKO JIUIIIb
COBMECTHBIMU YCUJIUSIMH KaK SIIEPHBIX TaK U 0e3bsiIEPHBIX TOCYAapCTB.

8. [lepBocTeneHHast poJib B MPOJIBUKEHUN PEIICHUSI 3TUX BOIMPOCOB
TecHO cBs3ana ¢ OOH.

9. Ycunenue B3aumopeiictBua B pamkax OOH Oyner ompenenstb
YCIEIIHOE TMPOABUKEHUE MHUPOBOTO COOOIIECTBA IO HAMPABICHUIO K
06e30macHOMY, CTa0OUIILHOMY U MPOIBETAIOIIEMY MUPY.

10. JlomxHO OBITH MPU3HAHO, YTO HA MOPOre TPSAIYIIETr0 CTOJIETUS
MEXIYHAPOIHOE COOOIECTBO CTOJKHYJIOCHh C YIpO30M pacinpoCTpaHEHUs
AIEPHOTO OPYKUSL.

11. HeoOXoaumMbl KOHKpPETHBIE IIark MO YCTPAHEHUIO SIAEPHOU
YIPO3BI.

12. Cpenn HUX 3(PEeKTUBHBIE MEXAaHU3MBI YTOOBI KOHTPOJIUPOBATH
000pOT SAEPHBIX MATEPHAIOB, COTPYAHUYECTBO B BOMPOCAX MO SACPHOU
PHEPTUM U PaATUAMOHHON 0€30MacHOCTH TPU OOpAIICHUH C SAECPHBIMU
OTXOJaMH.

13. Mup cerogHsi HeBooOpa3uM 0€3 MIUPOKOr0 MCIOJIH30BAHUS
aTOMHOM PHEPrUU B MUPHBIX LEJISX.

14. Cpeay HUX TEXHOJOTUM MO sAJIEpHOM (HU3UKE H30TOINOB U
METO/Ibl, KOTOPbIE MPOHUKIN BO BCE Cephl HAIIEH KU3HHU.

15. Kazaxctan mnpumaer OOJBIIYI0O  BaXKHOCTH  BBIIIOJTHEHUIO
WHUIIMATUBBI 110 00pa30BaHUI0 Oe3bsiepHOM 30HbI B LleHTpaibHON A3um.

16. Mb1 yOexaeHbl, TO 3Ta 30Ha OyAeT MPEeACTaBIsATh KOHKPETHBIN
miar Mo HaIpaBJIEHUIO K PAa3BUTHIO COTPYIHHYECTBA B HCIIOJIb30BAHHUU
SJIEPHOM SHEPTUU B MUPHBIX ILIEJISIX.

42



17. Takxe cnenyer cKazarb O pPa3BUTUHU COTPYAHUYECTBA B
HKOJIOTUYECKON peaOWIUTAIIMU TEPPUTOPUIM, KOTOphIE MOCTpagaiul OT
PalMOAKTUBHOTO 3apPaKCHUSI.

18. lymaem, 4YTO pelIeHHs KOMHCCHH OyJeT COAeHCTBOBAThH
BCEOOIIEMY U TOJHOMY pa30pyXEHHI0, a TakkKe YKPEIICHUIO
PErMOHAIBHOTO U MEXKIYHAPOIHOTO MUpa U O€30MaCHOCTH.

Task 8. Listen to the text, analyze and translate it into Russian
paying attention to the meaning of the expressions in bold type

Nuclear Terrorism

Mr. Chairman,

Allow me at the outset/first of all/to express/voice (our) great
satisfaction/pleasure at seeing you continue to preside over/chair our
committee. Russia/the Russian side/delegation highly values/has great
esteem for/deeply appreciates/the efforts you are making to produce/ draw
up/create/establish new effective international instruments, including
those/aimed at combating/designed to combat/to combat terrorism. On
behalf of the Russian delegation 1 would also like to welcome the other
members of the bureau and all (of the) delegations (present) here, and
voice the hope that/through their professionalism and practical approach,
the task/work/issues facing us, that of crafting new effective mechanisms
to combat terrorist activity, will be successfully carried out/implemented.
Their professionalism and practical approach to the task/work/issues facing
us will help successfully to bring about/establish/craft/new and effective
mechanisms to combat/counteract terrorist activity.

Mr. Chairman,

It would be hard to overstate/overstress/overemphasize/the
importance of the questions/issues/facing our committee/which our
committee is facing/is handling/is tackling. Terrorism today has become
one of the most pressing/acute global problem, and is a serious
destabilizing factor/element not only/both in individual countries, but/ and
in the entire world. One of the most/alarming/disconcerting/ dangerous
trends in the development of contemporary/today's terrorism is the/way in
which the most dangerous terrorist groups/ units are equipped with high-
tech equipment/sophisticated technical level of the equipment of the most
dangerous terrorist groups/units which would be impossible if the terrorists
did not have/which are only possible when/if the terrorists have reliable
and well concealed/ disguised/covered-up/hidden sources of financing.
Heavily/actively /well financed terrorist organizations are acquiring
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increased/ additional/ new opportunities for access to state of the
art/sophisticated technologies and to the very latest/newest weaponry/types
of arms for their use for terrorist purposes, including (and this is most
dangerous) weapons of mass destruction. It is indicative/noteworthy/
significant/ that there is increased awareness now/in today's world of the
danger implicit in terrorism which uses WMDs (weapons of mass
destruction), and the need to unite/pool efforts to combat this (movement).
Our work on a draft convention on the campaign against nuclear terrorism
has already given an impetus to active discussion among non-
governmental organizations/NGOs and in academic circles of the idea of
drawing up/producing/crafting other international-legal instruments to
combat other types/kinds of terrorism which use WMDs, both chemical
and biological.

We call for active/intensive efforts to conclude at this session of the
committee work on an agreed upon draft of the Convention. A compromise
regarding the scope of/areas covered by this document is possible. This
only requires/all that is needed is intensive work on those written and oral
proposals by delegations which were put forward/made at the previous
session of the working group. We must not/cannot forget that we have
before us a draft of an anti-terrorist document which is not
intended/designed to impinge upon/deal with issues which are regulated or
should be regulated by other norms of international law.

The draft Convention prepared by the working group corresponds to
the model/type/accepted by/adopted for/other universal agreements/treaties
in this field, and reinforces/backs/strengthens rather effective mechanisms
for interaction between the law enforcement agencies and court systems of
states, including legal assistance, extradition, exchange of information, etc.
If we are not able/Our failure/to achieve consensus on the draft Convention
on nuclear terrorism,/that will not promote/advance a strengthening of a
united front of states in the fight/campaign against terrorism and will send
the wrong signal to terrorist organizations.

The Russian delegation considers as extremely important/
relevant/work on this international treaty/agreement/document, designed to
fill an obvious/evident gap in the existing international-legal regime for
anti-terrorist interaction/the continuation of work on this international
treaty/agreement/document, designed to fill an obvious/evident gap in the
existing international-legal regime for anti-terrorist interaction, of the
greatest importance/urgency/ relevance.

Thank you, Mr. Chairman.
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Task 9. Translate into English using the words and expressions of
the text

[Ipexxsie Bcero, MO3BOJIBTE MHE BBIPA3UTh TITyOOKOE yIOBIETBOPEHUE
B CBSI3M C TEM, YTO BBI IIPOJOJIKAECTE 3aHUMATD IOCT MPEACEAATENS HALLIETO
KOMMTETA.

Pocculickast cTOpoHa O4€HBb BBICOKO OLICHUBAET YCUIIHUSA, KOTOPBIE BBI
OpeAnpuHUMaeTe B LENAX  pa3padOTKM  HOBBIX  3(P(EKTUBHBIX
MEXIyHAPOIHO-TIPABOBBIX MHCTPYMEHTOB, B TOM YHCIIE B 001acTH OOPHOBI
C TEPPOPU3MOM.

TpyIHO MEpeoeHUTh BaXKHOCTh BOIPOCOB, KOTOPBIMH 3aHUMAETCS
Halll KOMUTET.

Teppopu3M npeBpaTUIICs CErOHS B OJHY U3 HanboJiee 00JIE3HEHHBIX
MUPOBBIX  NpOOJEeM, BBICTyNas CEPbE3HBIM  J1€CTAOUIU3UPYIOIIUM
(dbakTOpOM HE TOJIBKO B OTAEIBHBIX CTpaHaX, HO U BO BCEM MHUpE

BecbMa TpeBOXKHOW TEHACHUMEW B Pa3BUTUA COBPEMEHHOIO
TEppOpHU3Ma SIBIIAETCS BBICOKMWA YPOBEHb TEXHHYECKOM OCHAIIEHHOCTH
HanboJiee OMACHBIX TEPPOPUCTUUECKUX TPYITUPOBOK.

AKTUBHO  (UHAHCUpYEMbIE TEPPOPUCTUUECKUE  OpraHU3alUU
npUOOPETAIOT, B YACTHOCTH, JOMOJHUTEIbHBIE BO3MOXKHOCTH JIOCTyNa K
COBPEMEHHBIM TEXHOJIOTUSIM M HOBEUMIINM BOOPYXXEHUSM IS UX
UCIIOJIb30BAaHUS B TEPPOPUCTUUYECKUX LIETSAX, B TOM YHUCIE (4TO Hamboiee
OMAacHO) K OPYKHI0 MaccoBOTO yHuuTOkeHus (OMY).

Hama pabGora nan mpoexktom KouBeHiuu o 0Oopb0Oe ¢ siiepHBIM
TEPPOPUZMOM YXKe Jajia UMIYJbC aKTUBHOMY OOCYXICHHUIO B paMKax He
MPaBUTEIHLCTBEHHBIX OPTaHM3alMi M HAayYHBIX KPYTOB MJIEU BHIPAOOTKH
JIPYTUX  MEXKJIYHApOJIHO-TIPABOBBIX HMHCTPYMEHTOB, HAIPABJICHHBIX Ha
O00pp0y C APYrUMHU Pa3HOBUIHOCTSIMHU TEppOpHU3Ma C HCHOJIb30BaHUEM
OMY - XuMHYECKUM U OMOJIOTUTYECKHM.

Mpb1 npu3biBaeM TPEANPUHSATh SHEPTUYHBIE YCWIHS C TEM, UTOOBI
3aBEpIINTh Ha OJTOW CECCMU KOMHUTETa pa3paboTKy MPAKTUYECKH
COIJIaCOBAHHOTO MTpoekTa KoHBeHIIMH.

HyxHO nuIIb cTpeMIeHHWE aKTUBHO MOpabdoTaTh HaJ TEMH
MACbMEHHBIMH W YCTHBIMH MPEJIOKEHUSMH JeJeraiui, BbICKa3aHHBIMU
Ha MpebIAYIIEeH ceccuu paboyeil TpyIIIbI.

Henb3s 3a0b1BaTh, 4TO MEpe] HAMU MPOEKT aHTUTEPPOPUCTUUECKOTO
NOKYMEHTa, KOTOPBIM HE MMEET [ENbI0 3aTparuBaTb  BOIPOCHI,
peryjiupyeMble WU KOTOpPbI€ JOJDKHBI OBITh YPEryJIMpPOBAHBI JIPYTUMHU
HOMaMH MEXyHapOJIHOTO IIpaBa.

[ToaroroBneHHsIi padouel rpymmoi npoekT KoHBeHIIMM COOTBETCTBYET
MOJIEITH, aripOOMPOBAHHOM B IPYTHUX YHUBEPCAIBHBIX JIOTOBOpaX B 3TOM cdepe,
U 3aKperuisieT JOCTaTo4yHO dA(PPEeKTUBHBIE MEXAHW3MBI B3aUMOJICHUCTBUSI
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MPABOOXPAHUTEBHBIX U CYJCOHBIX OPraHOB IOCYJIApCTB, BKJIIOYAsl MMPABOBYIO
MIOMOIIIb, BbIZIa4y, 0OMEH UH(pOpMaIUeH U T.1.

Poccuiickast nmenmeramusi cuMTaeT akTyalbHOM pa3pabOTKy 3TOTrO
MEKIyHapOJHOTO JOTOBOpa, MPU3BAHHOTO BOCIIOJIHUTH SIBHBIM MPOOENT B
CYIIECTBYIOIIEM MEXIyHAPOJHO-IIPABOBOM PEXUME aHTUTEPPOPUCTH-
YEeCKOI'o B3aUMOJCHCTBHUS.

6. SPACE

Task 1. Read the words and make 10 sentences in Russian and

English using new words. Translate the sentences. Learn the words
Spacecraft - KJTA (kocmuyeckuil JeTaTeabHbIN anmnapar)
Spaceship - KOCMUYECKHUI KOpabJib
unidentified flying object (UFO) - Heono3HaHHBIH JeTAIOMUN
oonbekT (HJ1O)
astronaut, cosmonaut - KOCMOHaBT
space center - KOCMOJIpOM
space suit - ckadanp
launching pad - CTapTOBas IJIOMIAAKA
to launch - 3aIIyCKaTh

launch vehicle
booster rocket
rocketry
multistage rocket
instrument panel
manual controls
payload

probe

remote sensing
manned
unmanned
mission control

retro-rocket system

takeoff
acceleration
put into orbit

gravitational forces

docking
descent trajectory
landing

- paKeTa-HOCHUTEIIb
- paKeTa-yCKOpUTEIb

- paKeTHasi TEXHUKa

- MHOTOCTYII€HYATasi paKeTa

- mpubopHast 1ocKa

- CUCTE€Ma PYYHOTO YIIPABJICHUS

- TIOJIE3HBIN TPY3

- 30H]

- IUCTAaHIMOHHOE 30HAUPOBAHNE

- TUJIOTUPYEMBIN

- OECIUIIOTHBIN

- ieHTp ynpasieHus mnojerom (L{YII)
- IBUTATEIbHO-TOPMO3HAs CUCTEMA

- B3JIET

- YCKOpEHHUE

- BBIBECTH Ha OpOUTY

- CWJIBI IPUTSKEHUS

- CTBIKOBKA

- TPAEKTOPHUS CITyCKa

- IPU3EMIICHUE
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Task 2. Listen to the text, analyze and translate it into Russian
paying attention to the meaning of the expressions in bold type

International Cooperation for the Use of Outer Space for Peaceful
Purposes (UN, 1995)

Mr. Chairman,

We have no doubt/it is perfectly clear to us/there is no question
that/it goes without saying that/the Committee on outer space, given/
provided/with/if the Committee is given/the appropriate authority/
competencies, is needed by/fulfills a need of/the international community.
It has a reliable system of values, extensive experience in dialogue, and a
long/impressive record of cooperation/interaction, which
clearly/obviously/must be fully used/put to use/utilized/made use of/in the
peaceful exploration of outer space.

It would be useful in many ways/in many respects/to expand/
continue/work on the draft of principles for international cooperation in the
field of outer space, in particular since the relevant consolidated working
paper is/forms/represents a good basis for finalizing/taking agreed
decisions. Then/in that case/we feel, a worse case scenario regarding/a
pessimistic outcome to/this agenda item, the assumption/ notion/that
dialogue/cannot succeed/is doomed to fail/failure, would be replaced
by/give way/yield to/a positive attitude regarding/impetus towards/creative
interaction/contacts.

The work awaiting us next year/Next year's work/The work
forthcoming next year/on the question/issue of the delimitation of air and
outer space also clearly requires/calls for greater/increased/ enhanced
attention. Here there/are real possibilities/real opportunities /is real
potential for seeking/finding compromises regarding the methodology/to
be considered/for further consideration of this subject.

The questionnaire which has been agreed on objects in outer space
COVers significant/important ideas/concepts,/and encourages/
stimulates/prompts a more/increasingly logical and conceptual/a revitalized
logical approach to the problem of delimitation. It is possible that at some
stage it may yet/still be possible to reach an understanding among both the
supporters and opponents of consideration of issues of delimitation of outer
space, and to move to a higher/more sophisticated level of dialogue. This
requires above all/first and foremost a joint decision as to precisely which
elements of the present paradigm will remain and which require
modification/adjustments/ restructuring.

New points of reference/structural elements are also needed in work
on the subject of the geostationary orbit. Here there is a real need to

47



revive/infuse a new spirit in/revitalize dialogue on various aspects of the
fair and effective use of the GSO. It is also important to fully recognize/be
fully = aware  that/noble/good/positive  intentions/  constructive
involvement/work for the common good and the desire to see justice done
are possible only given/through a careful treatment of existing
facts/realities and circumstances.

Now we turn to our view of the subject of "space debris" as a
possible agenda item of the Legal Subcommittee. This year that problem
was a major subject/key element in many statements by representatives of
states. The dominant theme/what predominated was,/as we see it, a
constructive desire to discuss the ways and means for/to bring about/a
transition to the setting of standards/norms in this complex and sensitive
field/area.

In/while analyzing the prospects for international-legal regulation of
man-made/technologically generated littering of outer space, we of
course/naturally/are not proposing/intending to ignore the complexity of
the issues under consideration or to avoid/circumvent/sidestep the stage of
a detailed study of the technical aspects of the problem, which in fact has
made it possible to consolidate in/bring together in/a single system all of
the factors/phenomena linked/connected to "space debris." Ignoring this
aspect/this facet/factor can only mean/ lead to/result in/one thing for all of
us — we risk finding/are likely to find/ourselves in a situation in which a
random/spontaneous  creative  approach  prevails over rational
planning/thinking/patterns, in which improvisation/flights of fancy and
considerations of expediency/ short-term considerations/become more
important than our shared/ collectively planned positive/constructive
project/work.

We believe/take as our starting point/that truth will become our
shared legacy/will be shared by all of us only if we all act together/in
concert, conscientiously displaying/demonstrating sensitivity towards each
other's points of view, thoughtfully/and calmly analyzing both the
prospects  for long-term decisions in this field and the
possibilities/opportunities for medium term compromise solutions.

On the whole/generally speaking, the discussion of the question of
convening a new global/world conference on outer space is moving in a
constructive direction/taking place in a constructive atmosphere/
manner/spirit/tone. A  constructive atmosphere/tone is prevailing/
dominating in/characterizing the discussion of the question of convening a
new global/world conference on outer space.

Thank you, Mr. Chairman.
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Task 3. Find in the text English equivalents for the following words

and expressions

1) kocmMoc —

2) 006JieueHHbIN aJeKBAaTHBIMH MTOJTHOMOYUSMH —

3) GoraThIil OMBIT TUAJIOTa M COJIMITHBIM KaluTaI —

4) UHTErpUPOBaHHBIN pabounii TOKYMEHT —

5) MecCUMUCTUYECKUM ClIeHapuii —

6) 371€Ch €CTh peaJibHbI€ BO3MOKHOCTU —

7) BaxKHBIE CMBICTIOBBIE MOMEHTBI —

8) moolpseT 0OHOBJICHUE —

9) cpean CTOPOHHUKOB M KPUTUKOB —

10) kakue HyK1atOTCS B KOPPEKTHUBE —

11) B HOBBIX KOOpIMHATAX —

12) nyxoBHOE OABUKHUYECTBO —

13) peansubie pakThl — are best rendered as "realities," since "real
facts" is both a tautology and idiomatically awkward.

14) xocMu4eckuii Mycop

15) HOpMOTBOPYECTBO —

16) nmpeneOpekeHre 3TUM 00CTOSATEILCTBOM

17) coobrra 3axyMaHHOE —

18) B 11€710M B KOHCTPYKTUBHOM HaIPABICHUU —

Task 4. Translate into English using the words and expressions of the
text

1. IlepBocTenennas 3amada Komurera mo KOCMOCY COCTOMT B TOM,
YTOOBI BBITIOJHITH TPEOOBAHUS MEKTYHAPOIHOTO COOOIECTRA.

2.Kak cooOmaercs B JOKJIane, CYIIECTBYET BIICUATIISIONIEE
KOJIMYECTBO JaHHBIX O COTPYJHMYECTBE B JaHHOW OOJACTH, KOTOPOE
MOYHO UCITOJIb30BaTh I MUPHOTO OCBOEHUS KOCMOCA.

3. HeoO6xoauMo BbIpabOTaTh MHTEIPUPOBAHHBIN PaOOUYUil TOKYMEHT
WU TPOEKT, HAIMPABJICHHBIM Ha MPUHSTHE COTJACOBAHHBIX PEIICHUN B
o0JacTu KocMoca.

4. Inaye Hallld COBMECTHBIE yCUIIUA OyyT OOpeUYEeHbI Ha TPOBaJl.

5. Hama ankera BKIIOYaeT OOHOBJEHHBIM  JIOTUYHBIA U
KOHIIETITYaJIbHBIM MOAXO0J K TMpoOjeMe pa3rpaHUYeHHs] KOCMHUYECKOTO
IPOCTPAHCTBA.

6. BaxxHo HallTM NMOHUMAHHUE CPEAM CTOPOHHUKOB M MPOTHUBHUKOB
pPacCMOTpPEHHST BOIIPOCOB pa3rpaHUUCHHS] U BECTH NEPEroBOphl HA Oosiee
BBICOKOM YPOBHE JIMAJIOTa.
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7. Boripoc pa3rpaHuueHusi TpeOyeT yperyiaupoBaHHUM, KOTOpbIE HE
NpUBEAYT K OOOCTPEHHIO MOJHUTHUYECKOW CHUTyalldud B MEXKIyHApPOJIHOM
COO0I1IeCTBE.

8. Borpocsl HMCTONB30BaHUSI TE€OCTAIMOHAPHOW OpOUTHI 3eMiu U
KOCMHUYECKOTO MyCOpa SIBIISIFOTCS aKTyalbHBIMU HA CETOHSIIHUMN JEHb.

9. 'maBHOM TEMOWM, 3aTparvBarolIel 3TH JBa BOMpOCa, SBIAETCS
BbIPa0OTKA IOPUANYECKUX HOPM B 3TOM CIIOXKHOM 00JIacTH.

10. ITocTosiHHOE TEXHOT€HHOE 3aCOpPEHUE KOCMHUYECKOTO
MPOCTPAHCTBA YPEBATO MOCIEACTBUAMU, KOTOPHIE HETATUBHO OTPA3SITCS Ha
AKOJIOTUH BCEU IIJIAHETHI.

HEALTH
Task 1. Read the words and make 10 sentences in Russian and
English using new words. Translate the sentences. Learn the words
health care - 37IpaBOOXpAHEHUE
sick, ill (may be short term) - Gonen
sick (chronically); patient - OonpHOM
I need an internist/general practitioner- MHE Hy>KE€H T€paneBT
to have a doctor's appointment - UITH HA TIPUEM K Bpady
I have a doctor's appointment- s 3anmucan K Bpady
office hours - yachl IpueMa
the doctor is seeing patients - Bpau puHUMAET
he is a patient of /goes to Dr.X- on jieuutcs y

he is being treated for - OH JICYUTCH OT
to be cured - BBUICYUTHCS
to recover - BEI3JOPOBETH

to get better (also to gain weight) - mompaBnsATbCS
What hurts you/what 's your complaint? - Ha yTo >kanmyeTech?

to diagnose - IOCTAaBUTh AUATHO3
to write out a prescription - BbIIKCATh PELETIT
to prescribe medicine - IPONHUCATh JIEKAPCTBO

the doctor made house calls -Bpau nomen no BeIzoBam

first aid/emergency service - nepBas MEAUIMHCKAs IOMOILb
the ambulance - CKOpasi IOMOIIb

emergency treatment center - MyHKT HEOTJIOKHOW MOMOIIMN
accident/trauma care center - TPaBMITYHKT

hospital - CTaIfMoHap
clinic, health center - TACTIaHCEeP
sanatorium - caHaToOpui
voucher for a sanatorium - myTeBKa B caHATOpUU
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maternity hospital - POAWIBHBIN JJOM
he was admitted to the hospital- on ner B 60apHHUILY
he was discharged from the hospital - on Beimucasncst 1 60JIbHUILBI

local/district doctor - YYaCTKOBBIN Bpad
surgeon - XUpypr
nurse - MeJicecTpa

Task 2. Listen to the text, analyze and translate it into Russian

paying attention to the meaning of the expressions in bold type
The Problem of Drugs (UN, 1996)

Mr. Chairman,

The Russian Federation fully approves of/fully understands/feels that
there is good reason for/considers as entirely reasonable/finds good
grounds for/our discussion today of international cooperation in the war on
drugs/campaign against drugs. Drug addiction today is among the most
terrible/frightening/horrendous/social ills/disasters/ scourges/on our planet.
Drug abuse and the illegal drug trade/traffic are/represent/a serious threat
to the lives, health and dignity of millions of people in all regions of the
globe/in the remotest corners of our planet/everywhere/wherever they may
be, and to the economic prosperity and political stability of many states.
The statistics are impressive/shocking: the number of drug addicts in the
world numbers/accounts for approximately/about/around/some 50 million
people, and the yearly incomes of the producers and distributors of these
lethal/fatal poisons exceed (the sum of) 500 billion dollars.

Given/taking into account/in the light of/the magnitude/size of the
drug threat to the world/on our planet, the way it crosses borders/its
universality/the way it knows no borders, resistance to this
evil/scourge/cannot be/accomplished/done/carried out/by any state acting
in isolation/is impossible for/cannot be coped with by/any state acting
alone. What is needed/there is a need for/What is needed are/ efforts of the
entire/whole international community. Naturally/of course, the strategy can
and must be adapted to changing realities/the changing environment. What
is important is a regular "synchronizing of watches"/"joint setting of the
watches/clocks" of the international community with the major priorities of
the drug war/campaign against drugs/drug threat.

Russia supports the focus of efforts/concentration of efforts/
intensification of efforts at international drug control on the most urgent/
pressing issues in the war on drugs, including tightening/ tighter/control of
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the production and use of drugs and psychotropic substances by states at
the global and regional levels to counteract the illegal trade/traffic.

An important issue/question is/that of/to ensure/ensuring mandatory
punishment for individuals engaged in the illegal drug trade and of
depriving them of safe havens/shelters. This can be done by/The way to do
this 1s through/strengthening the interaction of states on the global and
regional levels to combat/deal with/resist this illegal trade/ traffic.

In general, the drug situation in Russia is/continues to be/
remains/rather complex/difficult. There has been a rapid growth/ increase
in the number of drug users, which is leading to a rise in drug-related
crimes. There is a continuation of/There continues to be an illegal
shift/movement/transfer of drugs from legal to illegal circulation/trade.
There is a rapid/rising/swiftly growing/increase in drug smuggling to
Russian territory from abroad/from external/ foreign sources.

In these/such/conditions/In such a situation/Russia has been
consistently implementing/carrying out/taking/major steps to counteract
/combat/cope with/resist/the illegal drug trade and drug abuse.

There has been a stepping up/intensification/speeding up of new anti-
drug legislation. The State Duma adopted at a first reading a package of
draft laws designed to establish an organizational basis/ foundation for the
legal drug trade and to counteract illegal drug traffic/trade, to
determine/define/lay down/set out/the principles for assistance for drug
addiction and guarantee the rights of citizens regarding the rendering of
such assistance, and to review the existing administrative and criminal
legislation regarding/concerning responsibility for legal drug-related
offenses.

The parliamentarians also will be considering a draft law proposed
/presented by various/the appropriate/ministries and agencies concerning
responsibility for the legalization (laundering) of income from criminal
activity, which establishes/lays down a legal basis for the campaign
against/war on "dirty" money, including drug dollars.

Some results/certain results have been achieved in improving anti-
drug work among various/different social and age groups of the
population. Efforts are being stepped up/increased to enhance the
effectiveness of the system of control over the production and distribution
of drugs. Successful studies are research is/being carried out to improve
aerial ways of finding/identifying drug crops.

We attach great importance/the highest priority to the question/ issue
of the establishment/formation of a system of collective resistance to/work
against/efforts to combat the drug threat within the CIS. Some results have
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already been achieved in this area. The Russian side is rendering
considerable practical assistance to a number of countries of the
Commonwealth in their national efforts to counter the drug threat. We
attach great importance to the expansion and development of real/practical
cooperation of UNDP (United Nations Development Program) with the
various/appropriate Russian agencies. A major impetus/big push/strong
stimulus/for/to this will be given by the upcoming/forthcoming technical
consultations with UNDCP (United Nations Drug Control Program) in
Moscow. We are expecting that these will produce a comprehensive and
balanced program of cooperation with Russia which, naturally, will require
careful/thorough/rigorous preparation of this project/undertaking/ activity,
which is now/currently/presently being conducted/carried out by
Russia/the Russian side.

The Russian delegation hopes that the present/this/discussion and the
adoption on its basis/the consequent adoption of/the adoption as a result of
decisions will promote/advance/the further consolidation of the efforts of
states in the war on drugs.

Task 3. Find in the text English equivalents for the following words
and expressions
1) cuutaeT BIoIHE 0OOCHOBAHHBIM -
2) 6oprba ¢ HApKOOIMACHOCTHIO —
3) HapKOMaHUs —
4) 3n0ynotpeOaeHue HapKOTUKaAMU —
5) He3aKOHHBIN 000POT —
6) BO Bcex 0€3 MCKIIFOUECHUS YTOJIKaxX 3eMIIu —
7) BIIeUATHAIONMIAS CTATUCTUKA —
8) TPOTHUBOCTOATH ATOMY 31y B OJWHOYKY HE TMOJ] CHIYy HU OJHOMY
rocyJapcTBy —
9) HEOOXOIMMO —
10) koHTpOIIO —
11) yxxecrouenune —
12) obecnieueHrie HEOTBPATUMOCTH HaKAa3aHUS JIUI] —
13) myTh K 3TOMY —
14) BbICOKUMHU TEMIIAMH PACTET —
15) B 3TUX yCIOBUSAX —
16) bopcupoBaHHBIMU TEMITAMU —
17) B 'ocynapctBennoi Jlyme —
18) Ha paccMoTpeHue napiaMeHTaprueB —
19) onpeneneHHbie pe3yabTaThl —
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20) HapaiuBaeTcsa —

21) npuopuTETHOE BHUMAHHUE MBI YJIETSAEM... —
22) BECOMBIN UMITYJIbC —

23) 60prOe ¢ HAPKOOMACHOCThIO —

Task 4. Translate into English using the words and expressions of
the text

1.CeroaHsi HapKOMaHUS SIBJSIETCSI CAMBIM YKACHBIM 3JI0M Ha Halien
IUIaHETE.

2.YnoTtpeOjiecHEe  HApPKOTHMKOB M HEJErajbHasi  TOPTOBIIS
HApKOTHKaMH TMPEJICTABISIOT CEPbE3HYIO Yrpo3y JKHU3HU, 3J0pPOBBIO U
JOCTOMHCTBY MMJIJIMOHOB JIOJIEW MOBCIOY, a TaKX€ 3KOHOMHYECKOMY
MPOLIBETAHUIO U MOJUTUYECKON CTAOMIBHOCTH BO MHOTHX CTPaHaXx.

3.IlpuHuMas BO BHUMAaHUE BEJIMYMHY HAPKOTHYECKOW yIpO3bl U €€
BCEOOIIMI  XapakTep, TO, YTO TpeOyeTcs, OTO YCWIHUS  BCEro
MEXIYHAPOIHOTO COOOIIECTBA.

4.BaxXHbIM  BONPOCOM  SIBJISIETCSI TFapaHTUsl  HEOTBPATUMOCTH
HaKazaHus g JIMI, 3aHUMAIONIUXCS  HE3aKOHHOW  TOProBieil
HApPKOTUKAMH, U JIUIIEHUE UX 0€30MacHbIX yOEKHIII.

5.B menowm, cutyanusi ¢ HAQpKOTUKamMu B Poccuu octaercst JOBOJIBHO
CJI0KHOM.

6.C nOpyrol CTOpPOHBI, CYHIECTBYET YBEIWYMBAIOIIMICA POCT
KOHTpaOaH Ibl HAPKOTUKOB Ha TEPpUTOpUI0 Poccun n3-3a rpaHuIlbI.

7.YXKe JOCTUTHYTHl OIpPEAEIEHHBIE pE3yJbTaTbl B YIIYUYILICHUU
paboThl KaMIAHUKM MPOTUB HAPKOTUKOB CPEAM PA3NUUYHBIX COIMAIBHBIX U
BO3PACTHBIX TPYMI HACEJICHHUS.

8.OTM  TONBITKA  HAPAIIMBAIOTCS B LEJIIX  [OBBIIICHHS
3G()EKTUBHOCTH  CHUCTEMBI  KOHTPOJS  HaA  TPOU3BOACTBOM M
pacIpeieIEeHHEM JIEKAPCTB, CONEPKAIINX HAPKOTUUECKHUE BEIIECTBA.

9.M&1 yaensieM NePBOCTENEHHYIO BaXKHOCTh BOIIPOCY (hOpMUPOBaHUS
CUCTEMbl  KOJUIEKTUBHOTO  CONPOTHUBJIEHUS, UYTOObI IPOTHUBOCTOSITH
HAapKOTUYECKOM yrpo3e B ctpanax CHI'.

10.I'nmaBHbIN cTUMYJT OyJIeT MPUJIAaH MPEJCTOAINMMU TEXHUYECKUMU
KOHCYJIbTalsIMKU B paMkax nporpammbl OOH no HapkoTukam B MocCKBe.

11.0xkunaercs, YTO OHHM  BBIPAaOOTAIOT  BCECTOPOHHIOID |
cOaJlaHCUPOBAaHHYIO MPOTPaMMy COTpyIHUYECTBa ¢ Poccuei.

12.MbI HasieemMcsl Ha TIIATENIbHYIO MOATOTOBKY ATOTO MPOEKTA.

ENVIRONMENTAL ISSUES
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Task 1.Read the words and make 10 sentences in Russian and
English using new words. Translate the sentences. Learn the word.

environmental protection

- OXpaHa OKPYXarolenl Cpeabl

State Committee on Environmental Protection - TocKkoMHTET 11O

IPUPOJIE

Global Environment Facility (GEF)- rmo6anbHbIil 3K010THUYECKUN POH

recycling, recycled
water, air pollution
waste

emissions
pollutant

dump

dumping

landfill

toxic substance
greenhouse effect
ozone layer
ozone hole
deforestation
desertification
drought

flooding

acid rain

salinity

alkalinity

sludge, slurry
precipitation
biodegradability

fossil fuel

list of endangered species
endangered species
diversion of flow of rivers
depletion

runoff

catchment level

sewage system

preserve

reservoir

permafrost

- BTOPUYHOE MCTOJIb30BaHUE

- 3arpsI3HEHUE BOJIbI, BO3AyXa

- OTXO/IBI

- BBIXO/IbI, BEIOPOCHI

- 3arpA3HUTEIH

- CBaJIKa

- 3aXOpOHEHUE

- CBaJIKa Mycopa

- TOKCHYHOE BEIIECTBO

- MTAPHUKOBBIN 3P eKT

- O30HOBBIM CJIOMN

- 030HOBAs JIbIPA

- oOe3neceHue

- OITyCTHIHUBAHUE

- 3acyxa

- HABOJIHEHHE

- KUCJIOTHBIE JOXKIU

- COJICHOCTb, 3aCOJICHHE

- IEJI0YHOCTh

- 0CaJIOK, IIIJTIaK

- OCaJIKH

- CIIOCOOHOCTH K OMOJIOTHYECKOMY
pacnaay

- HCKOTIa€MO€ TOILIINBO

- KpacHas xkuura

- ICYE3aIOIII BUJI

- mepedpocka pek

- UCTOILIIEHNE

- CTOK, OTBOJI

- YpOBeHb BojocO0pa

- CUCTeMa OYUCTKHU CTOYHBIX BOJT

- 3aTIOBETHUK

- BOJIOEM

- BEYHAsI MEP3JI0Ta
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Task 2.Listen to the text, analyze and translate it into Russian paying
attention to the meaning of the expressions in bold type

Premier V.S. Chernomyrdin, Statement at the 19th Special

Session of the UN General Assembly on Environmental

Protection, 1997

Mr. President,

First of all, Mr. President, please accept our congratulations/
we/should like to congratulate you/extend our congratulations on your
election to this important/distinguished post. The Russian delegation/
shares the general desire for a productive session/like other delegations
hopes our session will be productive/and will/in all possible ways/do
everything possible/all in its power/to promote the/success of/successful
conclusion/achievement of/your important task/agenda/ objective.

Russia for the most part/on the whole/approves of/assesses
positively/looks favorably on/the continuation of/the developments in/
progress of/the implementation of the decisions of the UN conference on
the environment and development of 1992. There has been a clearer
identification/highlighting/demarcation/of priority areas/ priorities/and
pressing/urgent/relevant/problems concerning/regarding the environment
and in ensuring/achieving sustainable development. There are already in
effect/we already see in operation the global conventions produced/ drawn
up/initiated in Rio de Janeiro on climate change and biodiversity, and
conditions are being established/created for the launching/start of new
mechanisms for/ international legal regulation in the ecological sphere/area
of the environment.

The concept of stable development adopted in Rio has been fleshed
out/supplemented through the holding of subsequent UN fora on
issues/problems of population, population centers, food security, social
development, and enhancing the role of women. This has
established/created a good/reliable/solid/basis/foundation for global
partnership to bring about/for sustainable development.

A good deal/much/has been done, but there have not yet been
qualitative changes/moves towards improving the earth's ecology. There is
still a threat of further deterioration of the state of the planet's environment.
This 1s shown/demonstrated/attested to/by the assessments recently
prepared by authoritative international organizations and research-
scientific institutes on the ecological situation in the world and (its) future
prospects/perspectives for the future/given the continuation/maintenance of
present economic models.
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The major challenge to (efforts to achieve) sustainable development
i1s being posed/raised by/technological innovations in economics in
conditions of  galloping/lightning/globalization and growing
anthropogenic/human/pressure on nature, while modern civilization has no
alternative which could in fact/truly/replace the regulating mechanisms of
the biosphere.

This forum must/is being called on to provide an impetus for/to
stimulate/international environmental cooperation. It must focus on the
elimination of existing gaps and shortcomings. These include the
establishment of the best possible/optimal conditions for the transfer of
ecologically safe technologies, more stable and predictable availability
of/provision of resources to environmental projects/ activities, the
development of work to draw up/produce a convention on the preservation
and rational use of forest resources, etc.

Russia in today's difficult conditions/circumstances is doing all in its
power/everything possible/to support the efforts of the international
community to resolve these high priority global problems. An edict of the
President of the Russian Federation, Boris Yeltsin, of I April 1996 defines
the substance of our concept of the country's transition to sustainable
development. We are unswervingly fulfilling our obligations under/strictly
complying with/carrying out to the letter/the convention on climate change
and the preservation of biological diversity, and are actively participating
in other international efforts to bring about real/implement in
practice/realize the words and deeds of/concept and practice of/sustainable
development.

The foundation of/our approach to sustainable development/is stems
from/Our approach to sustainable development is based on/ Russia's
special responsibility for the ecology of the planet. Our impact on the
global environment is a major one/extremely significant on an absolute
scale, and also regarding the results produced as compared to other
technologically advanced states. Russia possesses/has the (planet's) largest
mass of natural ecosystems/on the planet, which serve/act as a reserve for
the stability of the global biosphere.

The transition of our country to a market economic system and the
fundamental/radical efforts for the/to bring/at bringing about the/social
transformation of society/allow to/bring about/promote
greater/more/enhance responsibility for the state of the environment
ecology/climate/during the process of the implementation of economic
reform, for a more flexible combination of measures of state regulation
with economic mechanisms.
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We attach great significance to the strengthening of cooperation to
counteract/resist the depletion of the earth's ozone layer, which is fraught
with/which risks/which may have tragic/dramatic consequences for
mankind and for the biosphere.

Russia is interested in full-fledged participation in the Convention
against desertification. Practical action/steps/real measures here/in this
field will follow after the drawing up and adoption of an additional annex
to the Convention, reflecting the specific conditions of countries with a
transition economy.

We believe that the time is ripe/there is a need for/a speedy
beginning of/to begin immediately/the negotiating process to produce an
international-legal instrument on forests. We are aware of/ acknowledge
the consequences of/damage caused by wasteful use of/the squandering of
natural resources, and here/therefore believe that a highest priority
objective/task is the restructuring of the energy sector.

As a country/which has forests/with forests/which account for/ one-
fifth of all the large forests of the earth, Russia is extremely interested
in/concerned for the rational use of and preservation of forests for the
needs of our descendants and for all mankind. Forests are not only a
resource for economic development but also the "lungs" which absorb,
inter alia, those very gases which cause the greenhouse effect and threaten
to destabilize the climate system.

(Due) Attention must also be paid to/focused on such fundamentally/
basically important questions as the quality of global drinking water
resources; the preservation of the ecosystems of the World ocean; the
comprehensive development of energy resources and ecological
transportation; urbanization and food security.

We understand/are aware/that all these problems cannot be solved
right away/right off/at one blow/, but our joint effectiveness/our joint
effective actions/can and must be stepped up/intensified, by/ through
unfailing/full and careful/rigorous/scrupulous/concern for the interests and
genuine potential/actual/realistic possibilities/potential of all groups of
states.

Thank you, Mr. President.

This text is packed with words and phrases which can be condensed
or omitted, and many clauses require rephrasing. It also includes some
useful and very common ecological terms which the student is well
advised to learn.
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Task 3. Find in the text English equivalents for the following words
and expressions
1) yBaxkaeMbIil TOCHOIMH TpeIceaaTeNb —
2) o0uuii HACTPOW HA MPOJYKTUBHYIO pabOTy CECCUU —
3) Bareit OTBETCTBEHHOW MUCCUU —
4) B 1€TIOM MTO3UTUBHO OLEHUBAET X0/ OCYIIECTBICHUS PEIICHU —
5) npuOpUTETHHIC HAMIPABICHUS —
6) yCTOMYHUBOTO Pa3BUTUI —
7) YKpeIIeHUsI pOJIu KEHIIUH —
8) 3a70KeHa CoJIMAHAss OCHOBA —
9) mo obecneueHNIO —
10) cnenano Hemasio —
11) 06 3TOM CBUIIETENBCTBYET —
12) B mocnennee BpeMs —
13) B ycioBusix —
14) cTaBUT TEXHOJIOTHYECKOE OOHOBJICHHE —
15) npuszBan —
16) cocpenoTounThCs HA... —
17) cpenn Hux —
18) ykazom —
19) Mbl HEYyKOCHUTEJIBHO BBITIOJIHIEM —
20) npeTBOPUTH B KU3Hb UJICOJIOTHUIO U TPAKTUKY —
21) kapAVHATIbHbBIC YCUITU —
22) 6oprbE C UCTOIICHUEM —
23) npamMaTUYECKHUE MOCIEICTBUS —
24) y Poccun ectb —
25) mpakTUYECKHE I11ard B 3TOM HalpaBICHUN —
26) Kak JiecHas iep>kaBa —
277) upeBatThl yrpo3aMy HECTAOMILHOCTH KIIMMATUYECKON CUCTEMBbI
28) NPUHIUIUATIBHO BAXKHBIM —
29) KOMIUJIEKCHOE pa3BUTHE —
30) HEempEeMEHHBIM U CaMbIM TIIATEIbHBIM YYETOM —
31) peasibHBIX BO3MOXKHOCTEH —
32) 6narojapro 3a BHUMaHHE

Task 4. Translate into English using the words and expressions of the
text.

CornacHo ouenkam OOH, Bc€ enié cyiecTByeT yrpo3a pa3pyueHus
O030HOBOTI'0 CJIOS HAILIEH IUIAHETHI.
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Crnenyetr BbIpaOOTaTh COTJANIECHUS IO YCTPAHEHUIO CYIIECTBYIOIINX
npoOeJIOB U HEAOCTATKOB B OOJIACTH MEXKYHAPOJAHOTO COTPYIAHUYECTBA
10 BOITPOCaM OKPYKAIOIIEH CPEbl.

TeXHONIOTUYECKH pa3BUTHIE CTPaHbl JEJIAOT BCE B CBOUX CHJIAX,
4YTOOBI pa3pelIUTh 3TU TII00ATBHBIE 33Ja4H MIEPBOCTEIEHHONW BaXKHOCTH.

B ycnoBusix MOJTHHUEHOCHOW T100aTU3alii Mbl JOJKHBI OCO3HABATH
HEraTHUBHBIEC TTOCJICACTBUS YEJIOBEUECKOIO JIaBJICHUS HA IPUPOJTY.

Mex1yHapoaHblE€ COTJIAIECHUS] JOJKHBI KOHILIEHTPUPOBATHCS Ha
pPa3BUTUM TIPOEKTOB MO OKPYXaIoIIed cpeae U  paluoHaILHOMY
WCIIOJIb30BAHUIO JIECHBIX U IPUPOJIHBIX PECYPCOB.

N3BecTHO 4TO, 3a TOCJEAHEE NECATUIIETHE TPOBOIUINCH (POPYMBI
OOH 1o akTyaiabHBIM MPOOIEMaM, KaCatOIIMMCS OKPYKaIOIIEN CPEIbI.

MupoBble corjianieHust TpuHAThHIe B PUO co37a1 HOBbIE MEXaHU3MBI
JUTST MEKTYHAPOJIHOTO TIPABOTO PEryJIUpPOBaHUs B 00JACTH OKPYIKAOIIEH
CpElpbl.

MexnyHapoaHOe COOOIIECTBO OJ0OPSET BBINOJHEHUE PELICHUI
koHbpepenunn OOH 1992 rona.

B coBpeMeHHBIX TPYJHBIX YCIOBHUSX MUPOBOE COOOIIECTBO JIOKHO
co3faBaTh HauOosee BEPOSITHBIE YCIOBUA ISl MEpefadyd 3KOJIOTHYECKU
0€30IMaCHBIX TEXHOJIOTHUH.

Mbl moHMMaeMm, 4TO Yy COBPEMEHHOM IMBUJIM3AIUM HET BHIOODA,
KOTOPBIH MOT ObI 3aMEHUTH PETYJIUPYIOIIHE MEXaHU3MbI OMOCHEPHI.

[Iposenenue psina popymoB OOH coznano HaAEKHYIO OCHOBY IS
MHUPOBOTO COTPYAHUYECTBA B 00JIACTH OKPY>KAIOIIEH CpeIbl.

Bosnbiioe BHUMaHWE AOJKHO YAEHATHCS MPUPOJIHBIM 3KOCUCTEMA,
KOTOpBI€ BBITIOJHSAIOT POJIb pe3epBa ISl CTAOMILHOCTU MUPOBOM
ouocdepsl.

Task 5.Listen to the text, analyze and translate it into Russian paying
attention to the meaning of the expressions in bold type

Representative of the Republic of Kyrgyzstan on the Environment

Mr. President,

Allow/Permit me/May I/associate  myself with/join  the/
congratulations extended to you/also congratulate you/on your election to
this distinguished/important/major/post. Allow me also to express my/our
confidence/certainty that your extensive/abundant/wealth of professional
and personal experience, along with/together with/your great diplomatic
skill/skill as a diplomat will promote/advance/active/ lively/creative
dialogue and fruitful discussions, leading to/resulting in/ (the drawing up
of) specific measures and recommendations to achieve the far-
reaching/lofty/noble/ambitious goals/objectives of Rio.
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The conference in Rio de Janeiro reaffirmed that socio-economic
development and environmental protection are closely connected/ linked
and interdependent. Within the context/framework of/effective policy they
must be considered together/jointly/in tandem. The conference also
demonstrated/showed/proved/that new ecological/ environmental threats:
depletion of the ozone layer, changes in the global climate, a decline in
fresh water supplies, deforestation, the decline in biodiversity,
environmental pollution, industrial and radioactive wastes, the
spread/encroachment of the desert/ desertification and other problems have
become more critical/ dramatic/drastic and require i1mmediate
solutions/their solution brooks no delay/is urgent. States-parties to/states
which participated in the conference emphasized/stressed/underlined that a
solution to the problems of the environment and development require (the
creation/establishment of) new forms of partnership relations: global
partnership on the basis of an ongoing/ continuing/permanent/ unbroken
and constructive dialogue, predicated on/resulting from the need to create a
more effective and just world economy which takes into account/takes due
account of/is fully aware of/fully acknowledges the interdependence of the
community of nations and the high priority of/attached to the
problem/issue/question of sustainable development.

The conference also took a decision to call attention to the
enormous/great/highest priority importance of mountains/mountain ranges
for mankind and to propose to the UN General Assembly the declaration of
the International Mountain Year. This request was supported by the
President of Kyrgyzstan, Mr. Akaev. I wish to express /voice the hope, that
this request will be backed by/meet with the approval of/will be taken up
by/both governments and non-governmental organizations, and by various
regional and subregional groups/initiatives/associations.

Mountains account for/occupy/one-fifth of all dry land, and at least
10 per cent of the world's population live here/in these regions, and are
dependent on mountain resources. An even greater part of the population
uses/makes use of other mountain resources, especially water. The glaciers
located on mountain peaks are the basic sources of fresh water. A shortage
of water together with a lack of other natural resources leads to an
intensification/aggravation of poverty, intensifies social strife, and leads to
a growth of ethnic tensions and, consequently, to the outbreak/emergence
of armed conflicts. It is no accident that/it is not fortuitous that 48 armed
conflicts took place in 1995, and that 26 occurred/took place in
mountainous regions. Mountains are often the site of ecological
disturbances and natural disasters. Earthquakes, landslides, and avalanches
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not only inflict on/ cause/do serious damage to the economy of
mountainous regions, but also claim thousands of victims/kill thousands of
people/cause thousands of casualties/annually. On the other hand,
mountains provide superb/outstanding opportunities/possibilities/for the
development of tourism, skiing, mountain climbing and hunting.

The government of the Kyrgyz Republic attaches great/the
highest/importance to questions of ecology. The development of natural
resources/nature/is the major focus/thrust/primary area/of national strategy
of the Kyrgyz Republic for sustainable human development. In November,
1995 we adopted a National Plan for environmental protection.

Mountains cover 90% of the territory of Kyrgyzstan. Glaciers high
up on/thousands of feet above/the Pamir and Tien-Shan peaks
nourish/feed/the rivers of the Amu Darya and the Sir Darya, which are the
major water sources for the Aral Sea. With its enormous water and
renewable hydroenergy resources, Kyrgyzstan is truly the ecological
heart/center of Central Asia. For that heart to keep on beating, however, its
health must be carefully monitored/it must take care of its health/it must
stay healthy.

The law of the Kyrgyz Republic on environmental protection
stipulates/lays down/spells out/the responsibility of industrial enterprises
for environmental pollution as a result of emissions into the atmosphere,
sewage runoff into reservoirs, and disposal of solid waste. This provision is
also applicable to chemical and radioactive toxic substances.
Now/currently/at the present time work is underway on a law of the
Kyrgyz Republic on radiation safety for the population.

Mr. President,

The last/past five years have been marked by/continue to reveal/ to
display a deterioration of the global environment and the
exhaustion/depletion of natural resources. The popular saying goes/
Popular wisdom has it that "He who climbs the mountain will master the
road/reach his journey's end." Only a brave/courageous and
persistent/determined person can conquer mountain peaks. Only the
persistent joint efforts and resources of governments, non-governmental
organizations, the private sector, international, subregional, and regional
organizations and initiatives will lead to/ result in the implementation of
the farsighted goals of the agenda for the 21st century — and we are now
standing on its threshold.
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Task 6. Find in the text English equivalents for the following words
and expressions
1) mo3BoJIbTE MHE MPUCOCIUHUTHCA K TMO3/IPABIICHUSIM, BHICKA3aHHBIM B
Bamr agpec B cBs3u ¢ n30paHueM Ha ATOT BBICOKHI M OTBETCTBEHHBII MOCT
2) NOMHOKEHHOE Ha BBICOKOE TUIIOMATUYECKOE UCKYCCTBO —
3) )KUBOMY JHAJIOTy —
4) KOTOpBIE MPUBEAYT K BHIPAOOTKE —
5) rpanano3HbIX 1enel Puo —
6) u gapyrue cranu 0oJiee OCTPBIMM W UX pPEIICHHE HE TEePIUT
OTJIaraTesibCTBa —
7) TocynapcTBa — y4aCTHUKUA KOH(PEPEHITUU —
8) ¢ yuetom —
9) HalIeT OTKIUK —
10) B HUX MPOKUBAET -
11) He cyyaiiHo —
12) nenTpaiibHOE HaNIpaBJICHUE —
13) naroT ku3Hb —
14) 5T0 MoJIO)KEHUE PaACIPOCTPAHIECTC —
15) noBectku nHst HAa X XI BEK, Ha MOPOTe KOTOPOTO Mbl CTOMM —

Task 7. Translate into English using the words and expressions of the
text

[To3BosIbTE MHE MPUCOSTUHUTHCS K TTO3IPaBICHUSM, BHICKa3aHHBIM B
Bamr aapec B cBsi3u ¢ U30paHuEM Ha 3TOT BHICOKUN U OTBETCTBEHHBIN MOCT.

[To3BonbTe Takke BBIPA3UTh YBEPEHHOCTh, 4YTO Bamr OoraTsrii
poPeCCHOHAIBHBIA W KU3HEHHBIM OIBIT, MOMHOXEHHBI Ha BBICOKOE
JTUTIIIOMATHYE€CKOE MUCKYCCTBO, OYAYT CITOCOOCTBOBAThH KMBOMY JHAJIOTy H
IUIOJIOTBOPHBIM ~ IUCKYCCHUSIM, KOTOpbIE TPHUBEAYT K  BBIPAOOTKE
KOHKPETHBIX MEp U PEKOMEHJAINH 0 JOCTHKEHHUIO TPaHIUO3HBIX IIeNei
Pwuo.

OHa CBHUIETENHCTBOBANA TAKXKE O TOM, UYTO HOBBIC IKOJIOTHYCCKUE
yTPO3bI: TIOBPEXKICHHE O30HOBOTO CJIOS, W3MEHEHHE TJI00AIBHOTO
KJIMMaTa, COKPAIICHHNE 3aImacoB IPECHOW BOBI, 00E3JIECEHNE, COKPAIIICHHE
OMOJOTUYECKOTO  pa3sHOOOpasus, 3apakKeHHE OKpYyXalolled Ccpeiabl
POMBIIIUICHHBIMU M PAIUOAKTUBHBIMU OTXOJaMH, HACTYIUICHHE MTyCTHIHb

U Jpyrue, — cranu 0Oojiee OCTPhIMHM M UX pEIICHWE HE TEPIUT
OTJIaraTesIbCTBA.
l'ocynapctBa — y4yacTHUKM KOH(GEpPEHUMU NOAYEPKHYIH, 4YTO

pelieHre npodJieM OKPY’KaloMIe cpeAbl U pa3BUTUS TPeOyeT CO3IaHUs
HOBOM (hOpMBI MAPTHEPCKUX OTHOIICHUN — TJI00aTBHOIO MAapTHEPCTBA HA
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OCHOBE TMOCTOSIHHOTO W KOHCTPYKTHMBHOI'O JIHAJOra, OIPEAeIsieMOro
HEOOXOJIUMOCTBIO co3AaHusa Oosiee 3(P(DEKTUBHON U  CHpaBEIJIUBOM
MHUPOBOM 3KOHOMHUKHU C YYETOM B3aMMO3aBUCUMOCTH COOOIIIECTBA HAIIUNA U
IIPUOPUTETA BOIPOCA YCTOMYMBOTO PA3BUTHSL.

Xo4y BBIpa3UTh HANEKIY, YTO 3Ta NPOChOa HAMAET OTKIMK Kak
CpEAN MPABUTEIBCTB, TaK W Yy HENPABUTEICTBEHHBIX OpPraHU3alNi,
Pa3IMYHBIX PErMOHANIBHBIX U CYOpPErHOHAbHBIX HHUI[UATHUB.

['opbl 3aHUMAIOT TATYIO YACTh CYIIIM, B HUX MPOKUBAET MO MEHBIIECH
Mepe 10% mupoBoro HaceyeHHs, KOTOPOE HAXOJIUTCA B 3aBUCHUMOCTH OT
TOPHBIX PECYPCOB.

He cnywaiiHO HemocTaTOK BOJBI, HapsAay C HEOOCTATKOM IPYTHX
IPUPOJTHBIX PECYpPCOB, MPHUBOAWT K YCUJICHUIO HUIIETHI, YTITyOJICHUIO
COIIMAJIbHBIX IPOTHUBOPEYMM, K POCTY 3THUYECKOW HANPSKEHHOCTH H, KaK
CJIEJICTBUE, K BOSHUKHOBEHUIO BOOPYKEHHBIX KOH(JIUKTOB.

Pa3zBute nmpupogHOro MNOTEHIMANa SBJISETCS  LEHTPaJIbHBIM
HalpaBJICHUEM HalMoOHalbHOU cTpaTteruu PecnyOnuku Kbipreizctan 1o
YCTOMYHBOMY YE€JIOBEYECKOMY Pa3BUTHIO.

I'opsr mokpeiBator 90% Ttepputopun Keipreizcrana. Jlegnukn Ha
MHOTOTBHICSIYHBIX BepmmHax [lamupa m Tsasb-lllanda naroT Ku3Hb pekam
Amynapee u CbIpaapbe, KOTOPbIE SBISIIOTCS T[JABHBIMU BOJHBIMHU
apTepusiMi ApaIbCKOTO MOPS.

DTO TOJIOKEHHE PACHPOCTPAHSAECTCS M HAa XHMHUYECKHE U
PaIMOAKTUBHBIE BPEIHBIC BEIIECCTRA.

TonpKkO  HACTOMYMBBIE  COBMECTHBIE  YCWIHS U PECYPCHI
MIPABUTEIIbCTB, HEMPABUTEIbCTBEHHBIX OPTaHW3alMi, YACTHOTO CEKTOpa,
MEXIYHAPOAHBIX, CYOpErHOHAJIbHBIX, PETHOHAIBHBIX OpraHu3aluid U
VHUIMATUB NPUBEAYT K OCYLIECTBICHHUIO TpaHAno3HOM [loBecTkn nHA Ha
XXI Bek, Ha mopore KOTOPOTrO Mbl CTOUM.

1. KOMMYHHMKALUA U OCHOBBI IIEPEBOJA

JIisi yCHemHOTo pelleHus 3a7ad MO0 YCKOPEHUIO TEMIIOB HAay4YHO-
TEXHUUYECKOr0 Iporpecca HEOOXOOUMO IOCTOSHHO COBEPIIEHCTBOBATH
CUCTEMY HOJTOTOBKH CIIELIMAIIMCTOB JIJIi HAPOJHOIO XO351CTBA, BECTH €€ C
Y4E€TOM IIOCJIEIHUX JOCTH)KEHMM HAyKM M TEXHUKH. PaanorexHuka,
3JIEKTPOHUKA, 3JIEKTPOCBS3b, BHIUUCIUTENIbHAS TEXHHUKA SIBISIOTCS OYpHO
IPOrPECCUPYIOIIUMHU OTPACTIMU HAPOAHOIO XO35HCTBA.

bosblioe BHUMaHWE MUPOBOI OOIECTBEHHOCTH B MOCJEIHUE TOJbI
NPUBJIEKAIOT MOPOoOJIEeMbl  MEXKIyHapOJHOTO oOOMeHa HH(pOpMaLMei,
pa3padOTKM HOPM U MPUHLHUIIOB JEATEIbHOCTH CpPEICTB MacCOBOMU
uHpopMaMu B MEXKIyHapoJHOHM  cdepe, co3AaHUS  HOBOIO
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UH()OPMALIMOHHOTO TOPSAKA. DTU MPOOJIEMbl MIUPOKO OOCYKIAIOTCS B
OOH, IOHECKO, B apyrux MeXAyHapOAHbIX OpraHusanusax. B
pezomonun XXXVIII ceccuit I'enepanbHoit accamOinen OOH, Hanmpumep,
NOTYEPKUBAETCS HEOOXOAMMOCTh JJIsi BCEX CTpaH COTPYJIHUYATh B
YCTAaHOBJIEHUU HOBOT'O MEKyHAPOJHOI0 MOPAIKa B 001acTU HH(OpMALIIH
¥ KOMMYHUKAIMU, KOTOPbI OCHOBBIBAJICS OblI, B YaCTHOCTH, Ha CBOOOHOM
oOMeHe u Oojee MUPOKOM U COATAHCUPOBAHHOM PAaCIpPOCTPaHEHUU
uH(pOpMalMY, TAPaHTUPYIOLIUX Pa3HOOOpa3ue WCTOYHUKOB HMH(OpMaLUU
U CBOOOJIHBIN JOCTYM K MH(POpMAIUH.

Kommynukanuss v uHbOpMalMsi CTAaHOBITCS OCHOBHOW cdepoii
NeSTEIbHOCTH B HamOoJjee pa3BUTHIX WHAYCTPUAIbHBIX CTpaHax, B
KOTOpBIX YK€ OoJjee TMOJOBHHBI 3aHATOTO HACeJNeHUs NPUHUMAET
HEIMOCPEICTBEHHOE WJIM KOCBEHHOE YYacTHE B MPOLECCE MPOU3BOJCTBA U
pacrpocTpaHeHusi UHGOpMAIMU W TIpeBpalllaeTcs, TakuM o0O0pa3oM, B
NEPEOBYIO OTPACib Pa3BUTHS SKOHOMHUKHU.

B ycrnoBusix nanpHeWIIero pa3BUTHUS MEXKIYHAPOJHOTO HAay4dHO-
TEXHUYECKOTO COTPYJAHHYECTBA U CO3JAHUS COBMECTHBIX NPEANPUATHIA
UCKIIFOUUTEJIbHO Ba)XHOE 3HAYEHUE C MPAKTUYECKONM TOYKHA 3pPEHUS
MpPUOOPETAIOT BOMPOCHI CBOEBPEMEHHOTO M 0e30muO00YHOr0 OOMeHa
HAyYHO-TEXHUYECKOM  WH(pOpMalue, MNO3BOJISIONIET0 3HAYUTEIbHO
YMEHBIIUTh SKOHOMUYECKHE 3aTPaThl, OCYHIECTBUTh KOOPAMHAIIMIO pabOT
BO M30€KaHNe HEMPOU3BOIUTEIHHOTO JyOIUPOBAaHUS U YCKOPUTH IIPOLIECC
UX BHEJPEHUS.

O0beM Hay4YHO-TEXHUYECKOM HHpOpMalnMu ¢ Hayaida XX Beka
BbIpoCc B 10 pa3 m ynBaumBaercs kaxnapie 10 ser. 3a mocnegnue 25 ner
M3JIaHO TOYTH CTOJIBKO € KHHUT, CKOJbKO 3a mpeapiaymue 500 ner. B
dongax MexyHapoIHOIO IEHTpa HAYYHON U TEXHUYECKON MH(popMauu,
ABJISIFOLIETOCS TOJIOBHOM OpraHW3alde 10 JIuccepTalusM U Hay4dHO-
UCCIIEIOBATEIIbCKAM OT4YeTaM cTpaH-uieHoB COB, cocpeporoueHo B
HacTosiiee BpeMs Oosiee 170 ThICS4 ONMMCAHUI AMCCEPTALMI U OTYETOB
Hay4HO-uccaeaoBarenbckux padot. [lo qanueim FOHECKO, B HacTosiee
BpeMs OKOJIO 45 MPOLIEHTOB MUPOBOW HAYYHO-TEXHUUYECKOW JIUTEPATYPHI
nyOJIMKyeTCsl Ha aHIJUMHCKOM si3blke. Ha pyccKOM s3bIKe IpeacTaBiIeHO
Oonee 25 TPOLIEHTOB Hay4YHO-TexHWYeckoW wuHpopmanuu. Ha momio
HEMEIKOIro M (PpaHIly3CKOro S3bIKOB MpUXOAUTCA emie A0 10 mpoieHToB
Hay4HbIX TyOnukanuii. Ha s3bIkax, KOTOPHIMH HE BJIaJ€EeT MOJOBHUHA
Y4EHOro MHpa, myOnukyercss okojo S0 MpoIeHTOB HayYHO-TEXHUYECKOM
JuTEpaTypa.

P® pacnonaraer pa3BUTOM CEThIO CHYKO HAYyYHO-TEXHHUYECKOU
uHQOpMallMK, C KaXKIbIM TOJOM MPOUCXOJUT paCIIUpEHUEe OOMEHa
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HAyYHO-TEXHUYECKOU HHOpMaend Mexay 3apyOekHbIMU CTpaHaMMU.
PyKoBOJCTBO cHCTEMOW HAy4YHO TE€XHUUYECKOW HH(pOpMalMell B CTpaHEe
ocymectBisiercss I KHT B tecHom corpynauuectBe ¢ I ockomurerom PO
M0 BBIUUCITUTEIHHON TEXHUKE U UHOOPMATUKE U IPYTUMHU BEIOMCTBAMHU.

B uHdopMaTrke HaydHO-TEXHUYECKas JTUTEpaTypa — 3TO H3JIaHUS
BUHUTU u npyrux opraHoB Hay4YHO-TEXHUYECKOU MHGOPMALIUH, I€JI0Bas
auTepaTtypa — 3TO IATEHTHBIE OINUCAHUS, TEXHUYECKas JIOKYMEHTAIIMS
WHOYCTpUU. Bbigensercss Takke  HAaydYHO-TyMaHUTapHas, Hay4dHO-
peKiiaMHasi, Hay4YHO-CIpaBOYHas, YueOHO-HAyYHAs U HAYYHO-NOMYJIsIpHAas
JUTEpATYpA.

3HaHWE HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB JUIsI WHXKEHEpa, paOOTHHUKOB, BCEX
CTHEIMATMCTOB CTaJ0 HACYIIHBIM TpeOOBaHMEM BPEMEHHM, KOT/a HayKa —
3TO HEOThEMJIEMBIM aTpuOyT OOIIeCTBa, a YCKOPEHHE Hay4YHO-
TEXHUYECKOTO Iporpecca sBISETCS KOPEHHBIM BOMPOCHM 3KOHOMUYECKON
CTpaTEeruu.

be3 nmomornu nHGOpMaIIMOHHBIX U3IAaHUN U NPU OTCYTCTBUM 3HAHUS
WHOCTPAHHBIX SI3IKOB COBPEMEHHOMY CHELUAIUCTY JOCTYIMHO He OoJee 6
MPOIEHTOB MH()OPMAIIMOHHOTO MaTepuasa B BUJI€ KHUT, CTATEH, TOKJIaI0B
U T.J. B UHTEpeCyIoIieit ero oonactu 3uanus. HoBas undopmaius ropasao
LICHHEE B MOMEHT €€ IOSBJICHHUS, & HE YEPE3 TOJI-/1Ba — MEPUOJ] BPEMEHHU,
KOTOPBIA MOXKET NMOHAJA00UTHCS NIl BBIMOIHEHUs nepeBoja. [Ipu mioxoit
OCBEJOMJICHHOCTH HAINpPacHO 3aTpayrBarOTCA OOJIbIIME MaTepHalbHbIC
CpPEACTBAa U UHTEJUIEKTYJIbHBIC YCUJIHS.

Crnenyer NMOMHUTH, YTO HBIHE MNEPUOJ BPEMEHM MEXAY HayYHBIM
OTKPBITHEM W €T0 MPAKTUYECKUM NPUMEHEHHEM CTAJl YpPE3BBIYANHO
KopoTkuM. Tak, Hampumep, BpeMs BHEJpeHUsl TeinedoHa COCTaBWIO 56
JeT, paauo — 35 net, TeneBuAeHUs — 12 JIeT, UHTETpalIbHBIX CXeM — 3 roja,
MUKpomnporeccopoB — 1-2 roma. Akagemuk M.B. Kengpimr rosopui, 4to
HAaCTYIWJIO TaKOE€ BpPEMs, KOTJa B BBIUTPBIIIE MOXKET OKa3aTbCsl HE Ta
CTpaHa, B KOTOPOU CIEIaHO HAy4YHO OTKPBITHE, a Ta, KOTOpas €ro mepBas
MIPUMEHUIIA.

[IpakTrika T1OKa3bIBA€T, YTO JIMIIb 4YacTh HAYYHO-TEXHUYECKOU
uH(popMaIuu, NepeBeeHHON ¢ UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, HEMTOCPEJACTBEHHO U
MOJIHOCTBIO ~ HUCIIOJIB3YETCS B HAYYHO-TEXHUYECKHUX  pa3padOoTKax.
3HauuTeNlbHAsT YacThb HAYYHO-TEXHUYECKOW HH(OpPMalUM HCIOIB3YETCS
KOCBEHHO. UYeM BbIlllE ypOBEHb MEPEOCMBICIUBAHUS, TEM TpPYJHEE
yCTaHOBUTH, B KaKOW CTENEHHU MOJyuyeHHass uHopMauus (B TOM YHUCIE
NepeBeICHHAss C THOCTPAHHBIX SI3bIKOB) OyJIeT MpUMeHeHa B pa3paboTke. B
pe3yiibTare, B GyHIaMEHTAIBHBIX UCCIEAOBAHUSIX, JAOIINUX, KaK TTPaBUIIO,
MaKCUMAaJIbHBIII M BEChbMa JJIUTENIbHBIM 3KOHOMUYECKUU 3(pPeKkT, poiib
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UH()OPMALIMOHHOTO O00€CTeUeHHs] MPOCIEKUBACTCA € HAMWOOJBIIUMHU
TPYOHOCTAMH, a MEXAYy TeM 3TO oOecliedyeHHE M TMEepeBOJ Kak €ro
COCTaBHasE 4YacTh IMPEACTaBISAIOT CcO00M 00s3aTeNbHYI0 MPEANOCHUIKY
YCIIEIIIHOM TBOPYECKOM NEATENbHOCTH. HaydyHO-TEXHUYECKUU TIEpEeBOJ U
TaKK€ TaKue BHUIBI padOTHl, Kak pedepupoBaHue W aHHOTUPOBAHHE,
UMEIOT HEMOCPEICTBEHHOE OTHOLIEHHWE K OOMEHY Hay4YHO-TEeXHHYECKOU
uHdopmanmed, HWHPOPMALMOHHOMY TIpollecCY U  TO3HaBATEIbHOU
JeSITEIIbHOCTH.

D¢ dexTuBHOE HCMHOJIB30BAHUE HAYYHO-TEXHUUYECKON HH(pOpMAIUU
MO3BOJIUT YCKOPUTH TEMITbI HAYYHO-TEXHHUUECKOTO MPOIIecca U COLMATBHO-
HKOHOMHMYECKOI'0 Pa3BUTHUs OOIIECTBA.

W3yueHnue BOIPOCOB MEPEBOJIa HAYYHO-TEXHUYECKOW JUTEPATYPHI,
XapaKTEepU3YIOLIeWCs] HAay4YHbIM CTHWJIEM U CTWIEM OQUIHUAIBHBIX
JOKyMEHTOB, 4YacTo TpeOyeT UCIONb30BaHusl MeTojga (QopMalbHO-
JIOTUYECKOTO OWJIMHTBUCTUYECKOTO aHalu3a TEKCTa, MPEANOJararoliero
CTHJISI SI3bIKA HAYKU M TEXHUKHW U CITOCOOCTBYIOIIETO OBJIAJACHUIO TEXHUKON
aZIeKBaTHO mepeBojia. Ilpu 3ToM eciau moj OOBIYHBIM TEKCTOM (a TEKCT
UMEET TpPaMMATHYECKyI0  CTPYKTYpy, TMpOSBISIONIYIOCS B  €rO
HUEpapXUUYECKOM WICHEHUWU Ha pas3feibl, TJaBbl, maparpadbl, B CBOIO
ouepelb COCTOsIME U3 ab3aleB, KOTOpbIE paccMaTpUBAIOTCS —Kak
MOCJIEIOBATENIbHOCTh ~ PEAJbHBIX MPEJIOKEHUI) TOHUMAaeTcs Jro0ast
NUCbMEHHAasi  WJIM  yCTHas  TOCIEIOBAaTEIbHOCTh  MPEIJI0KEHUIM
(KOMITOHEHTOB), MPEIOIATaroNIast IeJIOe, TO HAYYHO-AECTIOBON TEKCT — 3TO
IIEIbHOE pEeueBO€ BBICKA3bIBAHME, OTHOCAIIEECS K  OMpeleIeHHOU
COLIMAJIbHO OTPaHUYEHHOH chepe YenoBeUeCKO AesTENbHOCTH, KOTOPOE C
MTOMOIIIBI0 OCOOBIX OOTIESI3BIKOBBIX M TEPMHHOJOTUYECKUX S3BIKOBBIX
CPEICTB NEepeaeT COJAEp>KaHNe OTHOCUTENIBHO COCTOSTHUS BEIIeH, mpruueM
TAKOI'0 COCTOSIHUS, KOTOPOE€ HE MOKET ObITh OIMUCAHO TOJBKO C MOMOIIBIO
HeBepOAJIbHBIX 3HAKOBBIX HOcHUTeNed uHbopMauu (CUMBOJIOB, HOPMYII,
rpagukoB). OCHOBHOW €IWHULIEW 4YJIEHEHUs TEKCTa sBJseTca ad3ail
(KOMMyHUKAaTHBHAs CIAWHUIA), B THUCBMEHHOW pPEYM €ro ToKaszaTelieM
ABIIAETCA KpacHas CTPOKAa, B HEKOTOPBIX fA3BIKAX HMMEIOTCS TOKa3aTelu
Havyaja ¥ KOHIA ab3ama, HampuMep 4YacTUlbl U aHadOpHUUYECKHe
MECTOMMEHHS.

Cnenyer pazinnyaTh MepeBo/I y4eOHBIH, OyKBaJIbHBIH,
(GyHKIIMOHAIbHO-aICKBATHBINA U aJIEKBATHBIN (3KBUBAJICHTHBIN ).

AJleKBaTHBIM  TepeBOd,  T.€.  PABHOIEHHBIM  MOJJIUHHHKY,
npearnoyiaraeT TIyOOKoe TMOHMMaHUE TMpeIMeTa IepeBojia, TEKCTa,
TBOPYECKYIO HWHTEPHPETANHIO TOJJIUHHAKA, B TOYHOCTH COOTBETCTBYET
JE€KCUKO-TPaMMaTUYECKOMY CTpPOIO A3bIKA nepeBo/ia. [Tpu
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(GYHKIIMOHATLHO-aJIEKBATHOM TEPEBOJIE  OCYIIECTBIISIETCS IpPaBUIIbHAS
nepeaya OCHOBHOM cojiepKaTeabHOM (DYHKIIMM OpUTHHATIA.

VYueOHbIll epeBoi — 3TO TaKOW JOCIOBHBIN MEPEBOJI, MMPU KOTOPOM
MPABWIBHO TMEPENACTCS COACPKAHUE OpPUTHMHAIa, HO HE YYUTBHIBAETCS
JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKUW CTPOH SI3bIKA MIEPEBOA.

bykBallbHBIA TIEPEBOJ — BTO TAKOM JOCJIOBHBIM TmepeBoia. Korma
€IUHUIIA S3bIKa OpPUTMHANIA TIEPEBOJAUTCA BEPHO, HO IPHU KOTOPOM HE
YUYUTBHIBAETCS JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKUI CTPOU SI3bIKA MEPEBOJIA.

bykBanbHBI MEPEBOJ — 3TO TAKOW MEPEBOJ, KOTJIAa €AWHUIIA S3bIKA
OpUTHHAJIa TIEPEBOAUTCA BEPHO, HO MIPU KOTOPOM HE YUHUTHIBAKOTCS
JIOTUYECKUE U CHUHTETHYECKHE CBS3W, YTO MPUBOJMUT JTMOO K HMCKAKEHUIO
CMBbICJIa, TU00 K HAPYIICHUIO MPaBUJI SI3bIKa, HA KOTOPBIN CAeIaH MePeBOI.
BykBanbHBIM TEpEeBOJ HE MOXKET OBITh TOYHBIM THepeBojoM. B psije
CllydyaeB TMpUYMHA OyKBaJM3Ma CBsi3aHAa C BHEIIHUM CXOJICTBOM
WHOCTPAHHBIX U POJHBIX CJIOB, CO CXOACTBOM (DOHETUUECKUM WU
rpadUuecKMM TPU  BBINOJHEHUU TMEpPEeBOjJa  CIEAYeT  pa3iudaTh
rpaMMaTHYeCKHE, JIGKCUUYECKHE M CIIOBOOOpa3oBaTeIbHbIE OyKBaJU3MBbI,
BO3HUKAIONINAE AK€ MPHU YIOBJICTBOPUTEIIFHOM 3HAHUU A3bIKa OpUTHHAIA
U s3blka TepeBojga. Jlekcmdeckne OyKBaNIM3MBI BO3HHKAIOT —H3-3a
HETMPaBUJILHOTO BBIOOpa 3HAUCHHS MHOT'O3HAYHOT'O CJIOBA, M3-3a HE3HAHMS
PA3JIUYHBIX COYETAHUN JIEKCUUECKUX €IUHUIL B SI3bIKE OPUTHMHAJIA U S3bIKE
IIEPEBO/IA, U3-32 HEIIOHUMAaHUS KOHTEKCTA U U3-3a HE3HAHUS PEATUH.

Bcerna cinegyer MOMHUTH O TOM, YTO ILEIBIO OCBOCHUS TEXHHUKHU
nepeBoda SBISIETCS HE TPEBpAlllEHHE CTYyAEHTa B MEPEBOJYMKA, a
BBIpa0OTKa MM HEMOCPEJACTBEHHOTO IIOHMMAas HWHOS3BIYHOIO TEKCTa,
yMEHHSI OECHEpeBOJIHOTO UTEHUSI C MHUHUMAJIbHBIM OOpalieHueM K
CJIOBApIO.

Ocoboe BHHMMaHHWE CIEIyeT YIEIATh TEepeBOAYy OQHUIIUATBHBIX
JTOKYMEHTOB, TaKuX, KaK 3aKJIIOYUTEIbHBIA aKThl KOH(MEpEHITUH,
PEKOMEHIAlluK, PE30JIIOLNKU, MPOTOKOJBI W T.JA. B IEPEeBOAAX ATHUX
JOKYMEHTOB JOJDKHO OBITh COXPAaHEHO HE TOJIbKO COJAEp)KaHuEe, HO U
dhopMa ero u3JI0KEeHUS.

[lepeBoi HAy4YHO-TEXHUUYECKOW JUTEpPATyphl MPEACTABISIET COOOM
CYILIECTBEHHYIO 4acTh Hay4IHO-MH(OPMAITMOHHOM JIeSITEIbHOCTH,
CIIOCOOCTBYIOIIIEH TIPEOJIOJICHUIO SI3BIKOBOTO Oapbepa. B mporecce
IIEPEBOJIA MPOUCXOJUT MAKCUMAIBHO BO3MOXHOE€ MPOHUKHOBECHUE B
CMBICI uuMTaeMoro. B Hacrosiiee BpeMsi Ha TpakTHKE Bce OoJibliee
3HaUYeHUE MpuoodpeTaeT pedepaTUBHBIN NEPEBO/I, 3aAKITIOUAIOIIUNCS B TOM,
YTO Ha OCHOBE aHAJIM3a MCXOAHOIO TEKCTa OCYIIECTBISICTCS MEPEXOJ] OT
JEKCUYECKUX E€JIUHUI] 3TOr0 TEKCTa K 0ojiee KPYHHBIM €IUHUIIAM
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COJIEP)KATEJILHOTO IUJIaHa C Tepedpa3upoBaHUEM HCXOJHOTO TEKCTa
CpEJICTBAMHU SI3bIKAa TIEPEBOJIA, YTO MPUBOAUT K TOABJICHUIO HOBOTO
CBEPHYTOTO TEKCTa, COXPAHSIOUIETO CMBICIOBOE COOTBETCTBUE C
ucxonubeiM. M3 storo cnemyer. Uto mnpu mepeBOJie TEKCTOB 3ajada
3aKIII09aeTCs B TOM. UTOOBI OTHICKATh B S3bIKE MIEPEBO/Ia TAKUE DJIIEMEHTHI.
KoTtopble = MakCHUMaabHO  YJOBJIETBOPSIOT  IEIAM  MEXbA3BIKOBON
KOMMYHUKAIUH, YYUTBIBAsI, YTO BEIOOP BO3MOXKHBIX CITIOCOOOB BBHIPAYKEHHS
OCYIIECTBJISIETCS HA OCHOBE OIPEJICIICHHBIX CTPATEeruii, KOTOPhIE MOTYT
ONPEACTIAThCA KaK S3bIKOBBIMU (CEMAHTHYECKMMHU W CUHTAKCUUYECKHUMH),
TaK ¥ BHESI3BIKOBBIMU ((PU3MUECKUMHU U (PYHKIIMOHATBHBIMUA CBOMCTBAMU
00BEKTOB) (pakTOpamu.

[IpobnemMa  (QyHKIIMOHATBHBIX CTUJIEH  SABJSIETCS OJHOW U3
LIECHTPAJIbHBIX B JIMHIBUCTUKE, a HW3yYE€HUE S3bIKA M CTWIS Hay4dHO-
TEXHUUYECKON  JIUTepaTypbl IO PaJAMOTEXHHKE, HWH(OOPMAITMOHHBIM
TEXHOJIOTUAM, DOJICKTPOHUKE U DIIEKTPOCcBsi3u, wu3maBaemoinl B CIIIA,
BenukoOpuTtanun ¥ APYrdx aHIJIOTOBOPSIIMX CTpaHax, IO3BOJISIET
BBISIBUTH OIPEJICIICHHBIE TCHACHIIUY B U3MEHEHUH CUHTAKCUYECKOTO CTPOS
JUHTBUCTUYECKUX €JWHUII, YTO, C YUYETOM BBINOJHEHUS UMU (PYyHKIINHU
CPEICTB  MAacCCOBBIX KOMMYHUKAIIMH, MPUBOJUT K  yBEJIUYCHHUIO
HH(POPMAITMOHHOTO TIONS creruaaucToB. CreayeT WMETh: B BHUIY, UTO
XOTS KaXJbIi CTHJIb U OTPAHUYEH OIpeJie]IeHHON chepoi NesITeIbHOCTH U
XapaKTEepU3yeTCsl OMNPECIICHHONW I1€JIEBOM HAIPaBJIECHHOCTBHIO, BMECTE C
TEM MPEJIOIIAaraeT CBOK CBSA3b C APYTUMHU CTUIISIMHU.

[Tockonbky Teopusi uUHPOpMAIIUM HE YYUTHIBAET CEMaHTHUKY
COOOIIEHHS, KHOEPHETHKA YUYUTHIBACT €€ YaCTUYHO, & JIMHTBUCTHKA KakK
pa3zienn  SA3bIKO3HAHWS ~ HANpaBJi€eHAa  HA  BBISIBJICHHE  JIEKCHUKO-
rpaMMaTUYE€CKUX CTPYKTYP WU HE YYUTHIBAET BOMPOCHI, CBSI3aHHBIE C
nepeaayeil cooOmeHnii 1 HPOPMAITMOHHBIM TTPOIIECCOM, TO €CTECTBEHHO
BO3HUKHOBEHHE M TAaKOW CHHTETUYECKON HAyKH, KaKk HH()OPMIMHTBUCTHKA,
nojJ, KOTOpOM clienyeT TOHUMATh paszieibl WHOOPMATUKHU, TEOPUU
uHpopManMuu W JIMHTBUCTUKHM, OOpalleHHEe K HOCUTENSIM sI3blKa |
OWIMHIBAM M H3YYalol[Ue CBS3U MEXIY SI3BIKOM U HHGOPMAIMOHHBIM
MPOIECCOM, MPOOIEMBI U TUIMOJIOTUIO MEXKbSI3BIKOBOM KOMMYHUKAIUA U
BKJIIOUYAIOIINE OOBEKTHl KaK MCTOYHMKH WHGOpPMAIMK W ajpecaThl, T.c.
ITO3HABATEJIBHYIO AEATEIBHOCTb.

[TosiBnenue ATOM HayKU 00yCITOBJIEHO 3aKOHAMM
MaTepUATUCTUYCCKON  JTUAJICKTHUKH, COIMAIBHBIMH  TOTPEOHOCTSIMHU
00I1IeCTBa, HAYYHO-TEXHUYECKOU PEBOJIIOIIUEH; €€ pa3BUTHE B JIOMOJTHEHUE
K WH(QOpMaJOruu, MaTeMaTUYECKOW JMHTBUCTUKE WM JIMHIBOCTATHCTHUKE
MO3BOJISIET PACCMOTPETh B €IMHCTBE CEMAHTUYECKUE CTOPOHBI COOOIICHUM
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U WX MaTepHalbHbIE HOCHUTENH, KOJUYCCTBEHHO OIICHUTH Pa3IUYHBIC TIO
CEMaHTHKE COOOIIeHHs, pa3padoTaTh MOJEIb HH(POPMAIMOHHOTO
mporecca, € TIOMOIIBIO PAa3IMYHBIX CMEXKHBIX HAayK HW3yYHTh TaKOU
CIIOXHBIN  BOMpoc, Kak d(PeKTUBHOE, HKOHOMHYECKH BBITOJAHOE
uH(pOpMaAIMOHHOE 00€CTICUeHHE CIICIIUATUCTOB MPU UX AaKTUBHOM yYaCTHH
B ATOM IIpoIIecce.

2. JEKCUKO-TPAMMATHUYECKHUE OCOBEHHOCTH
HAYYHO-TEXHUYECKHUX TEKCTOB

JEKCUKO-TPAMMATHUYECKHUHN AHAJIN3
MPEIJIOKEHUM

UreHne HMHOCTPAHHOTO TEKCTa MPEACTaBIsieT COOOM CIIOXKHBIN
IPOLIECC M O3HAYAET HE TOJBKO BIAJACHUE TEXHUKOM WM NpPHUEMaMHU
rPaMMaTUYECKOrO YTEHHS, HO U CIIOCOOHOCTh TMOHHMMAaTh MBICIb,
BBIPA)KCHHYI0 HAa WHOCTPAHHOM s3bIKE. UTEHHE CIeNHaIbHBIX HAYYHO-
TEXHUYECKUX TEKCTOB Ha aHIJIMIICKOM S3bIKE ITOKa3bIBA€T, YTO IS
AHTJINACKUX TEKCTOB XapaKTEPEH CIIOKHBIA CUHTAKCHC, IO3TOMY IS
paboThl ¢ HUMH HEOOXO0MMa He TOJIbKO CIIelMaIbHas MOATOTOBKA B IJIaHE
pELIEHNs] TEPMHUHOJIOTUYECKUX BOIPOCOB, HO U YMEHUE T'PAMMATHYECKHU
aHAJM3UPOBATh CJIOKHBIE MPEMIOKEHUS. HaydHO-TEXHHYECKHE TEKCThI
OTJIMYAIOTCS HaJIM4MeM OOJIBIIOr0 YHCIIa CIOXHBIX MPEIJIOKEHUN u
KOHCTPYKLMWA, a HUX BCTpeYaroTca HHPUHUTUBHBIE. [lpuyacTHbie H
repyHIuaIbHble O0OpPOTHI, PAa3INYHbIE MPUAATOYHBIE NPEIIOKEHHUS; BCE
3TO BBI3BIBAET 3aTPYIHECHUS B TOHUMAHUU UX COJICPHKAHUS.

N3BecTHO, 4TO HAyyHasi KOMMYHUKAILIHUS OTJIIMYAETCS OT OBITOBOM Kak
CpPEICTBAMHU BBIPAXKEHUS M CEMAHTHKOM JIEKCMYECKUX EIUHUILl, TaK U
rpaMMaTUYECKOW  CTPYKTypou  mpemioxeHud. [lonumanue  3tou
0COOEHHOCTH MOBBIMIAET 3(PPEKTUBHOCTH KOMMYHUKALIMH.

OCHOBHBIM MPUEMOM IOJHOTO PACKPBHITHS W TMOHUMAaHHS CMBICIIA
T000T0  TPEMIOKEHUST SBIISETCS  JIGKCUKO-TPAMMATHUYECKUM  aHAJIN3
TEKCTa, KOTOPBIM OCYIIECTBISAETCS B MPOLECCE TPAMMATHYECKOTO YTCHHUS.
['paMMaTHUeCcKOE YTEHUE NPEMIOKEHUS — ITO WICHEHUE MPEJIOKEHHS Ha
OTJEJBHBIE CMBICIOBBIE TPYNIBI (CMBICIOBAs TPyIIla — 3TO IPYIIIA CIIOB,
BXOASAIIAsi B OJHY CHUHTAKCHYECKYIO TPYIINY, COCTABIIAIOLIYIO OJHO W3
3BEHBEB IIEJIOT0 MPEIJIOKEHUS, T.€. TPYNIy IMOJIEKANEr0, CKa3yeMOoro,
oOcrositenbcTBa U.T.A.). IIpr 3TOM BaKHO PACKPBITH CBS3b KaK MEXAY
OTJIEJIbHBIMU CMBICIIOBBIMU TPYIIIIaMH, TAaK U MEXKIY CIOBAMHU B Ipeenax
Ka IO CMBICJIOBOM T'PYTIIIHI.
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B nporecce urenus Bc€ mpensiokeHrne pa3OMBaeTCs Ha CMBICIOBBIE
TPYIIBI B 3aBUCUMOCTH OT HAJIWYWS B HEM UJICHOB MPEJIOKCHUS U TIO
MOPSIIKY WX clieqoBaHus. [Ipexie 4emM MpucTynuTh K TPaMMAaTHUYECKOMY
UX CIIEIOBAHUS, CIEAyeT TBEPJO 3HATh MOPSJAOK CJIOB B aHTJIUHCKOM
YTBEPAUTEILHOM TIPEAJIOKEHUN, YUUTHIBAS OCOOEHHOCTH AaHTIUNCKOTO
sSI3bIKA, CBS3aHHBIC C TEM, YTO ITO SI3BIK KOPHEBOM, T.€. CYIIECTBUTEILHBIC
B HEM HE MMEIOT MAaJCKHBIX OKOHYaHUH, a TaKXKe BIIaJeTh HEOOXOAMMBIMU
rpaMMaTHICCKUMH HaBBIKAMH.

CBsi3b CIIOB B aQHTJIMHCKOM yTBEPIUTEIHHOM MPEAIOKEHUN JIEISATCS
UX MECTOM B IPEIJIOKECHUU OTHOCHUTEIBHO CKa3yemMoro. AHIJIMHUCKOE
YTBEPAUTENBHOE MPEUIOKEHNE UMEET CIAEAYIOIUN TOPSAO0K CIOB: MEPBOE
MECTO OTHOCUTENIBHO CKa3zyeMoro 3aHuMmaer mnojiexauee (I1), BTopoe
MECTO MpUHAICKUT ckazyemomy (C), TpeTbeé MeCTO 3aHHMaeT
nornonaenne  (II), HymeBoe (WM  YETBEPTOE) MECTO  3aHHMMAET
o6cTosTenbcTBO (O).

Crnenyer OTMETUTh, YTO OIpEeNIeHne HE UMEET IMOCTOSIHHOTO MecTa
B CTPYKTyp€ MNPEIJIOKEHHUs, OHO OOBIYHO BXOJUT B COCTaB CMBICIOBOU
TPYIIBI ONPEEIIEMOT0 CII0Ba, pAacHoJiarasich CIpaBa U cjieBa OT HETO.

[lepBpiM  maroMm B  MpoOIECCE€  TI'PAMMATHYECKOTO  UYTCHHUS
PEAIOKEHUS ABJISIETCS WICHEHUE TPEAIOKEHHUSI Ha CMBICJIOBBIE TPYTIIIHL.
CrnemyeT MOMHUTH, YTO B Hadaje KaKIOW CMBICIIOBON TPYIIBI CTOUT TO
WIH WHOE CIy>KeOHOE CJIOBO (K CIIyKEOHBIM CJIIOBaM OTHOCSTCS apTHKIIH,
NPEJIJIOTH, COI03bI, BCIIOMOTaTeNIbHbBIE rIaroibl U T.7.). CioykeOHbIe cloBa
OCYIIECTBIIIIOT CBsI3b CJIOB B TIpelejaX CMBICIOBOW TpK\yMIbl WA
CJIIOBOCOYETAHUSI U OJHOBPEMEHHO YKa3bIBAIOT HA CBS3b JAHHOW TPYyMIIbI
CJIOB C IPYTMMU TpyIIamMu B paccMaTpuBaeMoM npesyioxeHun. [Ipumep:

In the early days of the telephone, |operators working in the
exchanges | made all the connections between callers | by hand.

Pacunenum npeayio)keHne Ha CMBICIIOBBIEC TPYIITIBI:

In the early days of the telephone...- rpynma oOcrtosTenbcTBa
HAYMHAETCS ¢ MpeJiora in;

operators working in the exchanges...- rpynma mnoayexarero
BbIpa)K€HA CYIECTBUTEIHHBIM BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE C OKOHYAHUEM -S
U OmpeJieJIEHUEM — IPUYACTHBIM 000POTOM;

... made all the connections between callers... - rpymnmna ckazyemoro
C MPSIMBIM U KOCBEHHBIM JIOTIOJTHEHUSMHU HAUYMHAETCS C TJIarojia B JIMIHOU
dopme;

... by hand — rpynmna oGcrosiTenbcTBa HAUMHAETCS ¢ TIpejyiora by.

Kakx BugHO W3 mpmMepa, Kakaas CMBICIOBas TPyMNIia MMEET CBOM
XapakTEepHBIC MPU3HAKH.
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[Ipu rpamMMaTH4YeCKOM YTEHHMH HEOOXOIUMO B TIEPBYIO OYEpeIb
PACWICHHUTHh TPEIJIOKCHHE Ha CMBICIOBBIC TPYIIBI TOMJIEKAIIETO U
CKa3yeMoro, IMOCKOJbKY JTH JIBa TJIABHBIX UICHA NPEIJIOKCHHUS HECYT
OCHOBHYIO ~ CMBICIIOBYIO  Harpy3ky U  OMpeIensieT  CoJAepKaHue
npemnoxenus. [Ipumep:

The first pure discrete systems available | were reel-to-reel tapes.

The first pure discrete systems available... - rpynmna nojexariero;

... were reel-to-reel tapes — rpyrma ckazyemoro.

['pannmy Mexmy TpymnmaMu TOJJISKAIIero W CKa3yeMoro B
aHTIIMACKOM TIPEIJIOKCHUH JIETKO OMNpEeACNNTh, TaK KaKk TpyIIna
MOJIJICKAIIETO 3aKaHYMBACTCA Tepe]] CKa3yeMbIM, a TpyMma CKa3zyeMoro
HAYMHAETCS C TJIaroJyia B IUYHOM dopme.

B npocrom pacnpocTpaHeHHOM MPEI0KEHUH MOKHO BBIJEIUTH TPU
OCHOBHBIE€ CMBICJIOBBIE TPYTIIIHIL:

IMognexamero (II); ckazyemoro, kyma Bxomut npomnojHeHue (C);
obcrosTenbcTBa (O) (OTHOCAIIETOCS KO BCEMY MPETIOKEHUIO).

[Tognexamee  sBIsIETCS ~ OOSI3aTE€NIBHBIM ~ YJIEHOM  JIFOOOTO
AHTIIMACKOTO TIPEIIOKEHHUS, KPOME TOBEIUTEIBHBIX MPEIIOKEHUHN, TIIe
OHO Tmojapa3dymeBaercs. Jlaxke B OE3MUYHBIX MPEIIOKEHUAX THUIIA
«TOBOPSITY, «M3BECTHO», KMOKHO CKa3aTh» W T.J. MOJUICKAIIUM SBIISTFOTCS
MectoumeHnus it unu one. Hampumep: It is said; It is to be noted; One can
say.

B cooTrBeTcTBUM CO CTPYKTYpOW aAHIJIMHMCKOTO MPEIIIOKEHUS
MOJIJIeXKAITEe BCET/Ia CTOUT MePe] CKa3yeMbIM.

B HaydHO-TEXHUYECKOW JIUTEPATypE OUYEHb YAacTO IIOJJIECIKAIEe
ObIBaeT BBIPXEHO CYIIECTBUTEIHHBIM WJIn COYeTaHUEM
CYIIECTBUTENBHOTO €  JPYTUMH  YacTSIMU  pEYH, TMPUYEM  OTHU
CJIOBOCOYETAHUS MOTYT KaK TWPEMJIOKHBIMH, T.€. C OIpEAeICHUSIMU,
CTOSIIIIMMHM TIOCJIE OCHOBHOTO CJIOBA, TaK M OECHPEUIOKHBIMU — C
OTIpe/ICIICHUSMH, CTOSIITUMU TIepPe] ONIPEACTICHHBIM CIOBOM.

[Tomyexxamiee MOXET OBITh BBIPAKEHO MMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM,
MECTOMMEHHUEM, YUCITUTEIIbHBIM, WHOUHUTHBOM, TepYHIUEM,
MPUIATOYHBIM TOIJICKAITIM TIPEITI0KCHUEM.

CrnenyeT HIOMHUTH, 9YTO B (DYHKITUU MOJICKAIIETO MOKET BBICTYIIATh
CYILIECTBUTEILHOE TOJILKO B O0IIIEM Ma/ieke, a CyIIECTBUTEIBLHOE, CTOAIIEE
3a MPEJJIOrOM, HE MOXKET OBITh MOJICKAILIKM.

dopManbHBIM TOKa3aTeleM TMOMJEKAIIero SBISETCS Haludue
aprukieri a wm  the, yKa3aTenmbHOro, TMPUTHKATSILHOTO  WIH
HEOTPEeIeIEHHOTO0 MECTOMMEHHSI, YNCIUTENbHOT0. Hanmpumep:
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The field of telecommunication | has: ...; F reel of tape one inch
wide | weighs ...; This binary mode of operation of the components |
provides ... .

CkazyeMoe SBISIETCS BTOPHIM TIJIABHBIM UJICHOM TPEJJI0KEHHUS.
Bmecte ¢ moanmexammM cKazyeMoe JlaeT 3aKOHUEHHOE BBIPAKEHUE
BbICKa3bIBaeMOM MbICIH. CkazyeMoe 0003HavYaeT AEHCTBUE WIIM COCTOSIHUE
nojsiexamiero. Mexay ToajiexalnuM M CKa3yeMbIM CYIIECTBYET
HEIMOCPEICTBEHHAS CHHTAKCUYECKasl CBS3b, B aHTIUHCKOM TMPEII0KCHUH
OHa BBIPAXKACTCS TMOPSAKOM  CIICIOBAHUS  WICHOB  IPEIJIOKCHUS.
CkazyemMoe 3aHMMaeT BTOpPOE MECTO B CTPYKType aHIJUHCKOTO
PEIIOKEHUS, CIIETYSI HETTOCPEACTBEHHO 32 TTOIJICHKAIIIM.

Cmy>xeOHBIMU TTOKA3aTEISIMU Havyayia TPYIIIbI CKa3yeMOro SIBIISIOTCS
IJIaroji-CBsi3ka, BCIIOMOTaTeNIbHBIM TJIAarojl, MOJAJIbHBIM TJIaron WiH
MOPQOJIOTHUECKUN TOKa3aTedb JIUYHOW (POPMBI CMBICIOBOTO TJIaroJia
(cypduxcor —s/-es, -d/-ed). I'pymnma ckazyemoro Bcerjla HauMHAEeTCA C
rnaroja B uaHout gopme. [Ipu 3ToM B TUYHON PopMe MOXKET CTOATH cam
CMBICJIOBOH Tu1aroit. [Ipumepsr:

The average cultivated man probably uses about 30 000 words.

Morse invented the Morse code.

Analog computers also require a program...

This led naturally to detailed specification.

Cnenyer OTMETUTb, YTO OoJiee pacmpocTpaHeHHOH (dopmoi
CKa3yeMoro sBJISICTCS COYETaHWE BCIIOMOTATEIBLHOTO WM MOJAIBHOTO
TJIarojia co CMBICIIOBBIM TJIaroJiOM B COOTBETCTBYIOIICH dopme. [Ipumepsr:

The semiconductor material 1s used to...;

The two cases must be considered separately...;

It should be noted...;

It may be desirable to use still broader definition of communication.

W3 npuBeACHHBIX MPUMEPOB BHUIHO, YTO OOJBIIYyI0 IOMOINb B
OTIpEeNIeJICHUN TPYNIbl CKAa3yeMOTO OKa3bIBAIOT BCIIOMOTATEIBHBIN U
MOAYJBHBEIN Tharoibl. CrieayeT MOMHHUTH, YTO BCE BCTIIOMOTATEIbHBIC H
MOJAJIbHBIE TJIarojbl BCEr/Ia CTOST B COYETAHUU C JIPYTUMHU TJarojiaMu |
0o0pa3yloT CMBICIOBYIO TpPYMIy CKa3yeMoro, B KOTOpPYIO, KpoMe
TJIarOJBHBIX (HOPM, MOTYT BXOJUTH JIFOOBIE YacTH pedn. OT cKa3zyemoro
3aBHUCST JPyrde WICHB NPEIJIOKEHHUs, 0e3 KOTOPhIX HMHOTJIa CMBICI
CKa3yeMOT0 HEJOCTATOYHO TMOJHO BBIPAXKEH, B ITUX CIIy4asX CKa3zyemoe
BMECTE C 3aBUCHMBIMH OT HET0 WICHAMH TPEIIOKEHHUS (IOTOJHCHHEM,
00CTOSITENILCTBOM) COCTABIISIET OJHY CMBICJIOBYIO rpymnmy. [Ipumepsi:

73



Perhaps the most important of word formation in this field is the
application of new meaning to already existing words.

The present glossary represents an attempt to abstract from 10 fields
of telecommunication the most commonly used terms.

B mepBom nmpuMepe Ha Hayalo CKa3yeMoOro yKa3bIBaeT
BCIIOMOTaTeNIbHBIA TJaroj B JM4HOM (opme is. Besi cMbicioBas rpyiina
CKa3yeMOro BKJIIOYAaeT COBOKYIHOCTH CJIOB ...i1s the application of new
meanings to already existing words. Bo BTopoM npumMepe Ha IEPBOM MECTE
B TPYINIE CKa3yeMOT0 CTOUT CMBICTIOBOM TJIaroJjl C OKOHYaHUEM —S.

JlomonHeHre SIBISETCS BTOPOCTENIEHHBIM WICHOM TPEIJIOKCHHS,
3aHUMAIOIIUM B CTPYKTYpe aHTJIUHUCKOTO TMPEIIOKEHUsI TpeThe TI0
NOpSIKY MecTO. JlomoTHEHnEe MOXKET OBITh TIPSIMBIM HJIH KOCBEHHBIM.

[IpsiMmoe nomnonHeHue 0003HAYaeT JIMIO WIM MPEIMET, Ha KOTOPBIM
pacrpocTpaHsieTcsi JEHCTBHE CKa3yeMoOro, BBIPAXKEHHOTO MEPEXOIHBIM
rJ1arosioM B Tu4yHoOM dopme. [IpsiMoe nonosiHeHne HEPa3pBIBHO CBA3AHO CO
CKa3yeMbIM B 00pa3yeT €ANHYI0 C HUM CMBICIOBYIO rpymiy. [Ipumep:

Most modern telegraph systems use the alternating current.

Ckazyemoe use + nonosiHeHHe alternating current COCTaBIISIIOT OAHY
CMBICIIOBYIO TPYIIITY.

KocBennoe nomosiHeHHre ObIBaeT OCCIPEMSIOKHBIM U MPEAJIOKHBIM.
['pynna npeaioKHOro NpeyioKeHHs CBsI3aHa CO CKa3yeMbIM ITPHU MOMOIIH
Ipeaiora U TakKe BXOJUT B CMBICIOBYIO TPYIITY CKa3yeMOro.

OOCTOATENBCTBO  MPEACTABISET CO0OMl BTOPOCTENEHHBIM WiEeH
IIPEUTOKEHUS, XapaKTepU3YIOINKA AeicTBre (TAe, KOTaa, modyeMy, KaKuM
oOpazoM OHO mpoucxoAuT). OOBIYHO OOCTOSITEILCTBO OTHOCHUTCS K
CKa3yeMOMY, HO HWHOTJIa MOXET OTHOCUTHCA W K JPYTUM dYJeHaM
OPEAIOKEHUS; B OTHUX CIydasX OHO HE BBIJCISIETCS B OTIEIBHYIO
CMBICIIOBYIO T'PYIIITY.

['pynma oOcCTOsITENbCTBA 3aHUMAET B NPEAJIOKEHUH YEeTBEpTOe (B
KOHIIE MPEJUIOKEHHS) WU HyJIeBoe (Tepe]l MOoIIeKAaliM) MECTO U UMEET
B HayaJie B KaUYeCTBE CIIYKEOHOTO CJI0BA MPEJIOT, Hapeuue WK COH3.

Cnenyer OTMETUTb, YTO TOJBKO OOCTOSITEILCTBO MOXET CTOSITh
nepen rpynmnoi momiexaniero. OHO MOXET OBITh BBIPAKEHO HapEeUHeM,
TPYIION CIOB C TMPEIIOoroM, MPHUAATOYHBIM 00CTOATEIHCTBEHHBIM
NpEeIIOKEHUEM, TMPUYACTHBIM HH()DUHUTUBHBIM U TePyHAUAIBHBIM
oboporamu. [Ipumepsr:

At this point | an important consideration | comes to the front | for
major attention.

In any case | all the insulating substances known up to then | could be
damaged | by sea water.
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After several unsuccessful attempts in 1866 | Britain and America |
were linked by underwater cable by the famous cable-laying ship the Great
Eastern.

Ompenenennie  SBISETCS  TakKe  BTOPOCTETICHHBIM — YJICHOM
PEAIOKEHUS, HO, B OTJIUYHE OT JOMOJHEHUS U 00CTOSATEThCTBA, OHO HE
3aHMUMAET TOCTOSIHHOIO MECTa B CTPYKTYpE MPEUIOKEHUS U HE 00pazyer
OTJIETILHON CMBICJIIOBOM T'PYIIIbI, @ BXOJUT B TPYMILY OMpPEAEIISIEMOro YieHa
IPEIJIOKEHUsI, COCTABIISS C HUM €IMHOE IIEJI0E.

OmnpeneneHne MOXKET pPacMoiaraTbCsi IO U TOCHE OMPEenesieMOoro
cioBa. OrmpeneneHusi, CJlEAYIOUME 3a OINPEACNAEMbIMU  CIOBAMH,
o0pa3yloT  MpPeUIOKHBIE  CIOBOCOYETaHMs] C  OTUMHU  CJIOBaMHU.
Omnpenenenusi, CTOSIIME TMEpe] OMpEeAeNIIEeMbIMH CIOBaMHU, OOpa3yloT
Oecrnpe/yIoKHbIE CIOBOCOYETAaHUs, T/€ TJaBHBIM CJOBOM SIBJISIETCA
nocJie/THee. OOBIYHO orpeJereHue OTHOCUTCSI K UMEHU
CYILLIECTBUTEIIBHOMY U MOKET JIt000M yacThio peun. [Ipumepsr:

The field of computer science...

['pynna mojjexaimero - 3TO MPEIJIOKHOE CIOBOCOYETAaHUE, TIIe
raBHOe clioBo — cymectButenbHoe the field; cmoBa computer science
SIBIISIFOTCSI OTIPEICTICHUEM.

The telephone repeaters or amplifiers are an essential factor in the
present long distance telephone communication system.

B cnoBocoueranuu the present long distance telephone
communication system TIJaBHOE CJIOBO — system, BcC€ CJIOBa, CTOSIIUE
CJIEBa OT HETO, SIBIISIOTCS ONPEACIICHUSIMHU.

3Has OCHOBHBIE CMBICIOBBIC TPYMIBI B MPEITIOKECHUH, a TaKKE UX
OTINYUTENbHBIC TTPU3HAKH, MOYKHO CBOOOIHO MPOBECTH IpaMMaTHUYECKOE
YTEHUE TMPEUIOKEHUs, T.€. PACUICHUTh MPEIJIOKEHHE Ha CMBICIOBBIC
TPYIIIIHIL.

PaccmoTpuM Ha mnpuMepe METOJMKY JIEKCHUKO-TPaMMaTHUYeCKOTO
aHaJIM3a MPeJI0KCHHUSI.

In schools | the closed TV system | enables lecturer to address
simultaneously many audiences | in different rooms and buildings.

BeprukanpHbIME YepTaMu MPEITIOKEHUE PACWICHEHO HA OTIEIbHBIC
CMBICJIOBBIE TPYIIEI. B JaHHOM MpenioKeHU uX TPH:

the closed TV system — nmognexaree (I1);

enables lecturer to address simultaneously many audiences -
ckazyemoe ¢ gonoHeHuem (C);

In schools ob6cTosTenbeTBO (O)

in different rooms and buildings }
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Eciau npennokeHue HAYMHAETCA C OOCTOSITENHCTBA, TO MPHU3HAKOM
paszena MexXay rpynmnol o0CTOATENbCTBA U MOMJIEKAIIUM YacTO CIIyKaT
apTUKIIA a unu the.

B HaydHO-TEXHMYECKOW JMUTEpAType BCTPEUAKOTCS MNPEAJIOKEHUS,
rJe rpynmna MoJIeXallero He HMEET AapTHKJA, TOraa TPYAHO HAUTH
rpanuy Mexnay rpymnmnor O u rpynnoit II; ocHoBaHMEM 711 HAXOXKIAEHUS
3TOM rpaHullbl sBIsieTca Mecto nojyiexaiiero (IT) mepen ckazyemsim (C),
CJIEIOBATENILHO, HAJI0 CHaYajla HauTHU ckaszyemoe. [lpumep:

For improved channel separation matrix systems use complicated
electronic logic circuitry.

I'pynma ckazyemoro - ... use complicated electronic logic circuitry;
¢¢ TOoKasaTellb — IJIarojl B 3-M JIMIIC MHOXKECTBEHHOTO udmcia. CieBa OT
CKazyeMoro - ... matrix systems — [OaJIeXkallee, BBIPAKCHHOE

CYIIECTBUTEIIBHBIM BO MHOKeCTBeHHOM umcie. For improved channel
separation — rpyImrmna oOCTOsITeIbCTRA.

ITocne ocBOeHHMsSI TEXHUKH TPaMMAaTHYECKOTO YTEHHS IPOCTOTO
IPEIOKEHUS MOKHO MMPUCTYIUTH K aHAJIM3Y CI0KHBIX TPEITI0KCHHM.

AHamM3  CIIO)KHOCOYMHCHHBIX  MPEMJIOKEHUH HE  OTIWYaeTCs
OCOOBIMH TPYJHOCTSIMH, TaK KaK 3TO (DaKTUUECKH aHajdu3 JBYX HWIIH
OOJIBIIIETO YHCIa TPOCTHIX MPEIOKCHUH, TO3TOMY 0CO00€ BHHMAaHHUE
CIIeIyeT YISHATh CIOKHOIOJMUYMHCHHBIM TMpeioxeHusM. [lpu anammse
CJIOXKHOTIOTYMHEHHOTO TPEUIOKEHNS CIICTyCeT BBISBUTH TPAHUIIBI MEXKTY
[JIABHBIMU W TPUAATOYHBIMU TPEIJIOKCHUSIMHA € pa3lieuTh €ro Ha
OTIIETbHBIE TPOCThIE MpeajokeHus. [IpumaTodnple  MPEAIOKEHUS
CBS3BIBAIOTCS C TJABHBIM IIPH IIOMOIIM ITOJYMHUTEIBHBIX COIO30B H
COIO3HBIX CJIOB, KOTOPBIC SBIISIIOTCS TMPH3HAKOM Hadana IMPHUIaTOYHOIO
IPETOKCHHS.

Hambomnee pacnpocTpaHEeHHBIMH COIO3aMH M COIO3HBIMH CJIOBaMH
saeisitorest: that, which, who, when, after, before, since, until, unless, if u
T.II.

CrmenyeT OTMETHTh, 4YTO CTPYKTypa  CIIOKHOIOJYWHEHHOTO
PETOKCHUS MO TUMHSETCS 3aKOHaAM MTOCTPOCHUS IIPOCTOTO
IPETOKCHHMS.

CxemMaTHyHO  paclpefielieHne  IPUAATOYHBIX  MPEITOKEHUM
CTPYKTYpPE CIIOKHOIIOJIYNHEHHOTO MPEIIOKCHUS MOXHO IPEACTABUTH B

TaKOM BHJIE:
0 1 2 3 4
[Ipunarounoe Ilpumarounoe Ilpupnaroynoe Ilpuparou- IIpuparou-
o0CTOsITENb-  TOJUIeXKAIlEEe CKa3zyeMoe HO€E JIONOJI- HOe 00CTO-

CTBEHHOE HUTEIBbHOE STENb-
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CTBEHHOE

[IpunatouHoe onpeneaeHHOE MPEAJIOKEHHE MOXKET 3aHUMATh JIF000e
MECTO B MPEAJIOKEHUH, HO BCET/Ia 32 OMPEICIICHHBIM CIIOBOM.

[Ipu rpaMMaTUYeCKOM YTEHUH CIOKHOMOJYMHEHHOTO MPE/I0KEHUS
CIIEyeT:

- pa3duTh €ro Ha OTAEIbHBIC MPOCTHIE MPEIOKECHUS;

- BBISIBUTH, CKOJIBKO MPOCTBIX MPEJIOKEHUIN B HETO BXOIAT U KaKOe
U3 HUX TJIABHOE,

- BBIICTUTH, B K&XJAOM TJIaBHBIC UJIEHBI MPEIIOKEHUS U
0003HauuTh ux (I1) umm (C).

PaccMoTpuM Ha nmpuMepe METOJUKY aHAIN3bI CII0KHOTOJIMHEHHOTO
IPEITTOKECHUS.

Thus although the human voice does contain higher frequencies,
|very satisfactory communication can be achieved over a telephone

channel | that handles frequencies only up to, say, four thousand hertz.
BepTukaabHbIME YepTaMH JTAHHOE TPEJIOKEHNE Pa3JeICcHO Ha TPH

IPOCTBIX.

[lepBoe M TpeThbe NPEIIOKEHUS HAYMHAKOTCS C COIO3HBIX CJIOB,
CJIEOBATENIBHO, 3TO NPUIATOUYHBIE MPEUIOKEHUS; BTOPOE — TIJIABHOE
IpeJI0KEHUE.

Oco0Oyr0  TpyZHOCTh  MpU  aHAIM3€  CJIOKHONOJYMHEHHBIX
MPEUIOKEHUN TPEJICTABISIOT OECCOI03HbIE MPUAATOUHbIC MPEIJIOKECHUS
(ompenenuTenbHbIC, JOMOJHUTEIBHBIE W YCIOBHbIE). B psane cmydaes
ObIBa€T TPYIHO OIpPEACIUTh Hayaao OECCOI03HOTO OIMPEeACIUTEIHHOTO
NPUIATOYHOTO MpeanoxeHusa. OCHOBAHUEM [JI OINPENEIICHHUS TPaHULbI
Hayajga OIpENEIUTEIbHOIO  MPEMJIOKEHUS  SABJISIETCA  CTBIK  JBYX

CYIIIECTBUTEIIBHBIX C aApPTHKIISIMHA (nmn MECTOUMEHHS u
CYIIECTBUTEJIBHOTO), M3 KOTOPBhIX OJHO (JieBoe) OyaeT ompeiesieMbIM
CIIOBOM, a Jpyroe (mpaBoe) — TMOJIEKANUM  MPHUAATOYHOTO

OIPEAETUTENBHOIO MPEATOKEHNUS.

AHanu3upys TPemIoKeHUS TaKOTO THMA, CIEAyeT HaWTU TMepBOe
CKa3yeMo€ U COOTBETCTBYIOLIEE €My [MOJJIekKallee, 3aTeM BTOPOE
CKa3yeMoe M TaK Jajee A0 KOHIa MpeasioKeHus. TakoWl aHalu3 MOXKHO
IPOBOAUTH B CIIOKHBIX MPEUIOKEHHUSIX, TJI€ CMBICIIOBBIE TPYIIBHI HEYETKO
BbIpakeHbI. [Ipumep:

As an electron nears the cathode the net energy it has received from
the four accelerating or retarding fields through which it has passed
approaches zero.

OTO CIIOKHOIMOAYMHEHHOE TMpeiokKeHue. B Hero BOLLIM 4YEThIpe
IPEIIOKEHUS:
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1. As an electron nears the cathode...;

2. ...the net energy approaches zero...;

3. ...it has received from the four accelerating or retarding fields...;

4. ...which it has passed.

[lepBoe u 4yeTBepTOE MPEITIOKEHHS — MPUIATOYHBIE C COIO30M as U

coto3HbIM ciioBoM which. TpeTbe mpemyioxkeHue Toxe MPUAATOYHOE, HO
OeccorozHoe. MBI ero ompejenseM Mo CThIKY cyllecTBuTenbHoro the net
energy m mectonMmeHus it. CregoBaTenbHO, TJIABHOE TPEITIOKCHHE —
BTOpOE; HHTepecHo, uTo II, (momnexaree TJIaBHOTO IMPEISIOKECHUS)
ornenieHo or C, (CKa3zyemoro rJaBHOTO MPEIJI0KEHUs) MPUIATOUYHBIMU
OTIPENICTUTENbHBIMA  TIPEAJIOKEHUSIMH, 9TO  SIBJIGHUE  BIIOJHE
3aKOHOMEPHOE.
[Ipn nexkcukKo-rpaMMaTHUYECKOM aHaJu3€ MPEANOKEHUH, YCIOXKHEHHBIX
HEJIMYHBIMU TJAroJbHbIMU (GopMamMu (MHOUHUTUB, TEPYHIAUN WIH
IPUYACTHE), CIEAYyeT PaCUJICHUTh TMPEIIOKECHHE IO OO0IeMy IpaBHITy,
yKa3aHHOMY BBIIIE, ONPEACIUTh MECTO U (DYHKIIMH HETMIHOM TIaroabHOM
¢bopMBI B IPEIOKEHNUH, A 3aTEM MPUCTYIUTH K miepeBoay. [Ipumepst:

1. A carrier system must be applied instead of stringing new wires to
increase the number of telephone circuits on open-wire lines.

PacunenuB npemyioxeHue, BUIUM, YTO 3TO MPOCTOE MPEIOKEHNE C
JBYMSI HETUYHBIMH 000pOTaMHU:

...instead of stringing new wires... - TepyHIUNA CTOUT 3a CKa3yeMbIM,
BBINIOJIHSIET (PYHKIUIO OOCTOSITENBCTBA;

...to increase the number of telephone circuits on open-wire lines... -
VHOUHUTUB 3aHUMAET YETBEPTOEC MECTO B TPEIJIOKCHHH M BBHITIOJHSICT
(yHKLIHIO 00CTOATENBCTBA.

2. The installation of transatlantic coaxial cable carrying a large
number of telephone circuits has been an outstanding success, wide band
coaxial cables being in use as alternatives to radio links for conveying
television signals over shorter distances.

Pacunenum npennoxenne u Haiiaem I, u C;.

B cocraB rpynnsl I1; Bxoaut o0opoT ...carrying a large number of
telephone circuits...; 3T0 puyacTHBIA 000POT B PYHKIIMU OTIPEACICHUSI.

[Tocne 3ansitoit crout I1,. mpounTaB NpeaIoKeHUe 10 KOHIIA, BUINM,
YTO BO BTOPOM IMpeUIoKeHUH HeT ckazyemoro C, B nmuHOU Gopwme,
BMECTO HEro clielyeT HeJUn4yHas TiaroibHas ¢opma ...being in use as
alternatives to radio links...; 3T0 ToXe mpUYacCTHE B COCTaBE HE3aBUCUMOTI'O
npuyactHoro obopora. O6opot ...for conveying television signals over
shorter distances — repynauii B GyHKIIMH 0OCTOSATEIHCTBA.
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OBnageHne  METOAUKOM  JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOrO0  aHalu3a
CJIOKHBIX TMPEJIOKEHUN TPU YTEHUH HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB
MO3BOJISIET MOBBICUTH A(PPEKTUBHOCTH KOMMYHHKAIIMM UM PabOThI C
MHOSI3BIYHBIMU TEKCTaMH, MPEOJ0JIETh MHTEP(EPEHINIO POJHOTO S3bIKA,
OBICTPO pa3zo0yavaTbCsi B CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTSX MPEIOKEHUM,
NPaBUJIBLHO OTBHICKATh HYXKHbIE 3HAYEHUS HE3HAKOMBIX CJIOB, MOHSTH
MBICJIb ABTOpA U JaTh aJ€KBaTHBIN MEPEBOJ] HA POTHOM SI3bIK.

3. JUHI'BUCTUYECKHUE OCOBEHHOCTH
HAYYHO-TEXHUYECKOM JIUTEPATYPBI

JIMHrBUCTUYECKUN  aHAlW3  HAYYHO-TEXHUYECKOW  JIMTEPATypbl
OOHapyXMBaeT psAJ OOIIMX CHEeHUPUUECKUX YEPT, MPUCYIIUX JTAHHOMY
CTWJIIO JINTEPATypbl HE3aBUCUMO OT fA3BIKA, XOTSA B KAXKJIOM KOHKPETHOM
S3BIKE OHM BBIPAXKAIOTCS TI0-CBOEMY.

Haubonee  TUNMYHBIM  JIEKCUYECKUM  NPU3HAKOM  HAy4YHO-
TEXHUYECKOM JMTEPATYpPhl HA JIFOOOM SI3bIKE SIBJISIETCS HACBHIIIEHHOCTb
TeKCTa  COCHUAIBHBIMA  TEPMHHAMH U TEPMHUHOJIOTHYCCKUMH
CJIOBOCOYETAHUSIMU, a TaK)Ke HaJIU4he peajuil, KIUIIe, JOTHUKO-
rpaMMaTUYECKHUX JIEKCHYECKUX KOHCTPYKIUN U COKPALICHUM.

[log peanussMu  Hay4YHO-TEXHUYECKOM  JUTEpaTypbl  MPHUHATO
NOHUMAaTh Ha3BaHUA (QUPM, TMPEANPUATANA, MapoK 000pYyIOBaHMS,
MECTOHAXOXKJEeHUE MpeAnpusITHil. Peanuu, kak npaBuiio, He NEPEeBOAATCH,
a Jal0TCS B TEKCTE IepeBOJia B MX OPUTHMHAIBLHOM HAINKMCAHWUU WJIH B
TpaHCIWUTEpallMK, MO BO3MOXHOCTH 0€3 cokpaileHuii. B ckoOkax
YKa3bIBa€TCsl Ha3BAHUE CTPAHBI, €CJIM OHO HEACHO M3 MPEAIIECTBYIOIIETO
onucanus. ['eorpaduueckne Ha3BaHMS M OOIIECTBEHHBIE HMEHA
COOCTBEHHBIE MMPOBOATCS B pyCcCKOil Tpancsauuu. [Ipumepsr:

1. For radio-relay systems, Standard Electrik Lorenz uses Cassegrain
antennas, which are suited for the radiation or reception of horizontally and
vertically polarized waves. — B paauopeneitnpix cucremax @upma
Standard Electrik Lorenz (®PI') npumenser antenuHsl Kaccerpena,
o0OecreynBaronMe MpUEM WM Mepefadyy BOJH C TOPU3OHTAIBHOM U
BEPTUKAIBHOU MOJISIPU3ALUECH.

2. A new 110 MHz spectrum analyzer has been developed by Marconi
Instruments Limited. — ®upmoit Mapkonu HWuHCTpymenTc Jlumuren
(Benukobpuranus) pazpadoran HoBbINM 110 MI'1 aHanu3aTop criekTpa.

Knumie npencraBisitor coOoi crepeoTuriHbie cioBa U (pas3el. B
HACTOSIIIee BpeMsl OHM 3aHUMAIOT 0C000€ MEeCcTO B 001ebM apceHaie
JIEKCUYECKUX CPEJICTB, HO HanOO0JIee 4acTO BCTPEYAIOTCS B IEPUOIHUECKUX
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MyOJIMKAIUAX TTOJTUTHYECKOTO U HAyYHO-TEXHUUECKOro xapakrepa. Kiure
BKJIIOYAIOT UJMOMBI, YCTOMYUBBIE BBIPAKEHUSI U CTEPEOTHUIIBI peun, Habop
rotoBsIX (Pppa3. [Ipumepst:

Pycckuit si3p1k AHITUHACKUN SI3bIK
VYuuTheIBas BhIIIIECKa3aHHOE. .. From above mentioned...
Peus uner o.... The subject is...
VY naunoe pernieHue Favourable solution
Yo kacaercs. .. As for...
HeorpannueHHble BO3MOKHOCTH Fargoing possibilities
[IpeameTom N300peTeHUS SBISETCA. . . What we claim is...

(YcTpoiicTBO), oTinyaromieecs Tem, 9ro... The distinguished feature of
the device is...

B onmcaHusx pa3iMyYHBIX TEXHUYECKUX YCTPOMCTB, TEXHOJIOTUU
POU3BOJACTBA U METOJMKU MPOBEACHUS IKCIIEPUMEHTA Ha MEPBbIN IUIaH
BBIXOJUT WH(POPMATHBHAA CYIIHOCTh TeKkcTa. lloBecTBOBaHME dYacTo
BeJAeTCI B OE3IMYHOM  WJIM  HEOMNpEeNeICHHO-TUYHOU  (opme,
XapaKTEPU3YIOLIECHCS HAJIUYMEM HEOIPEACICHHO-TUYHOIO MECTOMMEHHS
one, CIIOB-3aMECTUTEJIE M IIaCCHUBHBIX IJIATOJIBHBIX KOHCTPYKLHUU.
['maBHOE B TakMX MPEIOKEHUAX — OOBEKT IEHUCTBUS, OTHOUIEHHE K
neiictButo. 11lupoko pacmpocTpaHeHbl Takke MOAAIbHBIE KOHCTPYKIUH,
BBIPAXKAIOIIUE JOKEHCTBOBAHUE U BO3MOXKHOCTD a TAK)Ke COCIaraTesibHOe
HAKJIOHEHUE.

Uto kacaercs MOCTPOEHHUs MPEIIOKEHUA B HAYYHO-TEXHUYECKOU
JUTEPATYpPE, TO HEOOXOAUMO OTMETHUTH OOJIBIIOE KOJIMYECTBO CIOKHBIX
NPEJIOKEHUH, T/€ B TIJIABHOE NPEMIOKEHUE BKIMHUBAKOTCA IOPOU
HECKOJIBKO MPUAATOYHBIX IPEUIOKEHNN; XapaKTepHO TAKXKE HAINYHE
IPOCTBIX, HO OYEHb PACIPOCTPAHEHHBIX MPEIOKEHUN, BKIHOYAIOIINX
pPUYACTHBIE, repyH/IuaIbHbIE u MH(QUHUTUBHBIE 000pOTHI,
pacupoCTpaHEHHbIE  ONpeAeNIeHHs] W Jpyrde  CHHTAKCUYECKHE
ocobenHocTtu. Ilpu paboTe C TaKUMHM TNPEATIOKEHUSIMU TPU MOMOIIH
JEKCUKO-TPAaMMAaTUYECKOT0 aHaJIM3a TOYHO YCTAHOBHUTH CMBICIOBYIO CBSI3b
MEXIY NPEMI0KEHUSAMHU, BXOIAIIUMHA B COCTAB CJIOKHOTO MPEIJIOKEHHUS,
MEXYy YJICHAMHU IPEJIOKECHHUS U JIMIIb 3aTE€M IEPEXOJUTh K IMEPEBOLY.
ITpu nepeBose OBIBAIOT B psijie CIydyaeB HEOOXOAMMBI 3HAUYUTEIbHBIC
OTCTYIUIEHUS OT CUMHTaKCUYECKON CTPYKTYypbl OpUTMHANIA B COOTBETCTBUU
C HOpPMaMU PYCCKOrO SI3bIka B CHJIY OTCYTCTBHUSI OIpPEIEICHHBIX
KOHCTPYKUUU B 000uX s3bIKax. [Ipumepsr:

1. The difficulties of designing a mixer for very high frequency
signals fall into two categories, firstly, the mechanical difficulty in laying

80



out a circuit so that the signal lead lengths are kept to fractions of an inch,
and secondly, the difficulty of coupling a radio frequency amplifier to the
mixing device so that little signal power is lost in the process, the latter
problem being particularly important in the case of a transistor mixer due
to the high noise of such a mixer operating at low signal level. — Ilpu
co3ganuu cMmecurens i OBY curHaiaoB BO3HHMKAIOT JIBE MPOOJIEMBI: BO-
NEePBbIX, MpobdJeMa KOHCTPYKIIMOHHOTO XapakTepa — JJIMHA CUTHAJIbHBIX
OTBOJIOB HE JIOJDKHA IMPEBBINMIATH JOJIEH AroiMa, U, BO-BTOPHIX, MpobdiemMa
COIJIACOBAHUSA CMECHUTENSl C YCHIUTEIEM paJuoCHrHaia, KOTOpoe
obecnieunsio ObI HE3HAUUTETHHYIO MTOTEPI0 MOITHOCTH TOJE3HOTO CUTHAIA.
Bropast mpo6iieMa 0COOEHHO CYIIECTBEHHA B TPAH3UCTOPHBIX CMECUTEISIX,
TaK Kak OHM palOoTalOT C MaJbIMU YpPOBHSIMHU CHUTHAJIa TP BBICOKOM
YPOBHE COOCTBEHHBIX IIIYMOB.

2. To save frequency space and thus permit the largest practicable
number of telephone messages to be transmitted over the carrier circuit, the
single-sideband method of the transmission i1s used imposing two
additional difficult requirements on the band-pass filter, the first being the
necessity to provide sufficient discrimination above and below the pass
band to prevent crosstalk. — Jlns »ddexTuBHOrO UCMONB30BAHUS
YacTOTHOTO JMana3oHa W oOecrneyeHus: BO3MOXKHOCTH Iepenadu
MaKCUMaJbHOTO KOJIMYecTBa TeleoHHbIX KaHaioB 1o BY nuHum
IPUMEHSETCS METOJ Nepeaud Ha OJHOW OOKOBOHM MOJIOCE, YTO, B CBOIO
ouepenlb, MPEIBIBISET OTOJHUTEIbHBIE TPEOOBAHMUS K IOJOCOBOMY
GUIBTPY, BAXKHEUIIMM U3 KOTOPBIX SBIBICTCS HEOOXOAMMOCTH TOTYUSHUS
JIOCTATOYHOM pa3zperiaroinieil ciocOOHOCTH BHE MOJIOCHI TPOMYCKAHUS ISt
IPEOTBPAILLEHUS IEPEXOIHBIX MOMEX.

4. CTUWIIMCTUYECKHUE OCOBEHHOCTHA
HAYYHO-TEXHUYECKOWM JIUTEPATYPBI

M3BecTHO, 4TO OCHOBHOM (DYHKIIMEH HAay4YHO-TEXHUYECKON JUTEPATyphI
SIBJISIETCSI COOOIIEHNE. DTUM U Ompesensiercss nHpopMaTUBHAsT (yHKIIUS
SI3bIKA 3TOTO CTHJISL JIMTEPATYpPbl. XapaKTEPHOUW CTUJIIEBOW YEPTOW HAYy4YHO-
TEXHUYECKOMN JIUTEPATYPHI SBIISIETCS JOTUYHOCTh BBICKA3bIBaHUS, KOTOPAs
JOCTUTAETCA TOCJIEAOBATEIbHBIM Pa3BEPTHIBAHUEM MBICIH, BBEICHUEM
TOYHBIX ONpeaeseHuid 1 GopmMyIupoBoK. IHPEKTUBHOCTH JOKA3ATEIbCTB
JOCTUTAETCAd YETKOW OpraHu3alMe BCETO BBICKA3bIBAHUS: JIEJICHUEM
TEKCTa Ha TrJaBbl, naparpadbl, abd3albl, B KOTOPHIX 0CO00 Ba)KHbIE
MIOJIOKEHUSI BBIJIETSAIOTCS MPUPTOM, MOTUYEPKUBAHUSAMHU, OYKBAMH WIH
nuppamu. HarisagHOCTh M3J0KEHHS JOCTUTAETCS WIUTFOCTPUPOBAHHBIM
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CIIOBECHBIM W  HM300pa3uTeNbHBIM  MarepuanoMm. WimocTpaTUBHbBIN
Martepuasl CrnocoOCTByeT Oojee TMOJHOMY TOHUMAHUIO COJIEpKAHUS
yOJIMKALNY.

Cpenu pa3nuyHBIX KAHPOB HAYYHO-TEXHUYECKOW JIMTEpaTyphl
3HAUYUTENILHBIM CBOEOOpa3ueM OTJIMYaeTCsl MaTeHTHas JuTeparypa. Ee
cBoeoOpasue BhIpaXKaeTcs B OCHOBHOM B KaHOHHUYECKOU (popme ommcaHus
MaTEHTOB. SI3BIK ONMUCAHUI M300pETEHU COBMEIIAET B ceOe 0COOEHHOCTH
JIBYX CTHJIEHM — HAy4YHO-TEXHUYECKOTO U O(PUIMAIBHOrO (IEJI0BOro) — B
CIUIy JBOMCTBEHHOTO XapakTepa JIOKYMEHTa, C OJHOH CTOPOHBI,
MPEACTABIISIONIET0 COOOM  HWCTOYHHMK HOBOM  HAYYHO-TEXHHYECKOU
uH(dOpMaIUU, C IPYTroil CTOPOHBI, SBIISIONMIETOCS HOPUANYECKON (Hopmoit
OXpaHbl TIpaB BjaJelblla TATEHTAa WWJIM aBTOPCKOTO CBUIETEIHCTBA.
SI3BIKOBBIE CPEICTBA BBIMOJIHSAIOT MPU 3TOM OJHOBPEMEHHO JBE (YHKIIMU:
PACKpBIBAIOT CYIIHOCTh TEXHUYECKOTO PELICHUSI U ONPEIEISIIOT TPAHULIbI
paB OXpaHAEMOTO JOKyMeHTa. Hepeako cTuib ommcaHus W300peTeHUs
OTIINYAETCS TSKEITOBECHOCTHIO, TPOMO3KOCTHIO, HATMIUEM TTOBTOPEHHUA,
mraMinoB. OCOOEHHO 3TO XapaKTEPHO JIJIsi MATEHTHON (hOPMYJIBI.
OcCHOBHBIM TpeOOBaHUEM IIPHU TIEPEBOJIC OMHCAHUS N300PETCHUS SBISETCS
ayTEeHTUYHOCTb, MOl KOTOPOW IMOHUMAETCS IOJHBIA aJICKBAaTHBINA MEPEBOL.
Hapymienne 3toro TpeGoBaHUS MOKET MPUBECTH K HEOJHO3HAYHOMY WIIH
Jake HEMPaBUILHOMY TOJIKOBAaHMIO TIPeIMETa H300pETEeHHUS.

[latenTHass Qopmyrna wiu QopMmysia H300peTeHHs, KaK IPaBUIIoO,
COCTOMUT U3 JIBYX 4aCTEM:

- TepBas 9acTh COACPKUT HAMMEHOBAHNUE M300PETCHHS U TTepEeUCHb
BaKHBIX, YK€ U3BECTHBIX TPU3HAKOB,;

- BTOpas 4YacTh COJEPKUT HOBBIC OTJIMYUTEIBHBIE MPU3HAKU
u300peTeHus, T.e. Te€, KOTOphie JO00aBIEHBI H300peTaTeieM K YKe
U3BECTHBIM JIJIs1 TOCTHOKEHUS 1IETH H300peTEeHMUS.

[lepBas 4actb (GoOpMyJbl  OTAENAETCS OT BTOPOW  CIIOBOM
«oTnuvaronuiics». [lareHTHas (QopMyma mMeeT ompeeraeHHOEe Havao.
[Tpumep:

I claim

A capacitance device, in which a plurality of electrodes separated by
and in contact with a nonelectrodielectric material, the surfaces of said
electrodes which are free of contact with said material being in contact
with a substance of dielectric constant than the dielectric constant of said
non-porous dielectric material.

[Tatenrtyercs

EMKOCTHOE yCTpOWCTBO, OTJIMYAOLIEECs TEM, YTO MHOXECTBO
JIEKTPOJIOB B HEM paslelieHbl WM KOHTAKTHUPYIOT C HEMOPHUCTHIM
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TUDJICKTPUIECKAM ~ MaTepHalioM, TMPUYEM TOBEPXHOCTH DJIEKTPOJOB,
KOTOpbIE HE  KOHTAaKTHPYIOT C  BBHIIICYKa3aHHBIM  MaTepUajoM,
KOHTaKTHUPYIOT C BEIIECTBOM, AMAJIEKTpUUYECKas TOCTOSHHAs KOTOPOTO
OOJBIIIe TUATEKTPUUYECKOW TMOCTOSIHHOM BBINIEYKa3aHHOTO HEMOPUCTOTO
JTUAJIEKTPUYECKOTO MaTepuaa.

CBeseHMsT O HalMOHAJIBHBIX HW300PETEHUSIX  COACPKUTCA B
COOTBETCTBYIOIIUX HAIMOHAIBHBIX u3AaHusX. Tak, B P® wuzmaercs
opumanbHeIil OroieTeHb ['ocymaapcTBeHHOro komurera PP mo npemam
n300peTeHnil U OTKPBITUI «OTKPBITUA U U300peTeHus». B 3TOM KypHane
s uaeHTu@ukauu — OubnnorpaduuecKux JaHHBIX  HUCHOJIB3YIOTCS
MeXIyHapoaHbIe Koabl. [Tpumep:

(11) 1261135 (51)4H 04 L 27/14

(21) 3901843/24 — 09 (22) 29.05.85

(72) JI.B.Koiocos, B.O.TomameBckuii, I'.A.AHTOHIOK,
B.B.bepexnoit u [1.1.banooun (53) 621.394.63.

(54) (57) YCTPOMCTBO JUISI OITHUMAJIBHOI'O ITPUEMA
CUTHAJIOB YACTOTHOM TEJIETPAD®UU, cojieprKaiiee
PETYIUPYEMYIO JTMHUIO 3aJEPKKH, BBIXOJ KOTOPOM COCIMHEH C TEPBHIM
BXOJIOM TI€PEMHOKHUTENSI, BBIXOJ KOTOPOTO COEIUHEH C BXOAOM
UHTErpatopa, MpU 3TOM BTOPOM BXOJ MEPEMHOXKHUTENS TMOJIKIIYEH K
BBIXOJIy YCUJIMTEJSI TPOMEXKYTOYHOM YacTOTHI, OTJIMYAIOIIEEeCs] TEM, UTO, C
LEIbI0 TIOBBIIMICHUS TOMEXOYCTOMYMBOCTH, B HEr0 BBEIEHBI [Ba
BBITIPSAMUTENISA, JICTUTEIh YacTOThl, AuddepeHnnarop, KOMMYTaTop,
CyMMaTOp W TIEPBBIH W BTOPOW Te€HEPATOPhl YaCTOT, BBIXOJBI KOTOPBIX
COCIMHEHBI C BXOJIaMH CYMMAaTOpa, BBIXOJ KOTOPOTO TOIKIIOYECH K
NIEPBOMY BXOJy PETYIUPYEMOU JUHUHU 3aJeP>KKH, BTOPON BXOJ KOTOPOU
MOJAKIIOYEH K BBIXOJY KOMMYTaTopa, MPUYEM BBIXOJ HMHTETrpaTopa
COEIMHEH C BXOJIOM MEPBOTO BBIIPSMUTEINS U BXOJ0M IuddepeHimaropa,
BBIXO/JI KOTOPOT'O MOAKJIIOYEH K MEPBOMY BXOAY JIEIUTENS YaCTOThI, BBIXO
KOTOPOTO COEIMHEH C BXOJIOM BTOPOTO BBITIPSMHUTENS, @ BTOPOM BXOJ
JEUTEIIS 4YaCTOTHI MOKITIOUCH K BBIXOAY ITEPBOTO BBITPSIMHTEIIS.

BxiroueHHBIE B JAHHOM MPHUMEPE KOJIbI 03HAYAIOT:

(11) — HOMEp aBTOPCKOTrO CBUIETEIHCTBA UJIU MTATEHTA

(51) — unnexc Mexaynapoanoi knaccudukanuu nzodperenui (MKN)
(21) — peructpallnOHHBIN HOMED 3asIBKH, BKJIFOYasi HOMEP
IPUCOETMHEHHOU 3asBKU

(22) — nara momauu 3asBKH

(72) — aBTOP(BI) M300pETECHUS

(53) — unaekc yHuBepcaabHou aecsaTuaHoi kinaccudukanuu (Y 1K)
(54) — HazBaHUE N300pETEHUS
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(57) — nyHKT hOpMYIIBIL.

CymiecTBYIOT U APYTUE MEXIYHAPOIHBIE KOJIBI, B TOM YHCIIE:
(19) — xox cTpaHbl MyOIUKAIIUN
(56) — cchUIKM HAa UCTOYHUK UH(POpPMAIIMH, MIPUHATHIE BO BHUMAaHHUE MPHU
IKCIIEPTHU3E
(71) — 3aaBuTenb(1), KOJ CTPaHbI
(86) — peructparmonnbie naHHbie 3asBKku PTC: peructpaiimoHHbIi HOMED,
JaTa 3asiBKH
(89) — HOMep JOKyMeHTa 1 KOJI CTPaHbl IPOUCXOXKICHHS B COOTBETCTBUH C
COTJIAIICHUEM O B3aMMHOM MPU3HAHUN OXPAHHBIX IOKYMEHTOB.

B CIIIA cBenenus o0 m3o0peTrarensx COAEpkKaTcs B €XKEHEISTbHO
Beimtycke «Official Gazette», wn3gaBaeMOM NaTEHTHBIM YMpPaBICHUEM
MuHuCTEpCTBa TOPIroOBIM, KpOME TOro, OaHKH JaHHBIX O IaTeHTax
UMEIOTCS B OnOmoTekax 38 ropoj/ioB 3TOM CTpaHbl, B TOM 4ucie B Hrlo-
ropKe, Jloc-Anmxenece ,Yukaro, bocrone, ®unanenshuu, Jlamnace u
XBIOCTOHE.
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KPATKHWI CJJOBAPh IEPEBOJJUECKHNX TEPMUHOB

AO03anHO-ppa3oBbIii NepeBOJ - IEPEBOJI, OCYLICCTBIAEMBbIA Ha
YPOBHE  OTJEIbHBIX MPEIJIOKEHUA WIM  ad3aleB, MNePEeBOJUMBIX
MOCJEA0BATEIBHO OAHO 33 JPYTHUM.

ABTOPHU30BAaHHBII MepeBOJ - apOOMPOBAHHBIA aBTOPOM IEPEBOJ
OPUTMHAJILHOTO TEKCTA.

ABTOpCcKMi (aBTO-) mepeBOA - TIEPEBOJ, BBIMOJHEHHBIN aBTOPOM
OpUTMHAJIBHOTO TEKCTA.

AanITUBHOE TPAHCKOJAUPOBaHME - BU/T S3BIKOBOTO
MOCPEAHUYECTBA, MPHU KOTOPOM COJIEpKaHWE OpUTHHAIa TEpPEeAacTcs B
npeoOpazoBaHHOM (popme, oOecrieunBaroiieii 3aJJaHHbIN 00BEM U XapaKTep
nepegaBaeMoi nHpopmaIuu.

AanTHPOBAHHBIN nepeBoj - BUJL alallITUBHOT'O
TPAHCKOJAUPOBAHUS, MPU KOTOPOM B MPOIECCE MEPEBOA OCYIIECTBISAECTCS
YIPOILIEHUE CTPYKTYPBI U COAEPKAHUS OpUTHHANA C LUEIbIO CIIENATh TEKCT
nepeBoja JOCTYNHBIM s PerentopoB, HE 0OJafaronux MO3HAHUSIMH,
KOTOphle TpeOyIOTCS ISl TOJHOIEHHOTO TMOHUMAaHMUS COOOIIEHUS,
COJIEPIKAILETOCA B OPUTHHAJIE.

AJleKBaTHBIHI nepeBos - IIEPEBOI, oOecrieuynBarONNi
nparMaTUYecKue 3aJadyd IEePeBOAYECKOr0 aKTa Ha MaKCUMaJIbHO
BO3MOXXHOM ISl TIOCTHXKEHUSI 3TOM 1M YPOBHE 3KBUBAJICHTHOCTH, HE
JOMycKasl HapyuieHuss HopM u  y3yca IS, cobOmtomas xaHpOBO-
CTWJIMCTHYECKHE TpeOOBaHUSI K TEKCTaM JAHHOTO THUIA U COOTBETCTBUSA
KOHBEHI[MOHAJIIBHOW HOpME TMepeBoja. B HecTporom ymoTpebiieHuu
aJI€KBaTHBIN MTEPEBOJI - ATO "MPaBUIIBHBIN" TIEPEBO.

AHHOTALMOHHBIN TEPEeBOJ - IEPEBOJ, B KOTOPOM OTPAKAKOTCS
JUIIb TJIaBHASI TEMA, IPEAMET U Ha3HAUYCHHUE NIEPEBOIMMOTO TEKCTA.

AHTOHUMHYECKHUH nepeBoj - JIEKCUKO-IpaMMaTHYeCKasl
TpaHchopmalus, MpU KOTOPOM 3aMeHa YTBEPAUTEIbHOW (OpPMBI B
OpUTHMHAJIE Ha OTpUIATEIbHYIO (QopMy B TepeBOjJie WM, HA00OPOT,
OTPULIATEIPHOM Ha YTBEPAUTEIBbHYIO, YTO COIMPOBOXKIAAETCA 3aMEHOU
nekcuueckor emauHunbsl M nHa emuauny ISl ¢ mpoTHBONOIOXKHBIM
3HAYCHUEM.

ACHEeKTHBIM MepeBOJ - TMEPEeBOJ JHUIIb YacTH TEKCTa B
COOTBETCTBUU C KAKUM-JIUOO 3aIaHHBIM MTPU3HAKOM OTOOpa (ACIIEKTOM).

AYTEeHTHMYHBIH TmepeBOA - TMEPeBOJ OQPUIUAIBHOTO JOKYMEHTA,
MMEIOIIMIA OJIMHAKOBYIO HOPUAMYECKYIO CHIIy C OPHUTMHAJIOM; COIJIACHO
MEXIYHApOJAHOMY TIpaBy TEKCT JOTOBOpa MOXET OBITh BBIPAaOOTaH U
IPUHAT HAa OJHOM S3bIKE, HO €r0 ayTEHTUYHOCTh YCTAHOBJIEHA HA JIBYX W
0oJiee s3bIKaXx.
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be3’kBuBajieHTHasl JIeKCHMKAa - JeKcuueckue eauHunnbl M, He
UMEIOIINE PErYyJIAPHBIX (CIOBapHBIX) COOTBETCTBUI B [151.

be3’kBuBajIeHTHBIEC rpaMmmMaTu4ecKue eTUHHUIbI -
rpamMarudeckue (popmbl U CTpykTypbl WS, He uUMeromne OJHOTHUITHBIX
coorBercTBHM B [141.

bunapHblil mepeBoa - IEpeBOJ C OJHOIO €CTECTBEHHOIO fA3bIKa HA
JIPYTOM.

bykBanbHBII  mepeBOJd -  TIEPEBOJA,  BOCIPOU3BOASIINN
KOMMYHHKATUBHO HEPEJICBAHTHBIC JJIEMEHTHl OpWUTHMHANa, B PE3yJbTAaTe
yero aub0 HapymalTcss HopMmbl U y3yc IS, nubo okasbiBaercs
VCKaXEHHBIM (HETEPENAHHBIM) AENCTBUTENBHOE COACPIKAHUE OPUTHHAIIA.

BHYTpUA3BIKOBOM NEpeBOJ - MCTOJKOBAHUE CIIOBECHBIX 3HAKOB
IIOCPEACTBOM 3HAKOB TOTO XK€ S3BIKA.

BouabHBbIN (CBOOOJHBIN) MeEpPeBOA - IEPEBOJ, BOCIPOU3BOAAIINN
OCHOBHYIO HMH(OpPMAIMI0O OpPHUTHHANIA C BO3MOXHBIMH OTKJIOHEHUSIMHU -
N00aBIEHUSIMU, MPOMYCKAaMU U JIp.; OCYIIECTBIISIETCS Ha ypPOBHE TEKCTAa,
MOATOMY IS  HEro  OKAa3bIBAIOTCS  HEPEJIEBAHTHBIMM  KAaTErOpPUU
SKBUBAJICHTHOCTH SI3bIKOBBIX €IUHUILL

I'enepanm3aums - JIEKCUKO-CEMaHTHYECKas 3aMeHa equHuibl M4,
uMeronie Oonee y3koe 3HaueHue, enuuuner I1S ¢ Oonee mumpoxum
3HAYEHUEM.

I'pammaTuyeckas 3ameHa - rpaMmaTryeckas TpaHchopmarus, npu
KOTOpOMl TrpaMMaTHYecKas €JWHUIla B OpHUIrHHajle IMpeodOpa3zyercss B
equauny 115 ¢ nHBIM rpaMMaTUYECKUM 3HAYEHUEM.

JABYCTOPOHHMH IepeBOJ - IOCJIEAOBATEIbHBIA YCTHBIM IIEPEBOJ
Oecenbl, OCYHIECTBISIEMBIN C OJTHOTO A3bIKa HA APYrol U 0OpaTHO.

Jde3upaTuBHO AaJeKBATHBIA MeEpPeBOJ - TIEPEBOJ, IIOJHO U
PaBUJILHO OTBEYAIONINN HA MH(POPMAIIMOHHBIN 3alpOC MOTPEOUTENs U HE
00s3aTeNbHO MEPEJAONINNA MTOJHOE CMBICIIOBOE COJIEPKAHUE U BEAYIIYIO
KOMMYHUKATUBHYIO (DYHKIIMIO OpUTHHAJIA.

/InaxpoHUYeCKMH MepeBOJ - IEPEBOJ HA COBPEMEHHBIM SA3BIK
MCTOPUUYECKOT'0 TEKCTA, HAITMCAHHOI'O Ha A3BIKE NIPEAIIECTBYOIIEN IIOXH.

EauHuna HecoOTBETCTBHMSA - DJIEMEHT COACPKAaHUS OpUTMHAJA, HE
MEPEIAaHHBIA WJIM UCKAKEHHBIA MPU MEPEBOAE, WIH JIEMEHT COACPKAHUS
TEKCTa MEePeBO/ia, HEIIPAaBOMEPHO J100aBIEHHBIN MPU MEPEBO/JIE.

Enununa nepesoaa - 1) MunumanbHas €IMHUIIA TEKCTA OPUTHHAIIA,
KOTOpasi MEPEBOJUTCSA KAK €IMHOE LIEJIIOE, B TOM CMBICIIE, YTO € MOXKHO
OTBICKaTh COOTBETCTBHUE B IMEPEBOJIC, HO HEIb3sI OOHAPYKUTh B MEPEBOJIC
equanl [[5, BocnpoW3BOASIIMX 3HAYEHUE COCTABHBIX YacTeW JaHHOU
€IMHULIbI, €CJIH TAKOBBIE Y HEE UMEIOTCA. 2) EnnHuIa 3KBUBaJI€HTHOCTH.
3) Eaununa nepeBoguecKkoro mpoiecca.
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Enununa mepeBoa4YecKOro mpouecca - MUHHUMAJIbHBIM OTPE30K
TEKCTa OPUTHMHAJIA, BBICTYNAIONIMA B Kauye€CTBE OTAEIbHOW 'mopuum"
NEepeBOJia, B TOM CMBbICIIE, YTO NEPEBOAYUMK MPUCTYNAECT K MEPEBOIY
KaXJOTO TaKoro OTpe3Ka IIOCJI€ 3aBEpIICHUS MEPEBOJIAa OTpPE3Ka
MPEIBITYIIETO.

EnnnHuna 3xBUBaJIEHTHOCTH - MUHUMAJIbHAS €IMHUIIA COJEPKAHUS
OpUTHHAJIa, COXpPaHsIeMas B IEPEBO/IE.

EnunuyHoe (IOCTOSIHHOE) COOTBETCTBHE - HAaMOOJIee YCTONUUBBIMA
(mocTOsIHHBIN) crmoco0 mepeBoda JaHHOW eauHuIbl WS, oTHOCHTENbHO
HE3aBUCUMBIN OT KOHTEKCTA.

KanpoBo-cTuwiiucruueckasi kKjiaaccupukanusi MepeBOAOB -
MOJpa3ACJICHUE MEPEBOJIOB B 3aBUCUMOCTH OT KAHPOBO-CTHJIMCTUUECKUX
OCOOCHHOCTEN  OpUTrMHajda  Ha  XYJOXKECTBEHHBIM  TEpeBOJl U
MH(POPMATUBHBIN MEPEeBOA U (YHKIIMOHATbHBIE MTOABU/IBI IEPEBO/IA.

KanpoBo-cTwiincTHYECKAsE HOpMa TMepeBoAa - TpeOOBaHUS,
KOTOPBIM JIOJKEH OTBEYATh MEPEBOJ B 3aBUCHMOCTH OT MPUHAIJIC)KHOCTH
OpUTHHAJA K OTNpeieIEHHOMY (PYHKIIMOHATILHOMY CTHIIIO.

3aBepeHHbI MepPeBOJ - TIEPEBOJl, COOTBETCTBHE KOTOPOIO
OpUTHMHAITY MTOATBEPKIAETCS IOPUTUYECKHU.

Nutepnperanus - BUJ NEpEBOJA, OCHOBAHHBIM Ha OOpAIllEHUH K
BHESI3BIKOBOM JIESITEILHOCTH, B OTJIWYAM OT COOCTBEHHO TMEpeBOja,
OCYWIECTBJISIEMOTO IO 3aJaHHBIM [paBWJIaM IEpexoJa OT CPEICTB
BBIPAXEHUSI, TPUHAJJICKAINIUX OJHOM S3BIKOBOM CHUCTEME, K CPEICTBaM
BBIPAKCHUS, IPUHAIJICIKAIUM IPYTOM S3bIKOBOM CHCTEME.

HNHTepceMuoTHYECKUI MEPEeBO/ - IIEPEBOJ C ECTECTBEHHOTO S3bIKA
Ha UCKYCCTBEHHBIN WJIK HA0OOPOT.

NudopmaTuBHbIii  MEpeBOA - TEPEBOJ  OPUTHMHAJIOB, HE
NpUHAJIeKAUX K  XYJOKECTBEHHOW JuTeparype (0OIIeCTBEHHO-
MOJIMTUYECKUX, HAYYHO-TEXHUUECKUX, O(PUIIMATBHO-IEIIOBBIX U IIp.), T.C.
TEKCTOB, OCHOBHAsI (PYHKIIUSI KOTOPBIX 3aKIIOYAECTCS B COOOIICHUN KAKUX-
TO CBEICHUW, @ HE B XYJOKECTBEHHO-3CTETUYECKOM BO3JCHCTBUH Ha
peuenropa.

Hcropuyeckuid mepeBOx - TEPEBOJ HAa COBPEMEHHBIM SA3BIK
VUCTOPUYECKOTO TEKCTA, HATMCAHHOTO HA A3bIKE MPEIIIECTBYIOIIEH SIOXU.

Uctounuk (uHdopmanum) - coznarens (aBTOp) TEKCTa OpUTHHAIA,
OTHPABUTEIb COOOIICHUS.

Hcexonubiii sa3pik (MS1) - s3Ik OopuruHania, SI3bIK C KOTOPOTO
JEJAeTCs MIEPEBO.

KanbkupoBanue - crnoco0 TmepeBojia JIEKCHUYECKOW —€IMHUIIBI
OpUTHHAJIa MyTEM 3aMEeHbl €€ COCTaBHBIX dacTel-mMopdem wiu cioB (B

CJIy4yae yCTOMYMBBIX CIOBOCOYETAHUM) - UX JIEKCUMYECKUMHU COOTBETCTBUSIMU
B [[1.
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KoMMyHUKATHBHAsi PaBHOLEHHOCTh - CIIOCOOHOCTh TEKCTa
BBICTYIIaTh B KA4yeCTBE IOJHOMPABHOM 3aMeHbl (B (PYHKIIMOHAIHHOM,
COJEP)KATEIbHOM M  CTPYKTYPHOM OTHOIIEHHH) JAPYrOro TEKCTa.
KoMMyHMKaTUBHO = paBHOLIEHHbIE  TEKCThl  ABIAIOTCS  (dopMaMu
CYLIECTBOBAHUS OJHOTO U TOT'O K€ COOOIIEHUS U 00bEIUHAIOTCS BOSAUHO
(OTOXIECTBIISIIOTCA) B MPOIIECCE KOMMYHUKAIUH.

KomneHcanus - crioco6 nepeBojia, Ipy KOTOPOM JIEMEHTBI CMBICIIA,
yTpadeHHble TIpu TiepeBoje eauHuibl WS B opurmHane, nepenarorcs B
TEKCTE MEePEBO/Ia KAKUM-THO0 IPYTUM CPEICTBOM, MIPUUEM HEOOS3aTeIbHO
B TOM >K€ CAMOM MECT€ TEKCTa, YTO ¥ B OPUTHHAJIE.

KoHBeHIIHOHAJILHASI HOPMAa MHepeBOJa - TPEOOBAHMS, KOTOPHIM
JOJKEH OTBEYaTh MEPEBOJ B CBSA3U C OOLIEMPUHATHIMU B JaHHBINA HEPUOA
B3TJIs/IaMU Ha POJIb U 33/1a4d MEPEBOAUECKOMN NESITEIBHOCTH.

Konkperuzanus - JIGKCUKO-CEMaHTHUYecKasi 3aMeHa eauHuibl WS,
uMerolIe Oonee mupokoe 3HaueHue, enunuie IS ¢ OGonee y3kum
3HaYEHUEM.

KoHcy1bTaTUBHBINH NMepeBo] - BUA MHYOPMAIMOHHOTO MEPEBOJA,
OCYIIECTBIIACTCA OOBIYHO B YCTHOH (opMe, BKIIOYAET OSJIEMEHTHI
aHHOTHUPOBaHMS, pePepupoBaHUS M BHIOOPOYHOrO IMEpeBoja C JIHCTAa,
BBITIOJHAETCS, KaK MPaBUJIO, B MPUCYTCTBUM 3aKa3uMKa, YTOYHSIOLIETO 10
XOJly TEpeBOJla MHTEPECYIOIIUE €ro acheKkThl COAEp)KaHUS TeKCTa
OpUTHHAaA.

KocBeHHbIll (BTOPUYHBINA, HeNpPsMoOii) mepeBOJ - TIEPEBO/I,
OCYIIECTBIICHHBI HE HEMOCPEACTBEHHO C TEKCTa OpUTHMHANA, a C €ro
NepeBO/Ia Ha KaKOU-IM00 APYrou s3bIK.

Jlekcuko-ceMaHTHYECKAs 3aMeHA - CTIOCO0 MepeBoia JEKCUUECKUX
eIMHUI] OpWUTHMHANa ITyTeM WCIOJNb30BaHUs B mepeBoje enuuun [14,
3HaYeHUsl KOTOPBHIX HE COBMA/AIOT CO 3HAYEHHUSIMHU MCXOAHBIX €IWHULI, HO
MOTYT OBITH BBIBEICHBI U3 HUX C MOMOIIBIO JIOTUYECKUX MPEeoOpa3oBaHUit
OIPEJIEICHHOT O TUIIA.

Jlekcu4yecKkuili KOHTEKCT - COBOKYITHOCTh JIEKCUYECKUX €IUHUII, B
OKPYKEHHH KOTOPBIX UCTIONB3YETCsl TaHHAs €NHHIIA TEKCTA.

JIMHrBHCTHKA nepesBoja 17001 JMHIBUCTHYECKOE
nepeBo/iOBeAeHHe - pa3/ieNl SI3bIKO3HAHUS, M3y4YalollMd MepeBOj] Kak
JUHTBUCTUYECKOE SIBJICHUE.

JIMHrBUCTHYeCKasi TeopuUs IepeBOJa - TEOpETUYECKass YacThb
JIMHTBUCTUKH MIEPEBO/IA.

JIMHrBUCTHYECKUI KOHTEKCT - SI3bIKOBOE OKPY)KEHHE, B KOTOPOM
yHOTpeOsieTcs: JaHHAs €IMHUIIA S3bIKA B TEKCTE.
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JluteparypHoe mnepeBoaOBeeHUE - Pa3Aei JIMTEPATypPOBEICHUS,
V3Yy4Yarolni MepeBo KaK BUJ JUTEPATYPHOTO TBOPUECTBA.

MamuHHBIA ~ (aBTOMATHYeCKMid) mepeBOd -  TEPEBOJ,
BBITIOJIHEHHBIN WJIM BBITIOJHIEMBIA KOMITBFOTEPOM.

Mexbs3bikoBasi (ABYSI3bIYHASI) KOMMYHHKALMS - PEUYEBOE
OOLIEHNE MEKy KOMMYHUKAHTAMHU, MOJb3YIOIMIMMUCS Pa3HbIMU S3bIKAMHU.

Mexbs3bIKOBOH mepeBOJA - TpeoOpa3oBaHUE  COOOIIEHMS,
BBIPAXKEHHOTO CPEJCTBAMHM KaKOM-IMOO OJHOM 3HAKOBOM CHCTEMBI, B
COOOIIEHHE, BEIPAXKEHHOE CPEACTBAMU JAPYTOl 3HAKOBOU CUCTEMBI.

MHo:kecTBeHHOe (BApMAHTHOE) COOTBETCTBME - OJUMH U3
pEeryJsipHBIX CIMOCOOOB TepeBoAa JaHHOW eauHuibl WS, wacTudHO
BOCIIpon3BosieH B [15 ee 3HaueHue.

Mogeab mepeBoaa - YCIOBHOE ONMCAHHUE PSAJa MBICIUTEIbHBIX
omnepanui, BBIIOIHSAS KOTOPBIE, MOXKHO OCYILECTBUTH IPOLECC MEPEBOAA
BCEr0 OpUTMHAJA WM HEKOTOPOU €r0 YacCTH.

Moayasinusi (CMbICJIOBOE Pa3BUTHE) - JIEKCUKO-CEMaHTUUECKas
3aMeHa ciioBa WM cioBocouetanust M enquannen [151, 3Hauenne kotopoun
SIBJIIETCS JIOTUYECKUM CJIEACTBUEM 3HAYEHUSI UCXOAHOW €IMHULIBI.

HenmosiHblii mepeBox - TIEPEBOJ, NEPEHAOLIAN  CMBICIOBOE
COAEPKAHUE OPUTHHAJIA C IPOIMYCKAMU U COKPAILICHUSMMU.

Hopma nepeBoaa - COBOKYMHOCTh TpeOOBaHUM, KOTOPHIM JIOJKEH
OTBEYATh MEPEBOJ.

Hopma mnepeBogueckoil pedyu - TpeOOBaHUS, KOTOPHIM JOJDKEH
YIOBIIETBOPSATH SI3BIK MIEPEBOJA.

HopMa 3KBHBaJIEHTHOCTH MNepeBOJa - TPEOOBAHHE MAKCUMAJIBHO
BO3MOYKHOM CMBICIIOBOM OJIM30CTH IIepeBoia K OpUTrUHATY.

HyieBoii mepeBoa - OTKa3 OT IIEpENadyd B IEPEBOJIEC 3HAUYCHUA
rpaMMaTHdecKkor eaquHuIbl M5, BeneacTBrue ero n30bITOYHOCTH.

OOpaTHbIi NepeBO - SKCIEPUMEHTAIBHBIN UM yU4eOHBIN MepeBol
YK€ MEPEBEICHHOI0 TEKCTA HA UCXOAHBIN A3bIK.

O0masi Teopusi mepeBoAa - paszAei JMHIBUCTUYECKOW TEOPUU
nepeBo/ia, M3y4Jaromnuin HanOoJee ob1ue JIMHTBUCTUYECKHUE
3aKOHOMEPHOCTH MEPEBOJA, HE3aBUCHUMO OT OCOOEHHOCTEM KOHKPETHOM
napel  SI3bIKOB, YYacTBYIOIIMX B IpOLEcCeE TNEpeBoja, crocobda
OCYIIECTBIIEHHSA H3TOr0 TMpolecca W HHANUBUIYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH
KOHKPETHOI'O aKTa MEePEeBO/IA.

OO0bennHeHMne MpeNIOKEeHUH MPU MepeBoAe - CIIOCO0 MEpeBoja,
IpU KOTOPOM CHHTaKCHYecKasi CTPYKTypa B OpHUTHHaje Mpeodpasyercs
IyTE€M COEIUHEHUS IBYX MPOCTHIX MPEII0KEHUN B OJHO CIO0KHOE.
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OIXHOCTOPOHHUI MepPeBOA - YCTHBIA TEPEBOJ, OCYIIECCTBISIECMBIN
TOJBKO B OJIHOM HAIpaBIICHUH, T.€. C JAHHOIO $3bIKa Ha KaKOW-I1OO
IPYTOH SA3BIK.

OIHOTHIIHOE COOTBETCTBHE - TPAMMATHYECKOE COOTBETCTBUE B [151,
MMEIOIICEe HAMMEHOBAHUE, OIPENICIICHUE U TI'PaMMaTUYECKOE 3HAYCHUE,
aHaJIOTUUHOE 3aMelaeMou equanne M1S.

Okka3uoHAJbHOE COOTBETCTBHE (KOHTEKCTYaJIbHAsi 3aMeHa) -
HEpEryJISIPHBINA, UCKIIFOYUTEIBHBINA CIOCO0 MEPEeBOa €IUHUIBI OpUTHHAA,
MPUTOJHBIN JIAIIb JJIs1 JAHHOTO KOHTEKCTA.

O¢unuanbuplii  (roToBbIH K ONYOJMKOBAHHMI)) TIEPeBOA -
OKOHYATEJIbHBIA BApUAHT IEPEBOJA, NMPEACTABISAEMBIN IEPEBOJIYNKOM B
KQ4E€CTBE MOJHOLIEHHOTO BOCIIPOU3BEACHUSI OPUTHHAJIA.

IlepeBoxy - BHUI SA3BIKOBOIO IOCPEAHUYECTBA, MPH KOTOPOM
COJZIEpaHNE MHOSA3BIYHOTO TEKCTA OPUTHMHANA MEPENaeTCa Ha IPYroM sI3bIK
MyTEM CO3/IaHUS HA 3TOM SI3bIKE KOMMYHUKATUBHO PABHOLICHHOTO TEKCTA.

IlepeBooBeieHMe - COBOKYIIHOCTh  HAy4YHBIX  JUCIHUILIMH,
U3YYalIUX Pa3JIUYHbIE aCIIEKThl IEPEBOIA.
IlepeBoaueckas (MeXbA3BIKOBASA ) TpaHcopManus -

npeoOpa3oBaHue, C MOMOIIBI0 KOTOPOTO MOKHO OCYIIECTBUTH NEPEXOJ OT
€IUHUL OPUTHHAJIA K €IMHULIAM TIEPEeBOA.

IlepeBogueckoe coorBercTrBMe - ecauHuna IS, perymsaprHo
MCTIOJIb3yEMas IS TIEPEBOIA JAHHOM euHUIb! VS,

IepeBoasimmii sa3bIk (I151) - 53bIK, HA KOTOPBI J€TACTCS TIEPEBO/I.

IIncbMeHHBbIM MEpPeBOA - BUJ NIEPEBOIA, TPU KOTOPOM OPUTHHAI U
MEpPEBOJI BBICTYMAIOT B IMpOIECCEe MepeBoJa B BHUJIE (PUKCUPOBAHHBIX
(rmaBHBIM 00pa30M, MHUCHBMEHHBIX) TEKCTOB, K KOTOPBIM MEPEBOTUUK
MO>KET HEOJTHOKPATHO 00pamiaThCsl.

HoaHblil  (CIUVIOIIHONW) TMeEpeBOX - IIEPEBOJ, NEPEHAOIINN
CMBICIIOBOE COJIEpYKaHKE OpUTHHAJA O3 MPOIYCKOB M COKPAIICHH.

ITomopgemMHbIii nmepeBOA - MEPEBOJ, BBIIOIHAEMBIM Ha YPOBHE
OTZIEJIbHBIX MOp(eM 0e3 yueTa X CTPYKTYPHBIX CBsI3EH.

IociexoBaTebHbIH NEPEBO/ - PA3HOBUIHOCTh YCTHOTO IIEPEBOAA,
OCYILECTBJISIEMOI0 ITOCJE MPOCIYIIMBAHUS ONPEACICHHON €IWHUIIBI
TEKCTa, B [Tay3aX MEXKAY 3TUMHU €AUHULIAMH.

Iloc/IOBHBINM mEepeBOA - TMEPEBOJ, BBINOJIHAEMbIA HAa YpPOBHE
OTIEJBHBIX CJOB 0€3 ydeTa CMBICIOBBIX, CHHTAaKCHMUYECKUX U
CTUJIMCTUYECKUX CBSI3€M MEXKAY CIIOBAMM.

IogpasoBblil nepeBoa - IEPEBOA, BBINOJHIEMbIM Ha YPOBHE
OTIEIBHBIX NPEINOKEHUN Win (pa3, NEePeBOAUMBIX IOCIEAOBATEIHHO
OJTHO 3a APYTHUM.
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IlparmaTuka nepeBoga (mIparMaTHYeCKHil acmeKT IMepeBojaa) -
BIIMSIHUE HA XOJ U pe3yJibTaT MEPEBOIUECKOTO Mpoliecca HeOOXOIUMOCTH
BOCIIPOM3BECTH MPArMaTUYECKU MOTEHIMAl OpUTHMHATIA U OOECIECUUTH
JKeJraeMoe Bo3JencTBre Ha Penentopa nepeoja.

IIparmaTuyeckasi azanramnus rnepeBoaa - U3MCHEHUS, BHOCUMBIE B
TEKCT TIepeBOJia C IENbI0 JTOOUTHCS HEOOXOIUMOM pPEaKIMH CO CTOPOHBI
KOHKpPETHOTO Pernenropa nepesoja.

IIparmaTuyeckass HopMa mnepeBoaa - TpeOoBaHUE OOeCIEUEHUsI
MParMaTUYECKON IEHHOCTH MEPEBOIA.

IIparmaTn4yeckasi LEHHOCTb IEPeBOAA - CTENEHb COOTBETCTBUA
TEKCTa MepeBojia TEM 3ajayaM, JJId PEHICHUSI KOTOPhIX ObUT OCYIIECTBIICH
IIPOLIECC IEPEBOA.

IIparMaTnyecknii NMOTEHIHUAJ TeKCTAa - CIOCOOHOCTh TEKCTa
OKa3blBaTh  BO3JAcHMCTBHE Ha  Penenropa, BbI3bIBATH Yy  HETO
VMHTEJUICKTYAJIbHYI0O WJIM 3MOLUMOHAIBHYIO PEAKIUI0 Ha IepeIaBaeMoe
COOOIIECHHE.

Iparmatnyeckn (QPyHKIHOHAIBLHO) aJeKBATHBIN TMepeBO] -
NEpPEeBOJI, NPABWIbHO TMEPENAONIMNA  OCHOBHYIO  (JOMUHUPYIOIIYIO)
KOMMYHUKATUBHYIO (DYHKITUIO OpUTHHAJIA.

IIpudauxkeHHBbI MepeBOJ - UCIOJIb30BaHWE B  IEPEBOJIE
rpaMmMatuyeckor eauHuubl 15, koTopass B JaHHOM KOHTEKCTE YAaCTUYHO
COOTBETCTBYET 0€37KBUBAJICHTHOMN IrpaMMaTuueckoit eaunuiie M.

IIpuem nexkcuYecKHX A00ABJIEHUH - WCIIOJIb30BAHHE B IEPEBOAC
JOTIOJTHUTENBHBIX JIEKCUYECKUX E€IUHUIl I Mepeaayd UMIUTUIUATHBIX
AJIEMEHTOB CMBICJIA OPUTHUHAIIA.

IIpueM MeCTOMMEHHOI'0 IMOBTOPA - MOBTOPHOE YKA3aHUE B TEKCTE
nepeBojia Ha YK€ YINOMHUHABIIMHCA OOBEKT C 3aMEHOM €ro MMEHHW Ha
COOTBETCTBYIOIIIEE MECTOUMEHHUE.

IIpuem omyuieHus - OTKa3 OT IMEPEAAYU B IIEPEBOJIE CEMAHTUUYECKH
M30BITOYHBIX CJIOB, 3HAUYECHUS KOTOPHIX HEPEJIEBAHTHBI WJIU JIETKO
BOCCTAHABJIMBAIOTCA B KOHTEKCTE.

IIpuem mnepemMenieHUs1 JIEKCHYECKMX €IMHHUIl - HCMOJIb30BAHUE
OJIM>KAMIIEro COOTBETCTBUSA TepeBoaumont enunuie A B apyrom mecre
BBICKA3bIBAHUA B TEKCTE MEPEBOJIA.

IIpueM mNOCJI0OBHOIO mepeBOAa - TIOJACTAHOBKA ONMKANUIINX
COOTBETCTBUM BMECTO JIEKCHYECKUX E€IUHUI] OPUTHHAJIA MPU COXPAHCHUU
CUHTaKCHUYECKHX CBSI3EM MEXKY HUMHU B KAUECTBE MPOMEKYTOUYHOM CTaUU
B MPOIIECCE MOUCKA ONTUMAJIBLHOTO BapUaHTA MEPEBOIA.

IIpouecc mnepeBoxa (coOCTBEHHO TepeBOA) -  JICUCTBUS
MEPEeBOJUYMKA IO CO3JaHUI0 TEKCTA MEPEBOIA.
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IIpsimoii (mepBUYHBINA, HEeMOCPEACTBEHHbIN) NepPeBoj - MEPEBOI,
BBITIOJTHEHHBI HEMIOCPEICTBEHHO C OPUTHHAA.

IcuxoauHrBUCTHYECKAs ~ KjIaccu(puKanus  NMepeBOAOB -
Mo/ipa3/iefiecHue TMEepPeBOJOB HAa BHUJBI M TMOABUIBI MO CHOCO0Yy (peueBoid
dbopme) BOCTIpUATHS OPUTHHAIA U CO3/IaHMS TEKCTa MEePEBOA.

PabGounii nepeBoa - NpeaBapUTEIbHBI NEPEBOJI, SKBUBAJIEHTHOCTD
KOTOPOr0 OrpaHHY€HA JIMIIb TepeAadyeil Ha ypoBHE croco0a OMUCaHUs
CUTYyaIlUU MPEIMETHO-JIOTHYECKOTO COACPKAHUSI OpUTHHATIA.

Pa3HoTHIIHOE COOTBETCTBHE - TPAMMATUYECKOE COOTBETCTBUE B
II51, He coBmagaroliee ¢ HWCXOJHOM €IMHMICH 1O HA3BaHUIO U
OMPEICIICHUIO.

PedepaTuBHblii mepeBOA - IMEPEBOJA, B KOTOPOM COJEpPKATCA
OTHOCUTEILHO MOJIpOOHBIE CBEJEHUS O pePepupyeMoM JOKYMEHTE - €ro
HAa3HAYEHUH, TEMATUKE, METOAaX  MCCJIEAOBAaHUS,  MOJYYEHHBIX
pe3yJibTaTax.

Penentop (MH(popManuu) - moyyareib COOOLICHUS, CAyIIAtOMIUMA
WJIU YUTAOIINI YYaCTHUK KOMMYHUKAIIUH.

CB000aHBII (BOJIbHBII) MepeBOA - IEPEBOJ, BHIIIOTHEHHBIA Ha
0oyiee HU3KOM YPOBHE SKBUBAJIGHTHOCTH, 4Y€M TOT, KOTOPOTO MOKHO
JIOCTUYb MTPU JAHHBIX YCIIOBUSX NEPEBOJUECKOTO aKTa.

CeMaHTHKO-CTHIIMCTHYECKH aJIeKBATHBbII nepeBoj -
CEMAaHTHUYECKH TOJIHBIA, TOYHBIA W CTHJIHCTUYECKH SKBUBAJICHTHBIN
MEePEBOJI, COOTBETCTBYIONIUN (YHKIIMOHATBHO-CTUIIMCTUYECKUM HOPMaM
s3bIKA MEPEBOJIA.

CHUHTAKCH4YeCKMH KOHTEKCT - CHUHTAKCUYECKas KOHCTPYKLHUS, B
KOTOpPOMl  ymoTpeOssieTcss  JaHHOE  CJIOBO,  CJIOBOCOYETaHUE WU
NPUIATOYHOE MPEAIOKEHHE

CuHTakcnueckoe ymnojao0JieHue (10CJOBHbIH MepeBoOja) - CIOco0
NnepeBojla, TMpPH KOTOPOM CHUHTAKCHYECKas CTPYKTypa OpHIHHana
npeoOpa3yeTcs B aHAJIOTHYHYIO CTpyKTypy ISl ¢ coxpanenmem Habopa
MOJTHO3HAYHBIX CJIOB M TIOpsIIKA HMX PACIHOJIOKEHHSI B OpPUTHHAIE U
nepeBoJIe.

CHHXPOHHBIN TIepPeBOJ - YCTHBIM TMEPEBOJ, OCYIIECTBIACMBbIN
MIPAKTUYECKH OJTHOBPEMEHHO C MPOU3HECEHUEM TEKCTA OPUTHHAJIA.
CuryaTuBHast MojeJb IepeBOAa -  MOJEIb  IIE€PEBOJA,

MPEACTABIISIIONIAs TPOLIECC MEPEBOAA KaK MPOLIECC ONMUCAHUS MPH TOMOIIU
[T Tou xe cuTyanuu, KOTopask ONMCaHa B OPUTHUHAJIE.

CuryaTuBHBIU (AKCTPAJIMHTBUCTHYECKHUIA) KOHTEKCT -
oOCTaHOBKa, BpEMsi U MECTO, K KOTOPbIM OTHOCHUTCSl BBICKa3bIBaHUE, a
TaKke JoOble (DAKThl pealbHOW JEWCTBUTEIBHOCTH, 3HAHUE KOTOPBIX
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nomoraet Penentopy npaBWIbHO UHTEPIPETUPOBATH 3HAYEHUS A3bIKOBBIX
€JMHUII B BEICKA3bIBAHUU.

Curyaumsi - COBOKYNHOCTh WJCAIbHBIX WA MaTepUAIbHBIX
OOBEKTOB M CBS3€M MEXIYy HHMH, OIHCHIBAEMBIX B COJEPKAHUU
BBICKa3bIBaHUS.

CMemIaHHBIN MepeBOJ - TIEPEBO/I C UCIIOIb30BAHUEM 3HAUUTEIBLHON
J0JIA TPAAUIIMOHHON (MJIM MAIIMHHOW) nepepaboTKU TEKCTA.

CMmbIc/iOBasi JOMUHAHTA - HaumOoJiee Ba)KHasl 4acTh COJCPKAHUS
OpUTrMHaNa, KOTopas JOJIKHA OBbITh HEMPEMEHHO COXpPaHEHA B MEPEBOJIE U
paay COXpaHEHHs] KOTOPOH MOTYT OBbITh IPUHECEHBI B KEPTBY ApPYIHe
3JIEMEHTHI IEPEBOAUMOrO COOOIICHHUS.

CoxkpaleHHbIi epeBoJ - IEPEBOJI, IPU KOTOPOM OCYIIECTBISAETCS
OMYILIEHUE OTAEJIbHBIX YaCTE€d OPUTHHAJIA IO MOPAJIBHBIM, MOJUTHIYECKAM
WM UHBIM COOOPaKEHUSIM IIPAKTUYECKOTO XapaKkTepa.

ConocraBuTeJIbHBIH aHAJIU3 TmepeBoga - aHam3 GOpMbI U
CoJlepKaHUsl TEKCTa IepeBOJla B COMNOCTAaBICHUHM C (opMoll u
COJIEpKaHUEM OPUTHHAJIA.

CnenuajbHasi TeOpuUsl TMepeBOAa - pa3ledl JUHIBUCTUYECKOU
TEOpUU MePeBOia, 3yUaroUIil 0COOEHHOCTH Ipoliecca MepeBoja TEKCTOB
Pa3HOTO THUIMA U BIUSHUE HA 3TOT MPOLECC peueBbIX (JOPM U YCIOBUH €ro
OCYILIECTBJIEHUS.

Cnocod onucaHusi CUTYallMH - YaCTh COJEPKAHUS BBICKa3bIBaHUA,
yKa3bIBalolllasg Ha MPU3HAKU CUTYyalluu, 4epe3 KOTOPhIe OHA OTPa’KaeTcs B
BBICKA3bIBAHUM.

Tounblii mepeBOJg - TEPEBOJA, B KOTOPOM 3KBHUBAJIEHTHO
BOCIIPOM3BEJICHA JIMIb MPEIMETHO-JIOTMYECKass YacTb COJACPKAHUS
OpUTMHAJIA TP BO3MOXKHBIX OTKJIOHEHHUSX OT >KAHPOBO-CTHIIMCTHYECKOU
HOPMBI U y3yallbHBIX TIpaBui ynotpeodnenus [151.

Tpanckpunuusi - crnoco0d TmepeBoja JIEKCHMUECKOW —eIMHUIIBI
OpUTMHala MyTEM BOCCO3AAaHUSl €€ 3BYKOBOM (POPMBI ¢ MOMOIIBIO OYKB
1.

TpancauTepanusa - crnocod nepeBoAa JEKCUYECKOW €IMHUIBI
OpUTHHAJIa ITyTEM BOCCO3/laHusl ee rpaduueckoi Gopmbl C TOMOIILI0 OYKB
I141.

TpancmyTaums - nepeBoJi ¢ KaKoro-audo UCKYCCTBEHHOTO sI3bIKa Ha
JIPYrOM UCKYCCTBEHHBIU SI3BIK.

Tpancmo3unuss - 1epeBOJ TEKCTa OAHOTO  JKaHpa  WIIH
(YHKIMOHAILHOTO CTUJISL B IPYTOM sKaHp WM (yHKIIMOHAIBHBIN CTUIIb.

TpancopmanmoHHO-ceMaHTHYECKAsA MOJe/b IlepeBoaa - MOJEIb
[epeBoa, MPEACTABIISIONIAs POLECC MEPEBOJIa KaK psii mpeoOpa30BaHUiA,
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C MOMOIILIO KOTOPBIX MEPEBOAUMK MepexXoauT oT eaunul] M k enuHuam
[151.

TpanchopmanMOHHBIN MNEpPeBOA - MEPEBOJ C HCIOIb30BAHUEM
OJTHOM U3 MEePEeBOTYECKUX TpaHCHOpMAITUH.

¥Y3KHil KOHTEKCT (MMKPOKOHTEKCT) - TUHTBUCTUYECKUN KOHTEKCT
B [IPEJIENIax OJHOTO CIOBOCOYETAHUS WUITU MPEII0KEHUS.

YpoBeHb (THII) 3KBUBAJEHTHOCTH - CTETIEHb CMBICJIOBOM OJIM30CTH
OpPUTMHAJIA U TIEPEBOJA, OMPEAEISIEMasl YaCThIO COJEpPKAHUS OpHUTHHAJA,
COXpaHsIEMOU MPH MEPEBOJIE.

YcTHBIN nepeBoj - BUJ MEPEBOJA, MPU KOTOPOM OPUTHHAT U €ro
NEepPEeBOJ BHICTYIAIOT B IMPOIIECCE MepeBoia B HE(GUKCUPOBAHHOM (YCTHOM)
dbopme, 4TO TIpegonpeaeasieT OAHOKPATHOCTh BOCIPHUSATHUS ITEPEBOTIUKOM
OTPE3KOB OpPUTMHANIA U HEBO3MOXXHOCTH MOCIEAYIOIIETO COIMOCTABICHUS
WJIY MCTIPABJIEHUS MIEPEBO/IA MOCIIE €T0 BBIITOTHEHHUS.

Y4eOHblil epeBO - IEPEBOJ, UCIIOIB3YEMbII B y4EOHOM Ipoliecce
JUIsl TIOJITOTOBKM TIEPEBOJUMKOB WJIM KAaK OJIMH U3 TPUEMOB OOYUYCHHS
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

MdparMeHTApHbIN MepeBO] - MEPEBOJ HE LEJIOr0 TEKCTa, a JIUIIb
OTAEIBHOTO OTPBIBKA UJIA OTPBIBKOB.

Xy/a05KeCTBEHHbIH nmepeBoJ -  IEPEBOJ  IPOU3BEICHUMU
XYJI0’KECTBEHHOM JIMTEPATYPhl, T.€. TEKCTOB, OCHOBHAs (DYHKITUS KOTOPBIX
3aKJIFOYAETCS B XyA0KECTBEHHO-3CTETHYECKOM BO3JECHCTBUY HA YATATEIIS.

Heap  KOMMYHHKANMM -  4YacThb  COJEpXKaHUS  TEKCTa
(BbICKA3bIBaHMS), YKa3bIBalOIasi Ha OOIIYI0 pedyeBYI0 (DYHKIIUIO TEKCTa B
aKT€ KOMMYHHKAIIUU.

LeabHOTEKCTHBIN TepeBOJ - TMEPEeBOJI LEIOro TeKcTa, 0e3
BBIJICJICHUS B KAyeCTBE OTJAEJIBHBIX E€AWHHUI] IEPEBOJIA OTACIBHBIX CJIOB,
MPEIOKCHUIN TN a03arieB.

YacrHass Teopusi mepeBoAa - pas3leid JIMHTBUCTUYECKON TEOPHH
MepeBoaa, U3y4arolluid JIMHTBUCTUYECKHUE ACMEKThl MEPEBOJA C OJIHOTO
JTAHHOTO S3bIKa HA JIPYrOM JAHHBIN A3BIK.

YepHoBoii nepeBos - IIpEABAPUTEIIbHBIN IIEPEBOL,
SKBUBAJICHTHOCTh KOTOPOrO OTpaHMYE€HA JHUIIb IIEpeladyeii Ha YPOBHE
yKa3aHUs Ha CUTYalHIO MPEIMETHO-JOTHYECKOTO COJEPKaHUsI OpUTHHAIIA
IIPY BO3MOKHBIX IIPONYCKaxX U OTKJIIOHEHUIX OT HOpMBI 1141.

YileHeHUe TMPeNJIOKEeHHsl - CIoco0 TepeBoaa, IpPU  KOTOPOM
CUHTaKCHUYECKasi CTPYKTypa MPEeAJIOKEHUsI B OpUTHHAJIE MPeodpa3yeTcs B
JIBe W1 0oJiee peuKaTUBHbIE CTPYKTYphI B [151.
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IIupokuii KOHTEKCT (MAKPOKOHTEKCT) - JIMHIBUCTUYECKUM
KOHTEKCT, BBIXOJAIIMKA 3a TPEaesibl MNPEIJI0KECHUSI, B KOTOPOM
ynoTpeOJieHa JaHHas SI3bIKOBasi €IMHUIIA.

IKBHBAJEHTHOCTb NMepPeBo/Ia - OOITHOCTh COAEPKaHUs (CMBICIOBAs
OJIM30CTh) OpUTHHAIA U TIEPEBO/IA.

JKBUBAJICHTHBIA TeEpPeBOA - TEPEBOJl, BOCIPOM3BOJSIINN
coAepKaHUE OpUTHMHAJIAa HA OJJHOM W3 YPOBHEUN SKBHBAJIEHTHOCTH.

JKCIEPUMEHTAJILHBIM TEpPeBOJ - TEPEBOJ, BBIIOJIHEHHBIN C
MCCIIEIOBATEIILCKOU LEIBIO.

IKCITHKAIMAS (omucaTeJbHBI  MepPeBO/) - JICKCHKO-
rpaMMaThdeckas TpaHchopmalys, MpH KOTOPOU JEKCHYecCKas €IUHHIA
NS 3ameHsieTcss CIIOBOCOYETAHUEM, SKCIUTALMPYIOIIAM €€ 3HaYCHUE, T.€.
JAOIIMM 00Jiee WJIM MeHee MOoJTHOE 00bSICHEHHE 3TOro 3HaueHus Ha [15].

DTaJIOHHBII TepeBoj - 00pa3IOBBIN MEPEBOJI, UCIIOIb3YEMbIN IS
CpPaBHEHMS C KBATU(PUIIUPYEMBIM MTEPEBOJIOM.

Jdran mnepeBOAYECKOr0 MpoUecca - YacThb IMEPEBOTYECKOTO
Ipolecca, Xapakrepuzyemas IJCUCTBUSIMH IMEPEBOJYMKA OMPEAECICHHOTO
THUIIA.

SA3bIkOBOE TOCpPEeIHUYECTBO - TpeoOpa3oBaHUEe B IIpoIlecce
MEXBSI3bIKOBOM KOMMYHHUKAIIMU HCXOJHOTO COOOIICHHS B  TaKylo
S3BIKOBYIO (DOpMy, KOTOpas MOXKET ObITh BOCIpHHsTa Perentopom, He
Biagerormum M.
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